Yochanan

1 Bereshis (in the
Beginning) was the
Dvar Hashem, and the Dvar
Hashem was agav (along
with, etzel) Hashem, and the

Dvar Hashem was nothing
less, by nature, than Elohim!

2Bereshis (in the Beginning)
this Dvar Hashem was with
Hashem.

3 All things through him
came to be, and without him
came to be not one thing
which came into being.

4In him was Chayyim (Life)
and the Chayyim (Life)
was the Ohr (Light) of Bnei
Adam,

5 And the Ohr shines in the
choshech, and the choshech
did not grasp it.

6There came an ish
haElohim (a man of G-d),
having been sent from
Hashem. His name was
Yochanan.
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7This Yochanan came for
an eidus (witness), that he
might give solemn edut
(testimony) about the Ohr,
that kol Bnei Adam might
have emunah through him.
8This ish haElohim was not
the Ohr, but he came that
he might give solemn edut
(testimony) about the Ohr.
9The Ohr, the Ohr
HaAmitti (the True Light),
which gives rational
haskalah (enlightenment)
to kol Bnei Adam (all
mankind), was coming into
the Olam Hazeh.
10He was in the Olam Hazeh,
the Olam (world) came to be
through him; yet the Olam
Hazeh did not recognize
him.

I1He came to his own, and
his own were not mekabel
(accepting) the Kabbalus
HaMalchus of him.

12But as many as him
lekabel pnei Moshiach
(receive him as Moshiach),

to them he gave the tokef
(authority) to become in fact
yeladim haElohim.
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13He gave this tokef to the
ones whose being born was
not by the agency of natural
descent, nor by the ratzon
(will) of basar (fallen human
nature), nor by the ratzon of
a gever (male) — rather, to
the ones born of G-d.

14 And the Dvar Hashem
did mitgashem (become
bodily) and made his Sukkah,
his Mishkan (Tabernacle)
among us, and we gazed
upon his Shekhinah, the
Shekhinah of the Ben
Yachid from Elohim HaAv,
full of Hashem’s Chesed
v'Emes.

15 And Yochanan gives
solemn edut (testimony)
about him and has cried
out, This was he about
whom I said, Hu HaBah

(He who comes) after me is
really before me in priority,
because, before I came to
be, he was.

16For from the kol melo
(all the plentitude) of him we
all received Chesed upon
Chesed.
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17Because the matan
Torah (giving of the Torah)
was graciously bestowed
through Moshe, but Chesed
and Emes of Hashem came
through [Rebbe], Melech
HaMoshiach Yehoshua.

18No one has ever seen
Hashem. It is Elohim the
Ben Yachid, it is he, the
one being in the kheyk
(bosom) of HaAv, this one
is Hashem’s definitive
midrash (exegesis).

19 And this is the
solemn edut (testimony)
of Yochanan, when those of
Yehudah sent kohanim and
L'viim from Yerushalayim
to him that they might
ask him, Mi atah? (Who are
you?).

20Yochanan made hoda'a
(confession, admission) — he
did not fail to make hoda'a
— and said clearly, I am not
the Melech HaMoshiach.

21 And they asked Yochanan,
What, then? Are you Eliyahu
HaNavi? And Yochanan
says, I am not. Are you the
Navi? And he answered, Lo
(No).
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22They said then to him,
Mi atah? That we may give
a teshuvah (answer) to the
ones who sent us. What do
you say about yourself?

23Yochanan said, I am a
KOL KOREY BAMIDBAR,
make straight the DERECH
HASHEM! as Yeshayah
HaNavi said.

24 And the ones that
had been sent were of the
Perushim.

25 And the Perushim asked
Yochanan, If you are

not the [Rebbe], Melech
HaMoshiach nor Eliyahu
nor the Navi, then why do
you administer the mikveh
mayim’s tevilah?

26 Yochanan answered the
Perushim, I give a tevilah
in a mikveh mayim; among
you is standing one of whom
you do not have da'as.

5 1ny

ORI PR D 20D PWT PN 0IRYA WAPT M jarn
zoln mir k'de  bistu zhe ver gezogt deriber zei hoben
should we sothat youare then who said therefore they have

TODIRT ORI .OPWPI TTNR 1ART OXRW L, YT 1R PH0IY IR 123

zagstu vos geshikt undz hoben vos di tsu entfer an geben

yousay what  sent us have who the to answer an give

POR VT M

alein  dir vegen

yourself you about

VMW ORI DYITUKR 118 ‘7117 R 2 TR GVIRIPI P OKRAP
shreit  vos einem fun kol a bin ich gezogt er hot

cryingout who one of voice a am 1 said he has
MR LINT OYT P9 YN YT T”5J VIRND : 32T WI PR
azoivi har dem fun veg dem glaich macht midbar der in

justas L-rd the of way the straight make wilderness the in

YT PR (L3 ,n YR ) LOIRIPI ORA RN ywr

di un g m Yeshayah gezogt hot  hanovi  Yeshayah

the and 3 40 Yeshayah  said has the prophet Isaiah
LDWA T A N vyt omow

Perushim di fun geven zenen shlichim
Pharisees the from was are messengers

ORIIINRD RO :O°R 1¥ VIRTYI IR ,VIPIDYI DR 1ARA "1 IR m
farvos to im tsu gezogt un gefregt im hoben zei un
why so him to said and asked him have they and

TIR, WA TPT LW DDA 1T MR, INPA K PR 9210 10073

oich Moshiach der nisht bist du oib mkvh a in toivl bistu

also Moshiach the not are you if mikveh a in tovel youare
P RM™I YT OV PR L ITOR LW

novi der nisht un Eliyahu nisht

prophet the not and Eliyahu not

DA P PR PRI W WK ,0IWIVIYYY T pAr ORAN
toivl bin ich zogen tsu azoi  geentfert  zei Yochanan hot
tovel am 1  say to so  answered them Yochanan has

RPN ,(WINR) VLPOY VM TPUR PR ANPD KR PR IPORN ON

vemen  einer shteit mit eier in mkvh a in vaser mit

whom  one stands midst your in mikveh a in water with
,0W1 VIYP IR
nisht kent ir
not know you



Yn1

27Hu HaBah (he who comes),
that is, He who comes after
me, is one that I am not
worthy even to untie the
thong of his sandal.

28 These events took place
in Beit-Anyah (Bethany),
beyond the Yarden River,
which Yochanan was using
as a mikveh mayim in which
to administer the tevilah.
290n the next day,
Yochanan sees Yehoshua
coming to him, and
Yochanan says, Hinei!
The Seh HaElohim, the one
carrying away the avonot
HaOlam Hazeh (sins of this
world).

30This is he about whom I
said, After me comes an ISH
who is really before me in
priority, because, before 1
came to be, he was.

31 And I did not recognize
him, but that he might
be manifested to Klal
Yisroel, I came, therefore,
administering the mikveh
mayim’s tevilah.
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32 And Yochanan gave
solemn edut, I have seen
the Ruach Hakodesh
descending like a yonah
out of Shomayim and
remaining upon him.

33 And I did not recognize
him, but the One who sent
me to give the mikveh
mayim’s tevilah said to
me, Upon whomever you
see the Ruach Hakodesh
descending and remaining,
this is the One giving

the tevilah in the Ruach
Hakodesh.

34 And I have seen and I
have given solemn edut
(testimony) that this One is
the Ben HaElohim.

350n the next day,
Yochanan was standing
with two of his talmidim.

36 And as Yochanan watched

Yehoshua walking by,
Yochanan says, Hinei the
Seh HaElohim!
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37 And the two talmidim
heard Yochanan speaking,
and they followed after him.

38When he turned and saw
them following, he says to
them, Mah tevakkeshun
(What do you seek)? And they
said to him, Rebbe (which
means, being translated, my
Master Moreh [teacher]),
where is your mekom
megurim (dwelling place)?

39 And he says to them, Bo'u
u're'u! (Come and see!) They
went, therefore, and saw
his mekom megurim, and
remained with him that
day. The hour was about
the tenth (four o'clock in the
afternoon).

400ne of the two was the
achi Shim'on Kefa. His
name was Andrew. He was
one of the two who heard
Yochanan and followed
him.

41 Andrew first finds his
own achi Shim'on Kefa
and says to him, We have
found the Rebbe, Melech
HaMoshiach! — the word,
being translated, means
“Messiah”.
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42 Andrew led Shim'on to
Yehoshua. When Yehoshua
gazed at Shim'on, he said,
You are Shim'on Bar-
Yonah. You will be called
Kefa, which is translated
Petros.

430n the next day he
wanted to go out into
the Galil, and he finds
Philippos, and says to
Philippos, Follow me.

44 Now Philippos was from
Beit-Tzaidah, the shtetl of
Andrew and Kefa.

45 Philippos finds Natan'el
and says to him, He whom
Moshe wrote of in the Sefer

Torah, he whom the Nevi'im

also wrote of — Yehoshua

ben Yosef [ben Dovid], from

Natzeret we have found!

46 And Natan'el said to
Philippos, Can anything
good come out of Natzeret?
Philippos says to Natan'el,
Bo'u u're'u! (Come and see!)
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47Yehoshua saw Natan'el
coming to him, and he says,
Hinei a genuine Ben Yisroel,
in whom is no MIRMAH
(deceit).

48 Natan'el says to him, How
do you have da'as of me? In
reply, Yehoshua said to him,
Before you received your
kri'ah (call) from Philippos,
while you were beneath the
etz hate'enah (fig tree), 1
watched you.

491n reply, Natan'el said
to him, Rebbe, you are the
Ben HaElohim, the Rebbe,
Melech HaMoshiach of
Yisroel.

501n reply, Yehoshua said
to Natan'el, Because I told
you that I watched you
beneath the etz hate'enah,
do you have emunah (faith)?
Greater than these things
you will see.

10 1

VIRT IR DR IR IpRID HORIND IR ORA P / ywi P
zogt un im tsu kumen Natan'el gezen hot Yeshua* Yehoshua
says and him to tocome Natan'el see did Yeshua Yehoshua
VYW TR DY YRYN 'R ,'7&7127’ AWONR IR TR UR ORI
nisht iz es vemen in Yisroel emeser an iz ot im vegen
not is it whom in Israelite truth a is here him about
.OPPYIVM P IRIRD
chitrekeit kein faran
craftiness any there
ORI PN VDY IRNNA DR R 5RIN1 VAR TP
hot mich kenstu funvanen im tsu ntnal zogt
did  me youknow fromwhere him to Natan'el says
IRI WINR DR IR VIRIYI IR 0ROV Fywr [ pwine
noch eider im tsu gezogt un geentfert Yeshua® Yehoshua
even before him to said and answer  Yeshua Yehoshua
VO™ VT NYWA LI TT TR AR LY T XA 019
bist du beshas gezen dich ich hob gerufen dich hot Filipos
are you while seen you I you did Philip
.OM213M DYT IWONIR VNV TR
faignboim dem unter geven noch
figtree the under was still
PH I YT VDM 3T, U7 :LIYALIPYI DK HRINI LRA P
fun zun der bist du Rebbe geentfert im ntnal hot
of son the are you Rebbe answered him Natan'el has
SR N THn T oM T POVIYANR W
Yisroel fun Melech der bist du  Oibershter der

have call

Israel of king the are you MostHigh the
SR W VIRV IR OIVDVIYYR *}7“0’/ YOI UK
vail ~ im tsu gezogt un geentfert Yeshua® Yehoshua hot
because him to said and answer  Yeshua Yehoshua did

QYT WONR VIV T ARA TR IR VIRV T ARA TR
dem unter gezen dich hob ich az gezogt dir hob ich
the under see you did 1 that say you did I
JOOYN YPPUIRT T M JIART PIPOYIS D 1002103 ,OM23
vestu dozike di vi zachn gresere gloibstu  faignboim
willyou these the than things greater do youbelieve figtree
o

zen

see
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51 And he says to Natan'el,
Omein, omein, I say to you,
you will see Shomayim
having been opened

and malachim (angels)

of Hashem ascending and
descending on the Bar
Enosh.

z On Yom HaShelishi,
there was a Chasunoh
(Wedding Feast) in Kanah

in the Galil; and the Em
(Mother) of Rebbe, Melech
HaMoshiach was there.

2He and his talmidim were
also invited to the Chasunoh
(Wedding Feast).

3 And when yayin (wine) was
lacking, the Em of Rebbe,
Melech HaMoshiach says
to him, They do not have

yayin.

4 And Rebbe, Melech
HaMoshiach says to her,
Mah lanu valach, Isha? My
sha'ah (hour, time) has not
yet come.

5The Em of Rebbe, Melech
HaMoshiach says to the
mesharetim, Asher yomar
lakhem ta'asu (Do whatever
he tells you).

11 2-11ny

VT VPN VR TR TR IRT NAKRD , NAKRD DR IR VIRT IR N

zen vet ir aich ich zog be'emes be'emes im tsu zogt un

see will you you 1 say intruth intruth him to says and
PR MIAMIR 1 72 DR YT PR LR Y opT
un aroifgein Hashem fun malochem di un ofen himel dem
and goingup Hashem of angels the and open heaven the

L WIR 732 OPT IR POIPARIR
Enosh Bar dem oif aropkumen
of Man Son the on comingdown

93 19 MIP PR OANON R PNPI PR IRV [OT OYT PR

Galil fun knh in chasuna a geven iz tog dritn dem un

Galil of Cana in wedding a was is day third the and

LIVNVA JOIRT R PO OV IR
geven dorten iz muter Yeshua's un
was there is mother Yeshua and

TOPAIND IWT DTADN YINT IR P/ pwinr IR PR 3
farbetn zenen talmidim zaine un Yeshua* Yehoshua oich un
invited are disciples his and Yeshua Yehoshua also and

L OINN AT IR IRV
chasuna der oif gevoren
wedding the to become

W YOI DPIWY VIRT, N VHYIYIONR VRN DY YN PRA

tsu muter Yeshua's zogt vain oisgefelt ~ hot es ven un

to mother Yeshua says wine lacking  has it when and
PP DR JARA T DR

vain kein nisht hoben zei im
wine any not have they him
2T UM TR QRN DRI R IR VIRT Fpwr / ywinr pxT
dir mit ich hob vos ir tsu zogt Yeshua* Yehoshua un
you with I have who her to says Yeshua Yehoshua and
VPP LW TRI PR YW D P AWR

gekumen nisht noch iz sha'd main  isha
come not yet is hour my woman

, BRT IR VPN Y DR :DIPNIRD T IR WOV T VIRTT
zogen aich vet er vos  sarvers di tsu muter zain zogt
say you will he what servants the to mother his says
DPYT VHYOWYIPYIR INPI VIPT JOIRT PR T IRD PR VORT
zeks  avekgeshtelt — geven zenen dorten un ton ir zolt
six standing was are there and do you shall
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6 Now there were shesh
(six) stone water jars lying
there. These were for
the Jewish tohorot, each
holding twenty to thirty
gallons.
7Rebbe, Melech
HaMoshiach says to them,
Fill with mayim. And they
filled them up to the top.

8 And he says to them, Draw

now and bring to the Rosh
HaMesibba (Head of the
Reception, Feast). And they
brought it.

9 And when the Rosh
HaMesibba tasted the
mayim having become
yayin, and when he did not
have da'as of where it came
from — but the mesharetim
had da'as, the ones having

drawn the water — the Rosh

HaMesibba summoned the
Choson (Bridegroom).

10 And the Rosh HaMesibba
says to him, Everyone
sets out the yayin hatov
first, and when they have
become drunk, he sets out
the inferior; you have kept
the yayin hatov until now.

12 2
"OPTIWRNPD 3NN oMY LJOVAYXIYORY PIpITow
bai zich vashn fun mnhg loitn vasergepesn  shteinerne

among self wash of custom accordingto  water pots stone

SPNY MT IR MR R ]U&&HUJN ORI YINR DY, 1T
emer drei oder tsvei tsu onhalten hot eine yedes Yidn
bucket three or two to holding has one each Jews

SPOXRN O 1OPAYI T IR v e Dy /[ ywinr vaRe?
vaser mit gefesn di on filt  zei tsu Yeshua* Yehoshua zogt
water with pots theup fill them to Yeshua Yehoshua says

AR A 0YEPIR YPIRT T 1ARA YT IR
aroif biz ongefilt dozike di hoben zei un
top unto filled  these the did they and

, QYT IR DY VIRV IR IR VAYW DXR ¢ ™1 IR VIRT P IR n
dem tsu es tragt un on sheft itst zei tsu zogt er un
theone to it carry andup fill now them to says he and

JIRTVYI DY 1AKRA MT IR L IRIAMNR URT OKRN
getrogen es hoben zei un  oibnon  zitst vos

carry it did they and atthe head sits who
NP3 DPIO VR IRIAIR - JOPIVI PR DRV, WT par MmP
geven tuem hot oibnon gezesen iz vos  der  ober Vi

was taste did atthehead sat is who the one however as

VOIRTIVI DWW OKRA IR L, M0 IRNPI PR OKRN ,IPOKRN OKRT
gevust nisht hot un vain gevoren iz vos  vaser dos
know not did and wine become is which water the

VOYWYX 1ARN ORI, IYAR DIPVIIRD "T—TR DY (VIRNND
gesheft hoben vos  ober  sarvers di iz es funvanen
draw  did who however servants the is it from where

JOVTVA TR DR, T VAIN—V0IRNVI R JART ,IPORKRN OKRT

gezesen iz vos  der  ruft gevust yo hoben vaser dos
sitting was who this one called know yes did  water the
, NN OYT ORIIN

chosen dem  oibnon

bridegroom the at the head

OYT PYNR D3 OTIp UHYLW WO TV DR 1N VINT IR
dem avek kol koidem shtelt mentsh yeder im tsu zogt un
the away all before setsout man every him to says and

VHORNYT PPIMOYNR W T ORA VA PN IR LT J0I
demolt  ongetrunken shoin zich hot men ven un vain gutn
then drunk  already self has they when and wine good

JDORWR TP 0 oY ]U‘?NHNJ VORA 1T PR VA 0T
itst biz vain gutn dem bahalten host du un ergern dem

now until wine good the hidden you have you and worse the
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11 This was the reshit
(beginning) of the otot
(miraculous signs) Rebbe,
Melech HaMoshiach
accomplished in Kanah of
the Galil, and he manifested
the kavod (glory) of him,
v'ya'aminu bo (and they put
their faith in him).

12 After this he went
down to K'far-Nachum and
the Em of Rebbe, Melech
HaMoshiach and the achim
and his talmidim also, and
there they remained not
many yamim (days).

13 And Pesach was fast
approaching, and Rebbe,
Melech HaMoshiach went
up to Yerushalayim.

14 And he found in the Beis
Hamikdash the ones selling
oxen and sheep and doves
and the coin-dealers sitting.

15 And having made a

shot (whip) out of ropes
Rebbe, Melech HaMoshiach
drove all of them out of
the Beis Hamikdash, both
the sheep and the cattle.
He also poured out the
coins of the machalifei

hakesafim (money-changers)

13 2

WY/ pwIn LKA D01 YT ND NIRRT oy R
Yeshua* Yehoshua hot nsim di fun onhoib dozikn dem
Yeshua Yehoshua did signs the of beginning this the

,07PaYIWn 1 VPYHOVIR LR PR 501 N TP PR VIRAY)

herlechkeit zain antplekt hot un Galil fun knh in gemacht
glory his  reveal  did and Galil of Cana in make
0253 OR PR JaRD onbn v

gegloibt im in hoben talmidim zaine un

believed him in have disciples his and

DR P, DINI-N8D P IVAIRIPIORIR W PR OPT IRI T
un er K'far-Nachum kein aropgegangen er iz dem noch
and he K'far-Nachum to godown  he did that after
IRT PIT IR ,DTNON P BIR TN T PR WO P
dort zenen un talmidim zaine un brider di un muter zain
there did and disciples his and brothers the and mother his
non AW WT PRF AP0 T0 PR LW ja9IIRD
Pesach Yiddisher der un  teg sach kein nisht farblaiben
Pesach Jewish the and days many any not remain

0 WARIVIANIR PR VWY /[ YW IR ,VIVRI PNV TR
kein aroifgegangen iz Yeshua®* Yehoshua un nent geven iz
to goup did Yeshua Yehoshua and near was is
oHwI

Yerushalayim

Yerushalayim

AT ND WANPIRD T WIPAT M PR IPNOPI ORI PR T
rinder fun farkoifer ~di Hamikdash beis in gefunen hot un
oxen of  sellers the HaMikdash house in find did and

19T phopYn VHYI YT PR LIAND PR AR IR

zitsen veksler  gelt di un toibn un shof un

sitting changers money the and doves and sheep and

]}UD}?‘?N R TU‘?P’WDW 18 PWLIRD KR VIRAYI ORI W NR P
alemen un shtriklech fun kantshik a gemacht hot er un

everyone and  cords  from small whip a make did he and
T IR ARW 7 UM wIPpNa N2 DA 2M0YIDTIR
di un shof di mit Hamikdash beis funem aroisgetriben

the and sheep the with HaMikdash house fromthe chased out

R WOMIDIR . T A '05}73 ORT V'WPIOMR IR VTN
un  oisbaiter di fun gelt dos oisgeshit un rinder
and money changers the from money the pouredout and oxen
SOVPYVINIR (W0 T

umgekert tishn di

overturned tables the
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and overturned their tishen
(tables).

16 And to the ones selling
doves, Rebbe, Melech
HaMoshiach said, Take
these things from here. Do
not make the Bais Avi a
bais hasokharim (house of
merchants).

17The talmidim of Rebbe,
Melech HaMoshiach
remembered that it had
been written, KINAT
BETECHA AKHALATNI (Zeal
for Your bais hath consumed
me).

181n reply, those of
Yehudah then said to
Rebbe, Melech HaMoshiach,
What ot (miraculous sign)
do you show us for these
things you do?

1n reply, Rebbe, Melech
HaMoshiach said to them,
Bring churban to this
heikhal and in shloshah

yamim I will raise it.

14 2 pnr

DDIRIPI P ORI L1AM0 VAMPIRG JART DRV, T W NIRW
gezogt er hot toibn farkoift hoben vos  di tsu un
say he did doves = sell did who those to and

DIAYORD "N 1A VW VIR SIVIRTID PYVNR YPIKRT T VNP
foters main fun nisht macht fundanen avek dozike di nemt
Father's my of not make fromhere away these the take
. mon PA ™A R ™A

mschr  fun hoiz a hoiz

commerce of house a House

HMWYI VPOW DY IR LIRAIYT T jarD orrabn pam T
geshriben shteit es az dermont zich hoben talmidim zaine
written stands it that remember self have disciples his

LOOPRARE T OKRA ™MA MT P18 YaTR WT
fartsert mich  hot hoiz dain fun  eifer der
devour me has house your for  zeal the

(» oo ohnn)

y st Tehilim

10 69 Psalms
DR IR CVIRIYE IR VIWALIYYI WANWYT Jarn T
im tsu gezogt un geentfert  deriber hoben Yidn di
him to said and answer therefore did Judaeans the

YPIRT T VO 1T IR LTTIR T OMU 1OMR R IND DRN
dozike di tust du az undz du vaizt tseichen a far vos
these the youdo you that us you show sign a for what
? JONT
zachn
things
DYTOR VIRV IR VIYAVIVYA /[ ywinr oRAY
zei tsu gezogt un geentfert Yeshua* Yehoshua hot
them to said and answer  Yeshua Yehoshua did

DR TR SPN 3P0 YT PR DR, D0 IPIRT OYT DIWOwYY
im ich vel teg drei in un Heichal dozikn dem tseshtert

it 1 will days three in and Heikhal this the destroy

Hyowanr
oifshtelen
set upright
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20Those of Yehudah then
said, In forty and six years
this Heikhal was built and
you in shloshah yamim will
raise it?

21But that one was speaking

about the heikhal of Rebbe,
Melech HaMoshiach’s basar.

22Therefore, when he
underwent the Techiyas
HaMoshiach (Resurrection of
the Moshiach), his talmidim
remembered that this he
was saying and v'ya'aminu
(and they put their faith) in
the Kitvei Hakodesh and the
dvar which Rebbe, Melech
HaMoshiach said.

23 And when Rebbe,
Melech HaMoshiach was
in Yerushalayim during
Pesach at the Chag (Feast),
many from Yehudah had
emunah (faith) in ha-
Shem of Rebbe, Melech
HaMoshiach, seeing his otot
(miraculous signs) which he
was doing.

15 2 pny
IWT PR IR PRIPD PR OPYTIOIRIYY TN T JARAN MK
der iz yor fertsik un zeks gezogt Yidn di hoben azoi

the is years forty and six  said Judaeansthe did so

PR IR DR DOOYOW 1T PR IRNPI OMAPS Y0 WPIRT

in oif im shtelst du un gevoren geboit Heichal doziker
in up it set  you and become built Heikhal thisone
20 ™
teg drei
days three

DVIPIR T 1D 5an oy PPN OTYIPI VKRN WaAR Wy R

eigenem zain fun Heichal dem vegen geredt hot ober er
own  his of Heikhal the about speak did however he

.

guf

body

TTOIARA LPOMY T PA PIRVWPIANKR PR Y PN apampT?
zich hoben toite di fun oifgeshtanen iz er ven  deriber
self have dead the from standupagain is he when therefore

IR SOIRTYY PPMIKRT ORT OKRA W IR ,VIRNDWT o nbn v
un gezogt dozike dos hot er az dermont talmidim zaine
and say these this had he that remember disciples his

SOURN OYT PR IR 0N (WRHTR) T PR 0 jarn

vort dem in un shrift  heiliker der in gegloibt hoben
word the in and Scripture  Holy the in believe did
JDIRTPI ORA PWr [/ pwin oRN

gezogt hot Yeshua® Yehoshua vos
said had Yeshua Yehoshua which
/W OP OPT DOV PR PWPI PR Y npa R
tov yom dem Yerushalayim in geven iz er beis un
Tov Yomof the Yerushalayim in was is he while and
,D03 T PUTIVPTLIVAKI T PR VIR JO R jaRD, Noa
nsim di zeendik nomen zain in gegloibt sach a hoben Pesach
signs the seeing Name his in believed many a have Pesach

JRVYI OKRA Y OKRN
geton hot er vos
done had he which
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24But Rebbe, Melech
HaMoshiach was not
entrusting himself to them,
because he had da'as of kol
Bnei Adam.

25 And he had no need that
anyone should give solemn
edut (testimony) about them,
for he knew what was in
Bnei Adam.

3 Now there was a man
of the Perushim. His
name was Rav Nakdimon,
a katzin (leader) of the
Yehudim.

2This one came to Rebbe,
Melech HaMoshiach under
cover of lailah and said

to him, Rabbi, we have
da'as that you are a moreh
from Hashem having come,
for no one is able these
otot (miraculous signs) to
do, which you do, unless
Hashem is with him.

31n reply, he said to him,
Omein, omein, I say to you,
unless someone is born
anew, he is not able to see
the Malchut Hashem.

16 3-2pnr

VYR T T LRA AR POR pwr [/ e T
nisht zei zich hot ober alein Yeshua* Yehoshua
not them himself has however himself Yeshua Yehoshua

,0I0PY3 WRPHOR DR Y DM ,0MI0ING

gekent alemen hot er vail fartroit

know everyone has he because entrust

PV PR Ty 58T RNy N LORMAPI POM VRN PR T2
vegen zogen eides zol emitser az gehat neitik nisht un
about say witness shall someone that had need not and

KR PR 'R DY DRI VOIRTIVI OKRA I”‘?& Y DR jwOIYN YT

ain iz es vos gevust hot alein er vorem mentshn dem
a in is it what know did alone he because person the
woIn
mentshn
person

JOMAYI ORA W, DWINA T D IRD X PIVITKR DY IR
geheisen hot er Perushim di fun man a geven iz es un

named was he Pharisees the of man a was is there and

;™ "3 W R, v
Yidn bai sar  a Nakdimon
Jewish people among dignitary a Nakdimon
O'R IR UKD IR VIR DR IR PAIPYI TR WPIRT T3
im tsu hot un bainacht im tsu gekumen iz doziker der
him to did and bynight him to come is thisone the
na wmpya ,1}71}7‘7 KROVOI T IR O D, 2T VINTVA
fun gekumen lerer a bist du az veisn mir Rebbe gezogt
from coming teacher a are you that know we Rebbe said
1T ORN L,D01 PPMIRT T IRV DWW VP WD DR ;1
du vos nsim dozike di ton nisht ken keiner vorem Hashem
you which signs these the do not can noone because Hashem
DR VM OWIPR A QMR 0D
im mit nisht iz Hashem oib  tust
him with not is Hashem if  do
, AR DR IR VIKRTYI IR OIYHVIYYI Dy /[ ywiny vRad
be'emes im tsu gezogt un geentfert Yeshua* Yehoshua hot
intruth him to said and answer  Yeshua Yehoshua did
WP, 1MAYI TN ORI 0PN WINKR MR T TR INT NNK2D
ken geboiren vider nisht vert einer oib dir ich zog be'emes
can born again not become one if you I say intruth
D TTANYR ORT VT DWN Y
Hashem fun kenigreich dos zen nisht er
Hashem of kingdom the see not he
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4Rav Nakdimon says to
Rebbe, Melech HaMoshiach,
How is a man, being old,
able to be born? Surely he
is not able into the womb
of immo a second time to
enter and to be born?

51n reply, Rebbe, Melech
HaMoshiach said, Omein,
omein, I say to you: unless
someone is born of mayim
and Ruach Hakodesh, he is
not able to enter into the
Malchut Hashem.

6 That which is born of basar
is basar, and that which is
born of the Ruach is ruach.

7Do not marvel that I said
to you, It is necessary for
you to be born again, born
anew.

8The ruach (wind, Spirit)
blows where it wishes, and
the sound of it you hear,
but you do not have da'as
of where it comes from and
where it goes; so it is with
everyone having been born
of the Ruach Hakodesh.

17 3pnr

DN TIPS WO K PP MRM DR I PTTRI OIRYT
veren geboiren mentsh a ken viazoi im tsu Nakdimon zogt
tobe born man a can how him to Nakdimon says

PR AR 58N VMR R WTWwp R P R PIIP™M

in araingein mol tsveit a den er ken tsi zaken  a zeiendik
in goin time second a then he can older person a  being
PN AP pr oAb oayon Pt

veren geboiren un laib muters zain

become born and womb mothers his

TR OART DARD L, NARD LIWALIYYI P/ ywin vRaD
ich zog be'emes be'emes  geentfert Yeshua* Yehoshua hot
I say intruth intruth answered Yeshua Yehoshua has
PO TR IPORN DO 7IMAYI VWM LIPN IR AN 0T
fun un vaser fun geboiren nisht vert einer oib dir
from and water from born not become one if you
YT PR PUIITIR DWW P L, MWITINA 18 PUTIVRN) VO™
dem in araingein nisht er ken  htchdshut fun vashndik gaist
the in goin not he can regeneration of washed Spirit
mNa TR
Hashem fun kenigreich
Hashem of kingdom
LORT TIR ;w™90 PR ,w»H8 OPT N (Mays PR DR ,ORT]
dos un fleish iz fleish dem fun geboiren iz vos dos
that and flesh is flesh the of born is which that
L0 TR ,00M 118 1MAY3 R DRN
gaist iz gaist fun geboiren iz vos
Spirit is Spirit of born is which
YT VNN TR VIR VT ARA TR DM 0w T WTIRDT

vider muzt ir gezogt dir hob ich vail nisht dich vunder

again must you said you have 1 because not you marvel
LN Maps
veren geboiren
become born

L9 T VoA 1T PR, PN A RN ,0IRDA v T
kol zain herst du un vil er wvu  blazt vint der
sound its hear you and wants it where blows wind the

VPN ;UMY PAKRIRN IR ONIP Y VIRNNE 0w VO™ IR
funkt geit er vuahin un kumt er funvanen nisht veist nor
exactly goes it where and comes it from where not know but
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91n reply, Rav Nakdimon
said to Rebbe, Melech
HaMoshiach, How is it
possible for these things to
happen?

101n reply, he said to him,
You hold the teaching office
of rabbi, of moreh b'Yisroel
and of these things you do
not have da'as?

11 0mein, omein, I say to
you, that of which we have
da'as we speak, and of that
which we have seen, we give
solemn edut (testimony), and
the solemn edut of us you
[pl.] do not receive.

121 1 told you [pl.] about
things of the Olam Hazeh
and you have no emunah,
how will you have emunah
if I tell you about the things
of the Olam Haba?

13 And no one has ascended
into Shomayim except

the one having descended
out of Shomayim, the Bar
Enosh.
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NP1 P00 OPT A MAYE PR DRI IPIVR TP PR MR
Nakdimon  gaist dem fun geboiren iz vos einer yeder iz azoi
Nakdimon  Spirit the of born is who one every is so

?IHWYI ORT VR MK DR IR VIRTYI IR VIPAVIPYI ORI
geshen dos ken viazoi im tsu gezogt un geentfert hot

to happen this can how him to said and answered has

VO™ IT DR IR VIRIYA IR VIPHLIYYI Fywr / pwinr vKa’
bist du im tsu gezogt un geentfert Yeshua* Yehoshua hot
are you him to said and answered Yeshua Yehoshua has

POV DRT VO™ IR ,587\1”3 17 R
nisht dos veist un b'Yisroel Rebbe a
not this know and inlIsrael Rebbe a
2 TP DRT O™ O DR T PR ART NAR L nRRa K
mir reden dos veisn mir vos dir ich zog be'emes be'emes
we speak this know we what you [ say intruth intruth
VRVITR IR 1 MY M KT N193YT LIP3 JAKRA M ORI IR
nemt ir un eides mir zogen derfun gezen hoben mir vos un
take you and witness we say thereof seen have we what and
AR VW PKRT MTY PTINR
on nisht zogen eides undzer
on not say witness our
R IR IRT DWNTIY D OTYIPI TR IR IART TR AR ¥
ir un zachn erdishe fun geredt aich tsu hob ich oib
you and things earthly of spoken you to have 1 if
TV TR I8 DN TR N, 1anha R DY MR, DWN Ak
reden aich tsu vel ich ven gloiben ir vet viazoi nisht gloibt
speak you to will 1 when believe you will how not believe
?1RT YW o
zachn himlishe fun
things heavenly of
PINR IR O PR IDIRIPIDTIR DRI PR P PR Y
achuts arain himel in aroifgegangen nisht iz keiner un
except into heaven in gone up not has anyone and
, WIR 1 9T, S 11 pmIpPIaraR R apabyn , apT
Enosh Bar der himel fun arapgekumen iz velcher — der
ofMan Son the heaven from comedown has who  theOne

.5 PR PR DRN
himel in iz vos
heaven in was who
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14 And as Moshe lifted up the
nachash in the wilderness,
so it is necessary for there
to be a hagbah (lifting up) of
the Bar Enosh.

15 That everyone having
emunah in him may have
Chayyei Olam.

16 For Hashem so had
ahavah (agape) for the
Olam Hazeh that Hashem
gave the matanah (gift)
of Hashem’s Ben Yechid,
so that whosoever has
emunah in him may not
be ne'evad (lost, perish, be
ruined with destruction), but
find Chayyei Olam.

17For Hashem did not send
the Ben HaElohim into the
Olam Hazeh that he might
judge the Olam Hazeh, but
that the Olam Hazeh might
be brought to the Geulah
(Redemption) of the Olam
Haba through him (Rebbe,
Melech HaMoshiach).

18The one of emunah
who is mekabel Moshiach
(accepting the person of

the Bar Enosh, Rebbe,
Melech HaMoshiach) is

not judged; but the one
without emunah who is not

19 3anr

, T2TA WT PR ARHW T [aNaRIanR ORN Awn M pRT
midbar der in shlang di oifgehoiben hot Moshe vi un
wilderness the in serpent the lift up did Moses as and

VN I AAPIAMR WIR 92 WT 1N MK

veren oifgehoiben Enosh Bar der muz azoi

tobe beliftedup of Man Son the must so

1ARA 5R1 ,O'R 'R LI DKM IR Ty vy W
hoben zol im in  gloibt vos einer yeder k'de
have shall him in who believes who one every sothat

T ORI 5 MR LKA A oKW .IJD‘? PR
di gehat lib  azoi  hot Hashem vorem  leben eibik

the had love inthisway has Hashem because life eternal

VIR AVTYT IO LT 13 T 1apaYy ORI OIR ,05}711
einer yeder k'de ychid ben zain gegeben hot er az  velt

one every sothat Only Son his given has he that world

JARA IRI, TWN MOIND LW ORT R PR vh: RN

hoben nor veren farloiren nisht zol im in  gloibt  vos

have but become lost  not shall him in who believes who

JaYY Ak

leben eibik

life eternal

IR VOPN T PR O DT OPWPIOWIORA 1 DRn T
arain velt der in zun zain geshikt nisht hot Hashem vorem
into world the into Son his sent not has Hashem because
TIT 5K VOYN T 7o aR1L,OhYN T jvawn @ T
durch zol velt di k'de nor velt di mishpetentsu k'de

through shall world the sothat but world the judge to inorder

7PN DYNYORIVI DR

veren  geratevet im

become  saved  him
; DAWAYS LYWM LN DR PR LA oRN, T T
gemishpet nisht vert im in  gloibt  vos  der

condemned not becomes him in who believes who the one

LSJORNVA VAYNYY MY TR, 0 vanhs oRn , WT
gevoren gemishpet shoin iz nisht  gloibt ~ vos  der
become condemned already is not who believes who the one

T 12 0YT PO PRI OYT PR DI DY ORA Y PN

ychid ben dem fun nomen dem in gegloibt nisht hot er vail
Only Son the of Name the in believe not did he because
e
Hashem fun

Hashem of
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mekabel Moshiach, already
has been judged and given
the psak din (verdict) of
“condemned,” because

he has no emunabh in the
Shem of the Ben Yachid of
Hashem.

19 And this is the psak din,
that the Ohr has come into
the Olam Hazeh, and Bnei
Adam had ahavah for the
choshech rather than for
the Ohr, for their ma'asim
were ra'im (evil).

20For everyone walking

in the derech resha'im

has sin'as chinom (baseless
hatred) for the Ohr and does
not come to the Ohr, lest his
ma'asim be exposed.

21But the one doing HaEmes
comes to the Ohr that his
ma'asim hamitzot may be
manifested, that they have
been wrought in Hashem.

20 3pnr

PR OVMPYI PR VY DRT @ VOWA DRT PR DRT PR Y
in gekumen iz licht dos mishpot dos iz dos un

into come is light that judgment the 1is this and
*TOORAYS WY JARN JWOIN T PR LR 0O T
di gehat liber  hoben mentshn di un arain velt der
the had preferred have men the and into world the

WNPX PIpT DwYn pawet 5 juah DRT M wanpvora

geven zenen ma'a'sim zeiere vail  licht dos vi finsternish
was are deeds their because light the than darkness
™M
beiz
evil

, 029 DRT VI VRA,DVIYOW VIV DRI ,IWITR TP DIIRY 2
licht dos faint hot shlechts tut vos einer yeder vorem
light the hatred has evil does who one every because
VYN PRI DWYN PIMT T ,02Y OPT W LW VAP DR
nisht zoln ma'a'sim zaine k'de licht dem tsu nisht kumt un
not should deeds his sothat light the to not comes and

JO0N OPYTVLIAINR

veren  oifgedekt

tobe  revealed
"2 ,03’5 oI LMP ,NAR OPT VIV DRI, AR 7 N

k'de licht tsum kumt emes dem tut vos  ober  der
sothat light tothe comes truth the does who however the one

IROPS TN MT IR L7WN DPYYALIR ORT DWYn P
geton veren zei az veren antplekt zoln ma'a'sim zaine
done are being they that tobe revealed should deeds his
moorR

Hashem in

Hashem in
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22 After these things
Rebbe, Melech HaMoshiach
and his talmidim came into
the land of Yehudah, and
there he was staying with
them and was giving the
mikveh mayim’s tevilah.

23 And Yochanan was also
giving the tevilah near
Shalem at Einayim, because
there was plenty of water
there for a mikveh, and the
Yehudim were coming and
submitting to the tevilah.

24Yochanan had not yet
been incarcerated in the
beit hasohar (prison).

25There was then a
discussion of Yochanan’s
talmidim with one of the
Yehudim about the subject
of tohorah (purification).

26 And they came to
Yochanan and said to him,
Rabbi, he who was with you
beyond the Yarden, the one
to whom you have given
solemn edut, hinei, this one
gives the mikveh mayim’s
tevilah and kol Bnei Adam
come to him.

1020 PR IEIRNPIIMIR TVNVI VW IR 'R

21 3pnr

DTRON P VM PYNR - P/ ywir PR OpT R 2
talmidim zaine mit  avek  Yeshua* Yehoshua iz dem noch
disciples his with went away Yeshua Yehoshua is that after

PR, T LM AMHIIRD OIRT PR IR, AT TIRD O
un zei mit farblaiben dorten iz un Yehude land tsum
and them with remain there is and Yehudah land of tothe
LMPR AT PR PP Y20 VR
mkvh der in geven toivl hot
mikveh the in was tovel did
, P PR NP WT PR VNVA 5210 LR aneY IR PR 2
Einayim in mkvh der in geven toivl hot Yochanan oich un
Einayim in mikveh the in was tovel did Yochanan also and
9RQ PORN O R PWI PR JOIRT P, ohw ma vapna
far vaser sach a geven iz dorten vail  Shalem bai nent
for water many a was is there because Shalem by near
5210 ]TN‘? ™ R Ymp U,’(D!?D wn R ampn T
toivl lozen zich un kumen flegt men un mkvh der
tovel allowed themselves and to come would they and mikveh the
LA WT PR P
mkvh der in zain
mikveh the in be
any orRn 2
in araingevorfen geven nisht noch iz Yochanan vorem
been not yet is Yochanan because

tfise
prison into
1o oabn T qwme apbnn R PP PR DY IR T
fun talmidim di tsvishen machloike a tsu gekumen iz es un

thrown

of disciples the among division a to come is there and
a0 pYn T RPR Y
thrh vegen Yidn a un Yochanan

ritual cleansing about Judaean a and Yochanan

DR IR VIRIVI JARD PR, [AT W MY i o pr >
im tsu gezogt hoben un Yochanan tsu gekumen zenen zei un
him to said have and Yochanan to come did they and
, 17V vt Py AMKR T VM DNV PR DR L, , a0

Yarden *zait yener oif dir mit geven iz vos er Rebbe

Yarden side of the other on you with was is who he Rebbe

'R vhaw Y LYT OR GOIRIDY TP VOKRA 1T ynyn pam

in tublt er ze ot gezogt eides  host du vemen vegen

in tovlt he see here said witness you have you whom about

DR IR AP YR IR, Impn T

im tsu kumen ale un mkvh der

him to tocome all and mikveh the
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271n reply, Yochanan said,
A man is not able to receive
anything, unless it has
been given to him from
Shomayim.

Z8You yourselves stand

as eidus (witness) to me,
that I said I am not the
Rebbe, Melech HaMoshiach,
but I have been sent
gevorn forois before him
(forerunner).

29The one having the
Kallah (bride) is the Choson
(Bridegroom), but the
Shoshvin (the Choson’s

best man), the one having
stood and hearing him with
simcha, rejoices because of
the kol (voice) of the Choson
(Bridegroom). Therefore, this
simcha of mine has been
made sheleimah (complete).

301t is necessary for that
one to increase, but for me
to decrease.

31The one coming from
above (Moshiach) is over all;
the one being from Olam
Hazeh is of Olam Hazeh
and of the Olam Hazeh he

22 3pnr

TT VP WOIN P VIRV DR 0IWOVIYPI Y LRAP

zich ken mentsh kein gezogt un geentfert Yochanan hot

self can man any said and answered Yochanan has
N IRNYI 1AVIVI VWL DR R DY IMKR L (VNP DWIIRL
fun gevoren gegeben nisht im iz es oib nemen gornisht

from become given not him is it if  take nothing

.o

himel

heaven

A TR VIRV ARA TR IR, TV YIPD 0 I”‘?& PR
bin ich gezogt hob ich az eides maine zent alein  ir

am I said have 1 that witness my are yourselves you

OROARD PIRNPIVOPWYI PP TR IR AR, WD YT O
im far gevoren geshikt bin ich az nor Moshiach der nisht
him before been  sent am 1 that but Moshiach the not

WT WAR ;N WT PR AT, A9 YT LKA DY PN
der  ober chosen der iz der kale di hot es ver
the however bridegroom the is that bride the has it who

DR IR IR T VWA PR VPOW ORN, NN DYT A T
im tsu tsu zich hert un shteit vos  chosen dem fun freind
him to to self hear and stands who bridegroom the of friend
T UK ;'71P oinn DYT WIAR YT TT ANAW UM V0
di ot kol chosen's dem iber freien zich simcha mit tut
the just voice bridegroom's the over rejoice self joy with does
.05’5757'[ PR Y1 TMIE YPIRT

derfilt iz maine freid dozike

fulfilled is of mine joy these

TN LAWPNIRD AR TR LIOPRN NN W

veren farminert  ober ich vaksen muz er

become decreased however 1 increase must he

LIV HIVAYOR PR PR IR P 0MID ORN, T N
der alemen iber iz oiben fun kumt vos  der
the everyone above is above from comes who theone

AT N VTP IR LTI OWT PE TR L,TIW WT 1A PR OKRN
der fun redt un erd der fun iz erd der fun iz vos
the from speaks and earth the from is earth the from is who
JVAYOR YR PR, DA Pa VAP ORN T T
alemen iber iz himel fun kumt vos der erd
everyone over is heaven from comes who the earth
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speaks; Hu Habah (He who
comes), from Shomayim is
over all.

32Rebbe, Melech
HaMoshiach gives solemn
edut (testimony) to that
which he has seen and
heard, yet no one receives
his eidus.

33 The one who is mekabel
Moshiach’s eidus has
thereby set his chotam of
attestation that Hashem is
Emes.

34For he whom Hashem
sent speaks the Divrei
Hashem, for He gives the
Ruach Hakodesh without
measure.

35Elohim HaAv (the Father)
has ahavah (love) for HaBen

and has given all things into
his hand.

36 The one with emunah

in the Ben [HaElohim]

has Chayyei Olam; but the
one disobeying the Ben
[HaElohim] will not see
Chayyim, but the Charon Af
Hashem remains on him.

23 3anr

IR DY Y VIART NN1AYT ,00AYI IR VTVI OKRA Y OKRN H

un eides er zogt derfun gehert un gezen hot er vos

and witness he says thereof heard and seen has he what
ROV WD VAT PRT MY P
on nisht keiner nemt zogen -eides zain
on not noone accepts say witness his

DIMHPNR DR WT, PRI TV TR X dnpy op wnd
tsugeleigt hot der zogen eides zain on yo nemt es ver
added has that say witness his on yes accepts it who

JNKRTR A IR AN P

emes iz Hashem az chtimh zain

truth is Hashem that seal his

18 Y0P T VTV L,OPWYIOKRA A VRYN LY DIRN ™
fun verter di redt geshikt hot Hashem vemen er vorem
of words the speaks sent has Hashem whom he because
DR R VMOVOMDOYTOWI VB W ONIRN ; N

mos  a mit gaist dem nisht git er vorem Hashem

measure of a with Spirit the not gives he because Hashem

PR 1APIVY POR ORI PN, BT OYT Y VRA PORY T

zain in gegeben alts hot un zun dem lib hot foter der
his in give all did and Son the love has Father the
J7IR VIRA
arain hant
into hand
PN 1YY pTavR VR, T OPT PR 0IOF ORN YT
ver  leben eibik hot zun dem in gloibt vos der
whoever life eternal has Son the in believes who the

,]3}75 P VT VW 0PN T, P OYT VW VOARAYI OY WAR

leben kein zen nisht vet der zun dem nisht gehorcht es ober

life any see not will that Son the not  obey it however
DR IR varha IR D' NI
im oif blaibt tsoren hs  nor

him on remains wrath Hashem's but
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Therefore when Rebbe,

Melech HaMoshiach
knew that the Perushim
heard that he makes more
talmidim and administers
the tevilah of teshuva
to more talmidim than
Yochanan,

2 Although Rebbe, Melech
HaMoshiach himself did not
personally administer the
mikveh mayim’s tevilah —
this was administered by
his talmidim,

3Then Rebbe, Melech
HaMoshiach left the land
of Yehudah and departed
again into the Galil.

4 And it was necessary
for him to pass through
Shomron.

5Therefore, he comes into
a city of Shomron being
called Sh'khem near the
field which Ya'akov Avinu
had given to Yosef Ben
Ya'akov.

6Now a be'er (well) of
Ya'akov was there. Rebbe,
Melech HaMoshiach, having
become weary from his
journey was sitting there at
the be'er. The sha'ah (hour,

24 4 pny

T IR GUDIRVADT T OKRA IRA WT WANWT YN
di az dervust  zich hot har der deriber ven
the that findout self has L-rd the therefore when

PR IR VIRD P/ YWY IR ,0IPNPI 1ARD DWINA

iz un macht Yeshua® Yehoshua az  gehert hoben Perushim

is and makes Yeshua Yehoshua that heard had Pharisees
— unr " onbn pn mmpn YT PR 520
Yochanan vi talmidim mer mkvh der in toivl
Yochanan than disciples more mikveh the in tovel
PWI LKA MOR fywr / ywir o 3

nisht hot alein Yeshua* Yehoshua hagam

did himself Yeshua Yehoshua although
—o RN Pt R , PN YT
talmidim zaine nor mkvh der
disciples his only mikveh the

PR vhaom
in getoivelt
in mikveh immerse not

PYNR TN PR PR, AT TaRD DRT VIRDIND Y LRI

avek  vider iz un Yehude land dos farlozt er hot
went away again is and Yehudah land the depart he did
5% mp

Galil kein

Galil to

O TNT PUOTNTR OMAYI ORA PR
Samaria durch adurchgein gemuzt hot un
Samaria through pass through hadto did and

LA YA YIHYN L, I PO LROY R PR P OMIP MR PR T
ruft men velche Samaria fun shtot a in er kumt azoi un

called itbe which Samaria of city a in he comes so and

T IR 12PIY3 UKD IPYT DORN ,'I"?UD DYT ™M1 VIYKRI, 7210
zain tsu gegeben hot Ya'akov vos  feld dem bai nent Shechem
his to given has Yaakov which field the by near Sh'khem
;a0 M

Yosef zun

Yosef son

T NA TN PYTIYTT IR .DYNNA DAPYY YNYA PR OART IR’
der fun mid zeiendik un brunem Ya'akov's geven iz dort un
the from tired being and Yaakov's is there and
0™ VRPIVIAPTIR MR 7T *WW’/ YW OKRA, NY0]
baim anidergezetst azoi zich Yeshua® Yehoshua hot  nesie
atthe  sitdown  thus himself Yeshua Yehoshua has journey

ME R VAR TLAPW YVOPYT IWT DR YUY IR DY ;0PI
froi a kumt sha'd zekster der arum geven iz es brunem
woman a comes hour sixth  the around was is it = well

well was
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time) was about hashishit
(the sixth, noon).

7 An isha of Shomron
comes to draw mayim.
Rebbe, Melech HaMoshiach
says to her, Give me a drink.
8For Rebbe, Melech
HaMoshiach’s talmidim
had gone away into the city
that they might buy okhel.

9 Therefore, the isha of
Shomron says to Rebbe,
Melech HaMoshiach, How
can you, being a Yehudi,
ask to be given a drink from
me, an isha (woman) from
Shomron (Samaria)? (For
those who are Yehudim do
not associate with those of
Shomron).

101n reply, Rebbe, Melech
HaMoshiach said to her,
If you knew the matanah
(gift) of Hashem and who
it is saying to you, Give me
a drink, you would have
asked him and he would
have given you Mayim
Chayyim (Living Water).

1 The isha (woman) says to
Rebbe, Melech HaMoshiach,
Adoni, you have no bucket

25 4

I3 TR IE CPIWT/ PWIT DIRT IPORN AP AW o
gib ir tsu Yeshua® Yehoshua zogt vaser shefn Samaria fun
give her to Yeshua Yehoshua says water todraw Samaria from
IVPIID W N

trinken tsu mir

drink to me

IR DROW PR IPVIRIVIDYNR PIPT YT 000 T oRn "
arain shtot in avekgegangen zenen zaine talmidim di vorem
into city into  goaway did his disciples the because
AMAW 1AMPIRIYR YT
shpaiz aintsukoifen k'de
food buy so that
R IVDVPI MRM : D PWININMW T DR IR WINPT VIRTY
a betstu viazoi froi Shomronishe di im tsu deriber zogt
a askyou how woman Samaritan the him to therefore says
YUY R P3 PR OKRN LN PO wpmv R, T
Shomronishe a bin ich vos mir fun trinken tsu Yid
Samaritan a am 1 who me from drink to Jewish person

VN RWA VIR PP DWM JaRA T D1RN 2 Mo

mit msha mge kein nisht hoben Yidn  vorem  froi

with burden may any not have Judaeans because woman
L Danw
Samaritans
Samaritans

IT MR R IR VIRIPI DR OIPAVIYY T [ ywinr vRA’

du oib ir tsu gezogt un geentfert Yeshua® Yehoshua hot
you if her to said and answer  Yeshua Yehoshua did
ORI LR WT AWK, 7 DD 7NN YT 0VypYa VOHRN
vos iz der ver un Hashem fun matand di gekent valst
who is thisone who and Hashem of gift the know would
R ,JOYaVI DR TR LVPI0 IR D 203 T IR VINT
un gebeten im valstu trinken tsu mir gib dir tsu zogt

and asked him would you have drink

PORN PUIYAYY apaps T vhRn Y

to me give you to says

vaser lebedik gegeben dir volt er

water  living  given you would he
DRI VM LW VOKRA 1T ,ORD DR I MDY VIR
vos mit nisht host du har im tsu froi di zogt

what with not youhave you Sir him to woman the says

TOORA YWT DIRNND ;70 'R DY WT IR, JAYWIRIR

hostu zhe funvanen  tif iz brunem der un ontsushefen
you have then from where deep is well the and  todraw

PIPORN yp*'ry:y‘v ORT

vaser  lebedike dos

water  living  this
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and the be'er is deep. From
where then do you have the
Mayim Chayyim?

12 Surely you are not greater
than Ya'akov Avinu who
gave the matanah to us of
the be'er (well) and drank
from it himself as did his
banim (sons) and his tzon

(flock)?

B31n reply, Rebbe, Melech
HaMoshiach said, Everyone
drinking from this mayim
(water) will thirst again,

14But whoever drinks of
the mayim (water) which I
will give to him will never
thirst again, but the mayim
(water) which I will give him
will become in him a makor
(fountain) of mayim (water)
springing up unto Chayyei
Olam.

15The isha (woman) says to
Rebbe, Melech HaMoshiach,
Adoni, give me this mayim
that I may not thirst nor
come here to draw mayim.

26 4y

7935911 , APYY OPORD WITAR M POYPI PT o T
velcher Ya'akov foter undzer vi greser den bistu tsi
who  Yaakov father  our than greater then areyou or

LIYPIN0YI DR 1D ]”‘7& R ,0V1172 QYT APV TTIR OKRA
getrunken im fun alein un brunem dem gegeben undz hot
drank it from himself and this give us did

POYTIRVD PIMT IR PTOPITT IR

stades zaine un zin zaine un

herds

TP R IR VIKRTYI IR VPAVIYYI *}71W’/ yuin vKRAy

yeder ir tsu gezogt un geentfert Yeshua® Yehoshua hot

every her to said and answer  Yeshua Yehoshua did
PPOWART VTN 0PN ,IWOKRN [PIRT DYT 118 UPII0 OKRN,IPINR
darshtik vider vet

well

his and sons his and

vaser dozikn dem fun trinkt vos einer

thirsty again will water this the of drinks who one
HE R

veren

become

TR DR ,IPORN OYT 19 [PPIIL LYN DY AR wnT
ich vos  vaser dem fun trinken vet es ober ver

I which water the from drink will it however who
PYOWART VWO YN PAYKR ANMKR T3 OYN T, 1avy DR 5}711
darshtik nisht mer eibik oif biz vet der geben im vel
thirsty  not more eternal on until will that give him will

YN VYN, avy o '7;711 TR DKW ,IYOKRN ORT IRI 5 19PN
veren vet geben im vel ich vos  vaser dos nor veren
become will give him will I which water this but become

JAVY AR Ok UHTNAW DR LORIP IPORN R DR PR

leben eibikn tsum shfrudlt vos  kval vaser a im in
life eternal tothe springup which spring water a him in

CIPORN PPIKRT ORT M 2% ,IRD DR IR a0 T vaRe
vaser dozike dos mir gib har im tsu froi di zogt
water  very this me give Sir him to woman the says

WAPIWAR 19IRT VW PR, OWNT LW ORT PR T
aherkumen darfen nisht un durshten nisht zol ich k'de
tocome here need not and bethirsty not shall I sothat
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16Rebbe, Melech
HaMoshiach says to her, Go,
call your ba'al (husband),
and come back here.

171n reply, the isha (woman)
said to Rebbe, Melech
HaMoshiach, I do not have
a ba'al. He says to her, Well
you spoke, I do not have a
ba'al.

18For beetzem (in fact)
chamisha be'alim (five
husbands) you had, and the
one you have now is not
your ba'al (husband). What
you have said is emes.

1 The isha says to Rebbe,
Melech HaMoshiach, Adoni,
I see that you are a navi.

20 Avoteinu on this
mountain worshiped

and you say that in
Yerushalayim is the place
where it is necessary to
worship.

21Rebbe, Melech
HaMoshiach says to her,
Have emunah (faith), believe
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, IND YT AT M TR R YWY/ pwim LIRT™O L [apwivir
man dain ruf gei ir tsu Yeshua* Yehoshua zogt  ontsushefen
husband your call go her to Yeshua Yehoshua says to draw

AYAR D PR
aher kum un
here come and

D VW AR TR CVIRIPY IR 0IWALIYYS MNa T vRAT
kein nisht hob ich gezogt un geentfert  froi di hot
any not have I said and answer woman the did

PVIM VORA T PR R VW / puinr VIRT . RN
richtik host du ir tsu Yeshua® Yehoshua zogt  man
rightly have you her to Yeshua Yehoshua says husband
;OIRD TP LWM ARA TR VIR
man  kein nisht hob ich gezogt
husband any not have I said
WAYY Y PR, WD APD ORAYI MW LORA 1T RN ™
vemen er un mener finf gehat shoin host du vorem

whom he and husbands five had already have you because
JOOKRA VPMIRT OKRT 5 INRD - T DRI 'R LOR'R VOKXRA 17
hostu  dozike dos  man dain nisht iz itst host du
youhave these the husband your not is now have you
JOARTVI NNDR
gezogt emes
said truth
LRI RVDD T IR LU TR IRT DR IR ML T VIRTY
novi a bist du az ze ich har im tsu froi di zogt

prophet a are youthat see I  Sir him to woman the says
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Hashem tsu  gebukt zich  hoben avot  undzere
Hashem to paid homage themselves did ancestors  our
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iz Yerushalayim in az zogt ir un  barg dozikn dem oif

is Yerushalayim in that says you and mountain this the on
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Hashem tsu buken zich dorf men vu  ort dos

Hashem to bow self must one where place the
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es az isha mir gloib ir tsu Yeshua® Yehoshua zogt
it that woman me believe her to Yeshua Yehoshua says
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in nisht  barg dozikn dem oif nisht ven sha'd a kumt

in not mountain this the on not when hour an comes
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foter  tsum buken zich ir vet Yerushalayim
Father tothe bow self you will Yerushalayim



Yn 4

me, Isha. A sha'ah (hour,
time) comes when neither
on this mountain nor in
Yerushalayim will you
worship HaAv.

22You worship that of
which you do not have
da'as; we worship that

of which we have da'as,
because Yeshu'at Eloheinu
(salvation) is from the
Yehudim.

Z3But a sha'ah is coming,
and now is, when those of
the true avodas kodesh will
worship HaAv in the Ruach
Hakodesh and in Emes, for
indeed [Elohim] HaAv is
seeking such to worship
Him.

Z4Hashem is Ruach (Spirit)
and it is necessary for the
ones worshiping Him to

worship in Ruach and Emes.

25The isha says to him,

I have da'as that Rebbe,
Melech HaMoshiach is
coming, the one being
called the Messiah. When
Rebbe, Melech HaMoshiach
comes, he will proclaim to
us everything.
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vemen tsu yo veisn mir nisht veist ir vos tsu zich bukt ir

whom to yes know we not know you what to self bow you
T NAPR I T BRI T ipia o
Yidn di fun iz yeshue di wvail  zich buken mir
Jews the of is salvation the because self bow we
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di ven itst shoin iz un sha'd a kumt es nor
the when now already is and hour an comes there but
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foter  tsum buken zich velen Hashem fun diner  varhaftike
Father tothe bow self will Hashem of servants true
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such seeks Father the because truth the in and Spirit in
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is coming Moshiach the that know 1 woman the him to says

TTIR 9 0PN, AR VYN A PN (Y0aHRI VOTA DRI

undz er vet kumen vet er ven  gezalbter  heist vos

us he will tocome will he when anointed one means which
CPRT O OPOR
zogen  alts
tell everything
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26 Yehoshua says to her,
Ani Hu (I am He), the one
speaking to you.

27 And at this very
moment, the Moshiach’s
talmidim arrived, and they
were marveling that he was
speaking with an isha. No
one said, however, What are
you seeking? Or, Why do
you speak with her?

28 Therefore, the isha left
her waterpot and went
away into the city and says
to the bnei Adam of the city,

29 Come, see an ish who told
me everything I have ever
done. Surely this one is
Moshiach, is he not?

30They came out of the city
and were coming to him.
31Divaile (meanwhile),
Moshiach’s talmidim were
asking him, Rebbe, eat.

32But Rebbe, Melech
HaMoshiach said to them,
I have okhel (food) to eat of
which you have no da'as.
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dir mit redt vos es bin ich Yeshua* Yehoshua ir tsu zogt
you with speaks who he am I  Yeshua Yehoshua her to says
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hoben un ongekumen talmidim zaine zenen dozikn dem bai un

have and disciples his did this the at and
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keiner hot doch froi a mit redt er az gevaundert zich
anyone did yet woman a with speaks he that  amazed  self
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with speakyou  why or doyouwant what say  not
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iz un krug vaser ir  ibergelozt  hot froi di un
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mentshn di tsu zogt un arain shtot in  avek
people the to said and into city in wentaway
VIRPI N VR WAOYN L, JWOIYN R OYPT OAP ©2
alts  gezogt mir hot velcher mentshn a zet kumt
everything tell me did who man a see come
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Moshiach der efshar nisht dos iz geton hob ich vos
Moshiach the perhaps not this is done have 1 which
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gekumen zenen un  shtot der ois aroisgegangen zei zenen
come did and the out of go out they did
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tsu azoi gebeten talmidim di im hoben derveil im tsu
to so asked disciples the him have meanwhile  him to
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es Rebbe zogen
eat Rebbe say
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esen tsu shpaiz a hob ich gezogt zei tsu hot ober er

toeat to food a have I say them to did however he
LWl T VYR R OKRN
nisht zi kent ir vos
not it know you which



Yn 4

33 Therefore, Moshiach’s
talmidim were saying to
one another, Surely no one
brought him anything to
eat?

34Rebbe, Melech
HaMoshiach says to them,
My okhel (food) is that T may
do the ratzon (will) of the
One having sent me and

may complete His ma'aseh
(work).

35Do not say, Yet arba'ah
chodashim (four months)
and then comes the katzir
(harvest). Hinei, I say to you,
Lift up your eyes and see
the sadot (fields) that they
are white for the katzir
(harvest).

36 The one harvesting
receives wages and
gathers p'ri (fruit) unto
Chayyei Olam, that the
one sowing and the other
one harvesting may have
simcha together.

37For in this the saying is
true, One sows and another
reaps.
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tsu un geshikt mich hot velcher — dem fun ratson dem ton
to and sent me has who theone of will the do
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work his complete
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di zet un oigen eiere oif heibt aich zog ich ze  shnit
the see and eyes your up lift you tell I look harvest
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shnit tsum *veis shoin zenen zei az  felder
harvest to the white already are they that fields
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tsum peires ein  zamlt un sachar a bakumt shniter der
to the fruits together collect and wage a receives reaper the
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self should reaper the and sower the sothat life eternal
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together rejoice
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einer emes shfrichvart dos iz fal dozikn dem in vorem
one true proverb  this is case this the in because
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shnaidt anderer an zeiet
reaps another an sows
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381 sent you to harvest
that upon which you have
not labored; others have
labored and you have
entered into their labor.

39 And from that city
of Shomron many had
emunah in him, because
of the solemn dvar of the
isha giving edut: He told
me everything I have ever
done.

40Then when those of
Shomron came to Rebbe,
Melech HaMoshiach, they
were asking him to remain
with them, and he remained
with them there two yamim.
41 And many more put their
emunah [in Rebbe, Melech
HaMoshiach], because of his
dvar (word).

42 And to the isha they were
saying, No longer because
of what you spoke do we
have emunah (faith), for
we ourselves have heard
and we have da'as that his
one is be'emes the Moshi'a
HaOlam (the Savior, Go'el
HaOlam).
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in believe Samaritans many a did city that from and

VIRTVE DITY OKRAOKRN, M8 T A OIRN DYT TNT DR
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said witness did who woman the of word the through him
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geton hob ich vos alts  gezogt mir hot er

done have I that everything told me has he
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im zei hoben im tsu gekumen zenen Samaritans di vi un
him they have him to come did Samaritans the when and
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days two remain there is he and them with remain to asked
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vort zain durch gegloibt hoben mer sach a un
word his through believe did more many a and
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nisht mer gloiben mir  froi der tsu gezogt hoben un
not more believe we woman the to say did and
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im hoben alein mir vorem  reden dain tsulib
him have ourselves we because speaking your on account of
WT, WN YT DAKI TR W IR O™ IR ;0VAVX
der Moshiach der be'emes iz er az veisn un gehert
the Moshiach the intruth is he that know and heard
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43 And after two yamim
(days), he went out from
there into the Galil.

44For Rebbe, Melech
HaMoshiach himself gave
solemn edut (testimony) that
a Navi does not have kavod
(honor) in his own country.

45 Therefore, when he came
into the Galil, those of

the Galil received Rebbe,
Melech HaMoshiach, vi-
bahlt (since) they had

seen all which he did in
Yerushalayim during the
Chag, for they also went to
the Chag.

46 Then Rebbe, Melech
HaMoshiach came again
into Kanah of the Galil
where he made the mayim
(water) into yayin (wine).
There was a certain royal
official whose ben was
choleh (ill) in K'far-Nachum.

47 This man, having heard
that Yehoshua comes from
the land of Yehudah into
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where Galil of Cana to come againatime is he and
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un im tsu avek er iz Galil kein Yehude fun ongekumen
and him to wentaway he is Galil to Yehudah from  come
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the Galil, went to him and
was asking him to come
down and cure the ben
of him. For the yeled was
about to die.

48 Therefore, Rebbe, Melech
HaMoshiach said to him,
Except you see otot
(miraculous signs) and
moftim (wonders), you will
never have emunah (faith).
49The royal official says to
Rebbe, Melech HaMoshiach,
Adoni, come down before
my yeled dies.

50Rebbe, Melech
HaMoshiach says to him,
Go! Bincha chai (your son
lives)! The man had emunah
(faith) in the dvar that
Rebbe, Melech HaMoshiach
had said to him, and the
man departed.

51 And as the man was going,
his avadim met him, saying
that the man’s yeled lives.

52Therefore, the man
inquired from them the
sha'ah (hour, time) in which
the yeled began to recover.
Then they said to him,
Etmol (yesterday) at the
sha'ah hashevi'it (seventh
hour) the fever left him.
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leave  him fever the had hour seventh the in yesterday
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53 Therefore, the abba knew
that it was the same sha'ah
(hour, time) in which Rebbe,
Melech HaMoshiach said to
him, Bincha chai! And the
man had emunah and all his
bais.

54 Now this was ot hasheni
(the second miraculous
sign) that Rebbe, Melech
HaMoshiach did after
having come from the land
of Yehudah to the Galil.
5 After these things,
there was a Chag
(Feast) in Yehudah and
Rebbe, Melech HaMoshiach
went up to Yerushalayim.

ZNow there is in
Yerushalayim at the Sha'ar
HaTzon (Sheepgate) a pool,
the one being called in
Aramaic, Beit-Zata, having
chamasha colonnades.
31n these lay a multitude of
invalids — ivrim (blind men),
pisechim (lame persons),
paralyzed. [

4For a malach Hashem from
time to time descended
into the berekhah (pool)
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Galil kein Yehude fun gekumen iz er ven geton hot

Galil to Yehudah from come is he when done had

R L0 0Y R KR VNP PR DYT OINI
un tov yom Yiddisher a geven iz dem noch
and Tov Yomof Jewish a that after
DOV P PARIDIDNIR PR P/ pun
Yerushalayim kein aroifgegangen iz Yeshua* Yehoshua

was s
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and agitated the mayim;
therefore, he who entered
first after the agitation of
the mayim, became whole,
whatever choli (disease,
sickness) he was held by.]

5 And there was a certain
man there SHELOSHIM
U'SHEMONEH SHANAH
(thirty-eight years) having
been in his machla (illness).

6Rebbe, Melech
HaMoshiach, seeing this
man lying there, and having
da'as that the man had
been in this condition for a
long time already, says to
him, Do you want to have
refu'ah?

7In reply, the choleh (sick
one) said, Adoni, I have no
one, when the mayim is
disturbed, to put me into
the pool. While I am coming,
someone steps into the pool
ahead of me.

8Rebbe, Melech
HaMoshiach says to him,
Rise up, take your mat and
walk.
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9 And immediately the
man received his refu'ah
(healing) and took his mat
and was walking around.
And that day was Shabbos.
1050 those of Yehudah were
saying to the one having
been granted refu'ah
(healing), 1t is Shabbos, so
it is asur (prohibited), it is
chillul Shabbos (desecration
of Shabbat) for you to carry
your mat.

1 But the man in reply said
to them, The one having
given me refu'ah, that one
said to me, Take up your
mat and walk!

12They asked him, Who is
halsh (the man) telling you
to take up your mat and
walk?

13But the one having been
granted refu'ah (healing) did
not have da'as who it is, for
Rebbe, Melech HaMoshiach
slipped away, there being a
multitude in the place.

14 After these things Rebbe,
Melech HaMoshiach finds
him in the Beis Hamikdash,
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hot un gevoren gezunt mentsh der iz  glaich  un

did and become healthy man the is immediately and
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geven iz tog yener un arumgegangen iz un bet zain genumen

was is day that and walkingabout is and bed his take
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Shabbos a
Shabbos a
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iz es geheiltn tsum gezogt deriber hoben Yidn di
is it cured tothe say therefore did Judaeans the
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bet dos trogen nisht tarst du un Shabbos
bed the tocarry not beallowed you and Shabbos
VINYI TN VKR OKRN IWT (0WHVIPYS M1 VKR YaAR W
gezunt mich hot vos der  geentfert zei hot ober er
healthy me has who the answered them has however he
3 IR VY T DY VIRV D IR ORI L,0INRNDYR
gei un bet dain nem gezogt mir tsu hot gemacht
go and bed your take say me to did made
T IR UKD OKRNL,W0IPND T R YN 10IYNAYI DR M7 1ANRA ¥
dir tsu hot vos mentsh der iz ver gefregt im zei hoben
you to did who man ask  him they did
PR OYI 0IRTYY
gei un nem gezogt
go and take  say
DY PN ,LDIRNYI VW'T ORI ,JIRNYS VITAPI PR DR ,WT IR T
es ver gevust nisht hot gevoren geheilt iz vos der un
it who know not did become healed is who the and
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machmas ~ avekgekert  zich hot Yeshua* Yehoshua vorem iz
because  turned away self has Yeshua Yehoshua because is
JOOR DT MK JWOIYD NN R VNIV TR DY
ort dem oif mentshn hamon a geven iz es
place that at people crowd a was is it
PR DAY DR P/ Yuin vRA pupaw T
beis in gefunen im Yeshua® Yehoshua hot shpeter
house in find him Yeshua Yehoshua did  later
STIRVVE ONTPI VO 1T, YT VIRTVI DR IR IR, wIpNN
gevoren gezunt bist du ze gezogt im tsu un Hamikdash
become healthy are you look said him to and HaMikdash
L WYX DWN AT ORT DWW PP T L,Yn bwn prIat
geshen nisht dir zol ergers kein k'de mer nisht zindik
happened not you shall worse any sothat more not sin

the is who
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and said to him, Hinei, you
have received your refu'ah.
No longer commit averos,
for fear that something
worse happen to you.

15 The man went away and
reported to the Yehudim
that Yehoshua is the one
having granted him his
refu'ah,

16 And, because of this,
those of Yehudah brought
redifah (persecution) upon
Rebbe, Melech HaMoshiach,
because these things he was
doing on Shabbos.
17But Rebbe, Melech
HaMoshiach in reply, said
to them, Avi until now is
working and I am working.
18 Because of this,
therefore, those of Yehudah
were seeking all the more
to kill Rebbe, Melech
HaMoshiach, because not
only was he mechallel
Shabbos, but also Rebbe was
saying that his own Av was
Hashem, thereby making
himself equal with Elohim.

91n reply, therefore,
Rebbe, Melech HaMoshiach
was saying to them, Omein,
omein, I say to you, HaBen
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Yidn di tsu gezogt hot un avekgegangen mentsh der iz
Judaeans the to say did and wentaway  man the is
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gemacht gezunt im hot vos Yeshua* Yehoshua iz es az

made healthy him did who Yeshua Yehoshua is it that
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gerudft  Yidn  di hoben dem tsulib un

persecute Judaeans the did that onaccountof and

. NAW PRIROYPI DY ORAY PMI O, fowr [ e
Shabbos in geton es hot er wvail Yeshuan® Yehoshuan
Shabbos in done this had he because Yeshua Yehoshua
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foter main  geentfert zei hot ober Yeshua® Yehoshua
Father my answer them did however Yeshua Yehoshua
aRDYT™ SR PR TR IR, TNRK ™1 VYIAIR
derfar oich arbet ich un atsund biz  arbet
therefore  also work I and the presenttime until works
5 ,JOMO IR DR UONYPI YD IRI 7TY T 1ARA YPRY
vail  teiten tsu im gezucht mer noch Yidn di hoben take
because kill to him seek more even Judaeans the did
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nor geven Shabbos mechalel er hot nor nisht
but was Shabbos desecrating mechalel Shabbos he had only not
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glaich zich machendik ~ foter zain iz Hashem az gezogt hot
equal self making  Father his is Hashem that said had
V-3 W
Hashem tsu
G-d to
IR VIRTYY IR DIPOVIYYI YAWT UKD /[ ywoinr ©
tsu gezogt un geentfert  deriber hot Yeshua* Yehoshua
to said and answer therefore did Yeshua Yehoshua

really
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aich ich zogbe'emesbe'emes oif tut oifenenlechnan tut dos vos ton zet vos d
you I tellintruthin truth on does way likewiseandoes that what do seeswhich tl

is not able to do anything
from himself except what

he sees HaAv doing, for
what things that One is
doing, these things also
HaBen likewise is doing.

20For HaAv has ahavah for
HaBen and all things He
shows to him which He
does and ma'asim gedolim
(greater works) than these
He will show him that you
may marvel.

21For just as HaAv raises
the Mesim (dead ones) and
makes them alive, so also
HaBen makes alive whom
he wills.

22For not even HaAv judges
anyone, but all Mishpat
Hashem has given to HaBen,

23 That kol Bnei Adam may
honor HaBen as they honor
HaAv. The one not honoring
HaBen does not honor HaAv
who sent him.
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der der  zicher ton er oich aleinzundem foter vorem zun
the the selfhe do he alsoaloneSon the Father becauseson
.79

fun

of
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vos alts im vaizt un zun dem lib hot foter der vorem
that all him shows and Son the love has Father the because
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er vet dozike di vi ma'a'sim gresere un tut alein er

he will these the than deeds greater and does himself he
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vundern zich zolt ir k'de vaizen im

wonder self shall you sothat toshow him
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macht un toite di oif vekt foter der vi vorem
makes and dead the on wake Father the as because
COM W AN PHTYAPh o apT IR TIR MR ,PUTYIAYS
vil er vemen lebedik zun der macht oich azoi lebedik
wants he whom Son the makes also so alive
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ibergegeben hot nor keinem nisht mishpot foter der vorem
has but anyone not judges Father the because
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zun tsum mishpot gantse dos

Son to the judgment entire the
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koved op gibn zei vi zun dem koved opgeben zoln ale k'de
honor off give they as Son the honor give should all sothat
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nisht git der zun dem koved op nisht git es ver foter dem

not gives that son the honor off not give it who Father the

0PI OR ORI ORI L,IPOKRD DYT 72D K

geshikt im hot vos  foter dem koved op
sent him has who Father the honor up

alive

turned over
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24 Omein, omein, I say to
you, that the one, hearing
my dvar and having emunah
in the One who sent me,
has Chayyei Olam and does
not come into the Mishpat
Hashem, but has been
transferred out of mavet
(death) into Chayyim (Life).
250mein, omein, 1 say to
you, that a sha'ah (hour) is
coming and now is, when
the Mesim (dead ones) will
hear the kol (voice) of the
Ben HaElohim and the ones
having heard will live.

26For just as HaAv has
Chayyim (Life) in himself, so
also HaBen He gave to have
Chayyim (Life) in himself.

27 And samchut (authority)
He gave to him to make
mishpat (judgment) because

he is the Bar Enosh.

28Do not marvel at this.
For a sha'ah (hour, time)

is coming in which all the
ones in the kevarim (graves)
will hear the kol of Rebbe,

Melech HaMoshiach,
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life eternal has that sent Me has who Him in believes
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ariber shoin iz nor mishpot tsum nisht kumt un
on the other side already is but judgment tothe not comes and
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es aich ich zog be'emes be'emes  arain leben in toit fun

it you I tell intruth intruth into life into death from
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heren velen meisem di ven shoin iz un sha'd a on kumt

hear will the dead the when already is and hour an on comes
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vos di un  Oibershter der fun zun dem fun kol dos
who those and  MostHigh the of son the of voice the
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leben velen es heren

live will it hear
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er hot azoi alein zich in leben hot foter der vi vorem
he has so alone self in life has Father the as because
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alein zich in leben hoben tsu zun dem gegeben oich

alone self in life have to Son the given also
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er vail  mishpot ton tsu rashut gegeben im er hot oich
he because judgment do to authority given him he has also
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Enosh Bar der iz
of Man Son the is
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in on kumt sha'd a vail dem iber nisht zich vundert
in on comes hour an because that over not self wonder
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voice his hear will graves the in are who all which
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29 And will come out, the
ones having practiced
HaTov to a Techiyas
HaMesim of Chayyim
(Life), the ones having
practiced HaRah to a
Techiyas HaMesim of
Mishpat (Judgment).

301 am not able to do
from myself anything. As
I hear I judge, and mine is
mishpat tzedek, because 1
do not seek my own ratzon

(will) but the ratzon (will) of

the One having sent me.

311f I give solemn edut
(testimony) about myself,
the edut of mine is not
ne'emanah (reliable).

32There is Another giving
solemn edut about me,
however, and I have da'as
that the edut He testifies
about me is ne'emanah
(reliable).

3You [pl.] have sent to
Yochanan and he has given
solemn edut (testimony) to
HaEmes (the Truth).

34Not that I accept edut
from Bnei Adam, but I say
these things that you may
come to Yeshu'at Eloheinu.
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good deeds done have who the comeout will and
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done have who the however life of resurrection the to
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judgment of resurrection the to evil deeds
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judge so hear 1 as do nothing myself me of can I
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my not seek I right is judgment my and I
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say witness my is alone me about witness tell I  if
AR VYN
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truth not
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veis ich un mir vegen eides zogt vos es iz anderer an
know 1 and me about witness says who it is another an
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mir vegen zogt er vos zogen eides dos iz  varhaftik az
me about says he what truthful  that

because

say witness the is
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gezogt eides hot er un Yochanan tsu geshikt hot ir
said witness has he and Yochanan to send did you
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truth the about
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but man a of say witness the an not take however I
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veren geratevet zolt ir k'de ich zog dos

to be saved shall you sothat 1 tell this
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35He was a menorah
burning and shining and
you chose to exult for a time
in his Ohr (Light);

36but 1 have edut (testimony)
greater than Yochanan’s.
For the ma'asim (works)
which HaAv has given to me
that 1 should accomplish,
these ma'asim which I do
give solemn edut (testimony)
about me, that HaAv has
sent me.

37 And HaAv who sent me
has Himself given solemn
edut (testimony) about me.
You have neither heard His
kol (voice) nor the mareh of
Hashem have you seen,

38 and the dvar Hashem you
do not have abiding and
dwelling in you, because
you have no bitachon (trust),
no emunah (faith) in the one
whom Hashem has sent.
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deeds  same these complete them shall 1 sothat given
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me has Father the that me about witness say do 1 which
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said witness did has who Father the and
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nisht kol zain gehert iz es ven ir hot nisht mir vegen

not voice his heard is it when you did not me about
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form see his you did
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you because you in living not you have word his and
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send did he whom this the in not believes

sent me
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39You search the Kitvei
Hakodesh because you
think in them you have
Chayyei Olam. And those
are the ones giving solemn
edut about me.

40 And you do not want to
come to me that you may
have Chayyim.

411 do not accept kavod
(glory) from Bnei Adam.

42But I have had da'as

of you, that the ahavas
Hashem (the love of G-d) you
do not have in yourselves.

431 have come b'Shem Avi
and you do not accept me.
If another comes in his own
name, him you will accept.

44How are you able to have
emunah, when you receive
kavod from one another,
and the kavod from the only
Elohim HaEchad you do not
seek?
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receive you and Father my of Name the in come am I
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receive  yes him you will Name
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einer koved on nemt vos ir gloiben ir kent viazoi
one honor on take who you believe you can how
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eintsikn dem fun kumt vos koved dem un andern funem
the of comes which honor the and other from the
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not you seek Hashem

only
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45Do not think that I will
accuse you before HaAv;
however, there is one
accusing you: Moshe, in
whom you have set your
tikvah.

46For if you were having
emunah in Moshe, you
would have had emunah in
me, for he himself wrote
concerning me.

47But if in the Kitvei
Hakodesh of that one you
lack emunah, how will you
have emunah in my dvar?

6 After these things,
Rebbe, Melech

HaMoshiach departed
beyond Lake Kinneret (Lake
Tiberias).

2 And a riezige (sizable)
multitude was following
him, because they were
seeing the otot (miraculous
signs) which he was doing
on the cholim (the ones being
ill).

3 And Rebbe, Melech
HaMoshiach went up to
the mountain, and there
he was sitting with his
talmidim.

4Pesach was near at hand,
the Chag (Jewish Feast).
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and mountain the on went up is Yeshua Yehoshua and

.onbn PINT VM PAKNR ORVTVITPTIR OIRT T'T OKA
talmidim zaine mit tsuzamen anidergezetst dort zich hot
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Pesach Tov Yomof Jewish tothe near was is it and
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5Therefore, having lifted
up his eyes, Rebbe, Melech
HaMoshiach saw that a
great multitude is coming
to him, and he says to
Philippos, From where may
we buy lechem that these
ones may eat?

6But he was saying this
to test Philippos, for he
himself knew what he was
about to do.

7In reply, Philippos said,
Two hundred denarii worth
of lechem would not be
enough that each one may
take a little okhel.

80ne of his talmidim,
Andrew, ach of Shim'on
Kefa, says to him,

9There is a na'ar (lad) here
who has five barley loaves
and two dagim (fish), but
what are these for so many?
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tsvei un broit gershtn finf hot vos yingel a do do iz es
two and breads barley five has who boy a here here is it

P v™h ) HaMIR RO DRT PR DRI ORI ;TYOWD

lait  azoifil far dos iz vos nor fishlech
people somany for that is who but little fish

only shall
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10Rebbe, Melech
HaMoshiach said, Instruct
the anashim (men) to
recline. Now there was
much grass in the area.
Therefore the anashim
reclined, their number
being about chameshet
alafim.

11 Therefore, Rebbe, Melech
HaMoshiach took the loaves
and, having made the
bracha, distributed to the
ones bimesibba (reclining),
likewise also he distributed
of the dagim (fish) as much
as they were wanting.

12Now when they were
filled, he tells his talmidim,
Gather the shirayim (Rebbe’s
leftovers), that nothing may
be lost.

13 Therefore, what they
gathered from the five
barley loaves filled
Sheneym Asar (Twelve)
baskets of shirayim left
over by the ones having
eaten.
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T IWOIYA YT VIRD VIR P/ ywrr oRA’
zich mentshn di macht gezogt Yeshua® Yehoshua hot
self people the make  say  Yeshua Yehoshua has
YN T IR IO R IVNIPVITR VIR DYT IR IR LIRVTIWTIKR
mener di graz sach a geven iz ort dem oif un aniderzetsen
men the grass many a was is place that on and  sit down
a0 T IR ODRY PR OERPIDAPTIR WINWT T ARA
finf erech an tsol in  anidergezetst deriber zich hoben
five about an number in sitdown  therefore self have
. LIV
toizent
thousand
R VIRAPI ORT IO T pRups pwr /[ ywin oKD RT Y
a gemacht hot broitn di genumen Yeshua* Yehoshua hot dan
a make did breads the take Yeshua Yehoshua did then
SORDIVAIVTIAR T 1ART OKRN LT R vy M [ =
anidergezetst zich hoben vos di tsu tseteilt zei un broche
sitdown  self have who the to divide them and blessing
LOHRII ARa vt bam [ TYbwea T o IR Doy
gevolt hoben zei vifl fishlech di fun oich desglaichen
want  did they asmanyas little fish the of also likewise
Howa wiaplal VINT IR Y VIRT IAIRNPI OKRT (PIPT ™1 90 R ¥
talmidim zaine tsu er zogt gevoren zat zenen zei ven un
disciples his to he says become sated are they when and
HRT DY YTD , TYOPYIA PRLIYMYIR YT gMNY vap
zol es k'de breklech ibergeblibene  di tsunoif nemt
shall it sothat broken pieces left over the together take
YN ﬁ’f?ﬁ&ﬂ VYN
veren farloiren gornisht
become lost  nothing
2P HHPIR VYOYAR PR VOARIYIONNE MT jaRA MRY
kerb tsvelf ongefilt un tsunoifgezamlt zei hoben azoi
baskets twelve  filled and gather together they did so
WIPT ORN ,JOMNIAIVWIPI 48 T N '[}7‘747}773 YT A
zenen vos  gershtnbroitn finf di fun breklech  di fun
did which barley breads five the of broken pieces the of
LJJOPIVI 1ARD DRV, TR IJ’BJVJ'I}JZ’N
gegesen hoben vos  di tsu ibergebliben
eaten had who those to  leftover
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4 Therefore, the anashim,
having seen what ot
(miraculous sign) he did,
were saying, This one is
beemes the Navi, Hu HaBah,
the one coming into the
Olam Hazeh.

15 Therefore, Yehoshua,
having had da'as that they
are about to come and to
seize him that they might
make him king by force,
departed alone again to the
mountain, withdrawing by
himself.

16 And as erev came, his
talmidim went down to the
sea.

17 And having embarked
into a sirah, they were going
across the sea to K'far-
Nachum. And choshech
already had come and
Yehoshua had not yet come
to them.

18 And the sea, as a great
wind blew, was becoming
aroused.
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VR IY DR, DI ORT VIV JAKRND w0 7 pampT pn T
hot er vos ns dos gezen hoben mentshn di deriber ven
had he which sign this see did people the therefore when
wabym , N1 YT DAKI PR ORT (VIRTVA T 1AKRA LIROYY
velcher ~ novi der be'emes iz dos gezogt zei hoben geton
who  prophet the intruth is this say they did done
J7IR VYN W PR VNP AIRT
arain velt der in kumen dorf
into world the in tocome must
POIR L ODIRNAWT TP ORA YW/ pwie m pyT®
zei az  dervust zich hot Yeshua® Yehoshua vi deriber
they that findout self has Yeshua Yehoshua as therefore
MDD RTRD IND R DR T, JARD DR IR VD M
kenig a far machen tsu im k'de chapen im un kumen viln

king a for make to him sothat restrain him and to come want
IR IR OYT IR MIRVIPTIR WTN O TT Y OKA
aroif ~ barg dem oif tsurikgetsoign vider zich er hot

top mountain the on  withdraw  again himself he did

JOR PIR
alein einer
alone all
o rnbn VIT DYt , UK IRNVA PR DY VN IR o
talmidim zaine zenen ovent gevoren iz es ven un
disciples his did evening become is it when and
;0 DIROIDARIVIORIR
yam tsum aropgegangen
sea tothe  godown
YT IR IRAPIIPANIR IR DD R PR ITOWPLTR PIDT PR
der oif aribergeforen un shifel a in aingeshtigen zenen un
the on  crossover and boat a in  stepin are and
NV MW TR DY IR . DN P O VYT PIPTIR
geven shoin iz es un K'far-Nachum kein yam *zait anderer
was already is it and K'far-Nachum to sea side another

R YMIPYI ORAYI LW IRI PR P/ Ywir IR ,p00ra

tsu gekumen gehat nisht noch iz Yeshua* Yehoshua un finster

to come had not yet is Yeshua Yehoshua and  dark
.M
zei
them

R IRDAPI ORA DY ™1 ,JaMAPIanR T LKA O WT PR
a geblozen hot es vail  oifgehoiben zich hot yam der un
a blown has it because liftup  self has sea the and

L0 AYPARVY
vint  shtarker
wind stronger
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19 Therefore, having rowed
about esrim v'chamash or
sheloshim stadia, they see
Rebbe, Melech HaMoshiach
walking on the sea and
coming near the sirah,
and they were gefeirlich
(horribly) frightened.

20But he says to them, Ani
Hu. Do not be afraid.

21Therefore, the talmidim
were willing to receive
him into the sirah. And
immediately the sirah came
to the shore to which they
were going.

220n the next day the
multitude that had stayed
on the other side of Lake
Kinneret saw that there
had been only one sirah
with which to cross the sea.
They knew that Yehoshua
had not embarked with
his talmidim in that sirah,
but that his talmidim had
departed by themselves.
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PRIRNY IR 920 W IR OWTWIOKRAYI AR T PN PR
tsvantsik un finf erech an gerudert gehat hoben zei ven un
twenty and five about an rowed  had have they when and
MW /W IR MT AR IVUTRLD POMT PINR
Yeshuan® Yehoshuan gezen zei hoben stadien dreisik oder
Yeshua Yehoshua seen they have  stadia  thirty or
"R HDW DI WOIIWT TT IR, O AR AR
zei un shifel tsum dernentern zich un yam oifen arumgein
they and boat tothe gotcloser self and sea onthe walking
LKAV RTIND 1AKRA
gehat moire hoben

had fear have

P VWM VR 0P M2 TR GVIRIPI T IR UK WWaAR w2
kein nisht hot es bin ich gezogt zei tsu hot ober er
any not have He am 1 said them to has however he
IR

moire

fear

PR IR 52 PR pRps DR VORNPE jARA T RN
un arain shifel in nemen im gevolt hoben zei un

and into boat in take him wanted have they and
DIV VT PARIRG,TIRD DR VAP DWW ORT PR s
zenen zei vuahin land tsum gekumen shifel dos iz glaich
are they where land tothe come boat this is immediately
L1IRBYS
geforen
traveling
IVIRLWPI PR DRI, JWOIYA AN YT ORT DR 32
geshtanen iz vos mentshn hamon der hot  tsumorgens

standing is who people crowd the did the next morning
VNP3 VW OIRT 'R OY IR Lvvy , O Lo20t Gl (YA} VAl MR
geven nisht dort iz es az dgezen yam *zait yener  oif

sea side theother on
PR WY/ YWY IR IR LDIPR PR DOW AYTIR PR
iz Yeshua* Yehoshua az un eins achuts shifel ander kein
is Yeshua Yehoshua that and one except boat other any
VINT NI ,55’10 oyT PR o nbn VINT VM PPOVPINR VW
zaine nor  shifel dem in talmidim zaine mit aingeshtigen nisht
his rather boat the in disciples his with stepin not

IROVIDPNN PIVT MOR D TNAON
avekgeforen zenen alein talmidim
travel away  did alone disciples

was not there is it that see
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23 Then some sirot (boats)
came ashore from Tiberias
and landed near the

area where they ate the
lechem after Rebbe, Melech
HaMoshiach Adoneinu had
made the bracha.

24 Therefore, when the
multitude saw Rebbe,
Melech HaMoshiach is not
there, nor his talmidim,
they embarked into the
sirot and came to K'far-
Nachum, seeking Yehoshua.

25 And having found him
across the sea, they said to
him, Rebbe, when did you
come here?

261n reply, Rebbe, Melech
HaMoshiach said, Omein,
omein, I say to you, you are
seeking me not because you
saw otot (miraculous signs),
but because you ate of the
loaves and were glutted.
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VIPRI A0 P TYHYOW AIpPAR paR it oy P
nent Tiberias fun shifelech ongekumen ober zenen es

near Tiberias from boats come  however did there
M DOYT IRI ,OMND OKRT (OVIVI 1ARA T OIRN , VIR DR
vi dem noch broit dos gegesen hoben zei vu ort  tsum

as the after bread the eat  did they where place of tothe

. 1292 R VIRAYI OKRA IRA WT
broche a gemacht hot har der
blessing a made had L-rd the

IR VIVI ORD WO PR PT AT ppn
az gezen hot mentshn hamon der deriber ven
that see did people crowd the therefore when
, V1M oRdn YT VYN ,ROWAI JOIRT PRy [ ywine
zaine talmidim di nisht nishto dorten iz Yeshua* Yehoshua
his disciples the not  not there is Yeshua Yehoshua
P IVMPYX PIT IR ,TYODW T PR IPOWPIIR MT Pt
kein gekumen zenen un shifelech di in aingeshtigen zei zenen
to come did and boats the in  stepin they did
LW /e LIMPZ AR PR, DINI-ED
Yeshuan® Yehoshuan  gezucht hoben un K'far-Nachum
Yeshua Yehoshua were looking for did and K'far-Nachum
»oAaRkn, o VI YIPTIN WT MK DR PYTIVIAYY IR m
zei hoben yam *zait anderer der oif im gefinendik un
they did sea side another the on him finding and
PIYMIPYA YNR KT VO PN, 2T DR IR VIRV
gekumen aher do bistu ven Rebbe im tsu gezogt
come  here here did you when Rebbe him to say
,NARD GOIRIPI DR LIYDVIWYI MT FPwr / pwnr R
be'emes gezogt un geentfert  zei Yeshua® Yehoshua hot
intruth said and answered them Yeshua Yehoshua has
VIV3 OKRA R 5w , 7 VI R TR TR IRT NNK2
gezen hot ir vail nisht mich zucht ir aich ich zog be'emes
see did you because not me seek you you 1 tell intruth
VIVT PR JOMID T NIH oYV UKD R 5 RI D01
zent un broitn di fun gegesen hot ir vail nor nsim
youwere and breads the of eaten had you because but signs
JOIRNDA OKRY
gevoren zat
become sated
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27Do not work for the okhel
that is perishing, but for the
okhel remaining to Chayyei
Olam, which the Bar Enosh
will give to you, for Elohim
HaAv has set His chotam
(seal) on this one.

28 Therefore, they said to
Rebbe, Melech HaMoshiach,
What may we do that

we may work the pe'ulot
Hashem?

291n reply, Rebbe, Melech
HaMoshiach said to them,
This is the mitzvah of
Hashem, that you may
believe in Rebbe, Melech
HaMoshiach whom Hashem
has sent.

30 They said, therefore, to
him, What ot (sign) then do
you perform that we may
see and may have emunah
in you? What work do you
do?

31 Avoteinu ate the manna
in the wilderness, as it has
been written, LECHEM from
SHOMAYIM he gave them
to eat.
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ORI JAIRTIRG VPN ORN L, IMOW YT IRD VYW VYAIRTP
nor fardarbn  vert  vos shpaiz der far nisht arbet
but destroyed become which food the for not work

93 9pT ORN L1APY PR DI I3 DR, IEW YT IR
Bar der vos leben eibikn tsum blaibt vos shpaiz der far
Son the which life eternal tothe remains which food the for

APYORD WT V-1 ORI DR IR DIIRY 5 1aV3 TR VY1 WIR
foter der Hashem hot im oif vorem geben aich vet Enosh
Father the G-d did him on because give you will of Man

omn P vhYa
chutm zain geleigt
seal his place

TR OTY LRV PR HRT ORM DR 1R VIRWE M jann ™
mir k'de ton mir zoln vos im tsu gezogt zei hoben
we sothat do we should what him to say they did
> A paoDwYn T PR T pow ORI
Hashem fun ma'a'sim di in zain eusk zoln
Hashem of deeds the in be devote should

ORT : ™ X VIRV IR OWOVIYYI *}7“27’/ pywin vRAY?
dos  zei tsu gezogt un geentfert Yeshua* Yehoshua hot
the them to said and answered Yeshua Yehoshua did
,O'R PR 1:1’1‘7; VHRT PR IR , 1 A PAYN ORT 'R YPIKRT
im in gloiben zolt ir az Hashem fun verk dos iz dozike
him in believe shall you that Hashem of work the is these
LOPYWPI OKRA Y VNN
geshikt hot er vemen

sent has he whom

IR LIVT OO0 DI R INRD ORN DR IR VIRVE M ]JNH"
az den tustu ns a far vos im tsu gezogt zei hoben
that then doyoudo sign a for what him to say they did

P 0D DKM P1ANDY T PR BT OORT N

tustu  vos gloiben dir un zen zoln mir

do you do what believe you and see should we

MR, 3T WTPR D O3 1R by paprinr X
azoivi midbar der in mn gegesen hoben elteren undzere
justas wilderness the in manna eat  did parents our

1AVIV3 T Y OKRA S ona A $12AMWYy VMOW DY

gegeben zei er hot himel funem broit geshriben shteit es

give them he did heaven fromthe bread written stands it

LJop R

esen tsu

toeat to
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32Therefore, Rebbe, Melech
HaMoshiach said to them,
Omein, omein, I say to you,
it was not Moshe who has
given you the lechem out
of Shomayim, but HaAv of
me gives you the lechem
ha'amitti (the true bread) out
of Shomayim.

33For the lechem of Hashem
is that which comes down
out of Shomayim and giving
Chayyim (Life) to HaOlam.

34Therefore, they said to
Rebbe, Melech HaMoshiach,
Adoni, always give us this
lechem.

35Rebbe, Melech
HaMoshiach said to
them, Ani Hu the lechem
haChayyim; the one coming
to me never hungers, and
the one with emunah in me
will never thirst again.

36But I said to you that you
have seen me and yet you
do not have bitachon, you
lack emunah.
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TRIRT NOR , NARD GOIRIPS ™ @ P/ yuir oA

ich zog be'emes be'emes gezogt zei tsu Yeshua* Yehoshua hot

I tell intruth intruth say them to Yeshua Yehoshua did
;‘7D’ﬂ DA UMII ORT 1apapa TR UK QWD OWI 7K
himel = funem broit dos gegeben aich hot Moshe nisht aich
heaven from the bread this give you did Moses not you

DA VM2 YONK DRT IR VI I APOKRD WT IR

funem  broit emese dos aich git meiner foter der nor
fromthe bread true this you gives mine Father the but
. 5mn
himel
heaven

DA ARAR VAP ORN,AW R A
funem arop kumt vos
from the down comes who

19 V12 ORT OMIRN P
er iz Hashem fun broit dos vorem
he is Hashem of bread this because
YN T W ayh v pr i
velt der tsu leben git un himel
world the to life gives and heaven
ORT TN 1TNKR 272 ,ARD DR IR VIRTYI W2PT "1 1AKRA ™
dos tomed undz gib har im tsu gezogt deriber zei hoben
the always us give L-rd him to said therefore they did
3 TR VIRV YT R *}71'@’/ YW OKRA m 0NN YPIRT
bin ich gezogt zei tsu Yeshua* Yehoshua hot broit  dozike
am I say them to Yeshua Yehoshua did bread these
‘7NDJ”P VYN LM IR VMIP ORN, WT ;13}75 8 V171 ORT
keinmol vet mir tsu kumt vos  der leben fun broit dos
never me to comes who theone life of bread the
HRAMD VYN, PR VINDI DRN, WT PR, AN b
keinmol vet mir in gloibt vos  der un hungeren nisht
never will me in believes who theone and hunger not

will

LJOWIT Vv

durshten nisht

thirst  not

TIRT IR VIVZ TR ORA PR IR LVINIYZ AR MR ARA TR
doch un gezen mich hot ir az gezogt ober aich hob ich
yet and seen me have you that say however you did I

0w TR 0IANY3
nisht ir gloibt
not you believe
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37 All which HaAv gives to
me will come to me, and
the one coming to me I will
never turn away.

38For I have come down
from Shomayim not that I
may do my ratzon, but the
ratzon of the One having
sent me.

39 Now this is the ratzon of
the One Who sent me, that
I should lose nothing of all
which He has given me, but
I will raise him up on the
Yom HaAcharon (Last Day).

40For this is the ratzon of
Avi: that everyone seeing
the Ben and believing in him
may have Chayyei Olam,
and on Yom HaAcharon I
will raise him up.

41 Therefore, those of
Yehudah were murmuring
about Rebbe, Melech
HaMoshiach, because he
said, Ani Hu the lechem
having come down out of
Shomayim.
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SRR PID VYN, VW TPORD PT ORN LPORT
mir tsu kumen vet mir git foter der vos alts
me to tocome will me gives Father the which all
LW IR DWW TR YYN TN X LMP OXRN, OYT DR
nisht oifen beshum ich vel mir tsu kumt vos dem un
not way never I will me to comes who thatone and
JOMITIR IDIRNDMIR
indroisen aroisvarfen
outside cast out
HRT TR T LW, YT 11D VMIPPIORIR A TR o TP
zol ich k'de nisht himel fun arapgekumen bin ich vail
shall 1 sothat not heaven from comedown did 1 because
LOPYWYI T ORI DRN LW PO I¥Y DYT ORI LM P RO
geshikt mich hot vos im fun ratson dem nor viln main ton
sent me had who him of will the but will my do
,OP"WYI TN LR DRIL,DR 719 YT T PR PPUIRT ORT IR ©7
geshikt mich hot vos im funratson der iz dozike dos un
sent me has who him of will the is these the and
VWIIRI TR OR1 , [AVIVA T ORKRA Y ORN ,D}]‘?N na IR
gornisht ich zol gegeben mir hot er vos alem fun az
nothing 1 shall given of that
LRV J0RYY DYT PR 1DYOWATIR DY ORT TR ORI JOIRG
tog letstn dem in oifshtelen es zol ich nor farliren
day lastone the in raiseup it shall 1 but
SR PTYY IR, IR DIPOKRD YD TR PPOIIRT DRT D1RN P
einer yeder az ratson foters main iz dozike dos vorem
one every that will Father's my is these the because
25 PUAPK ARD ORT LOUR PR LANDI PR DT OPT OYT DRN
leben eibik hoben zol im in gloibt un zun dem zet vos
life eternal have shall Him in believes and Son the see who
LRV T0RYY OYT PR DYOWETIR DR DY TR IR
tog letstn dem in oifshtelen im vel ich un

me has he who all

to lose

day last the in raiseup him will 1 and
Do DR PP OHRIAYI YAMWT jaRA T T RP
vail  im kegen gemurmlt deriber hoben Yidn di

because him against murmur therefore did Judaeans the
IWMIPYIAKRIR 'R ONRN ,0M72 ORT "2 TR VIRTYI UKD W
arapgekumen iz vos  broit dos bin ich gezogt hot er
comedown is which bread the am 1 said  has he
.om ona

himel  funem
heaven from the
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42 And they were saying,
Is this man not Yehoshua
Ben Yosef, and do we not
know his Av and his Em?
Now how does he say, Out
of Shomayim I have come
down.

43 Rebbe, Melech
HaMoshiach answered

and said to them, Do not
grumble among yourselves.

44No one is able to come to
me unless HaAv Who sent
me should draw him, and

I will raise him up on the
Yom HaAcharon.

451t has been written in
the Nevi'im, V'CHOL they
LIMUDI HASHEM (They shall
all be taught of G-d). Everyone
having heard from HaAv
and having learned comes
to me.

46 Not that anyone has seen
HaAv except the one being
sent from Hashem,; this one
has seen HaAv.
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nisht doziker der den iz tsi gezogt hoben zei un
not thisone the then is said  have they and

PR PO PR IWORD OYAYN L, 0T 13 Y/ ywi
mir muter un foter vemes Yosef ben Yeshua* Yehoshua
we mother and Father whose Yosef sonof Yeshua Yehoshua
71D YMPYIORIN I TR DYR OXT P VIRT MRM AWIYP
fun arapgekumen bin ich itst dos er zogt viazoi kenen
from comedown am 1 now this he says how know
? 50
himel
heaven

DT IR VANIPI IR VIWDVIYYI YW/ pwinr ORAP
zei tsu gezogt un geentfert Yeshua® Yehoshua hot
them to said and answer  Yeshua Yehoshua did
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zich  tsvishen nisht murmlt

yourselves among not murmur

DR OKRN ,IPORD YT 2R, IR (pmp O 1vp wrp m
hot vos  foter der oib mir tsu kumen nisht ken keiner

has who Father the if

PR DYLWEMR DR DY TR IR GOV DR OR 0wV TR

in oifshtelen im vel ich un nisht im tsit geshikt mich

in raiseup him will 1 not him draws sent me

LRV JoRyY oyt

tog letstn dem

day last one the

LINYOVI 1T PN POR IR T DRMI YT PR J2NWPR vPOW Dy TR
gelernt zain velen ale un neviim di in geshriben shteit es
taught be will all and prophets the in written stands it

IR YORD QYT N VIPAYI ORI OKRN VIR WTY . A na

un foter dem fun gehert hot vos einer yeder Hashem fun

and Father the of heard has who one every Hashem of

DR VM ,VIYHY ORI

mir tsu kumt  gelernt hot

me to comes learn did

ORN, WT  PINR ,IPOKRD OYT (PIYI UKD WRMY IR bwiP
vos  der achuts foter dem gezen hot emitser az nisht
who the one except Father the seen has anyone that not

SWORD DYT VIV OKRD WPIRT WT ;N e TR

foter dem gezen hot doziker der Hashem fun iz

Father the see did thisone the Hashem from is

me to tocome not can noone

and
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47 Omein, omein, I say to
you, the one having emunah
has Chayyei Olam.

48 Ani Hu the lechem
haChayyim.

49 Your Avot ate in the
wilderness the manna and

died.

50 This is the lechem coming
down out of Shomayim, so
that anyone may eat of it
and not die.

51 Ani hu the lechem
hacChai (the living bread)
having come down out of
Shomayim. If anyone eats
of this lechem he will live
I'olam v'ed. And, indeed,
the lechem which 1 will give
on behalf of the Chayyim
(life) of HaOlam is the basar
of me.

52Therefore, those of
Yehudah were arguing with
one another, saying, How is
this man able to give us the
basar of him to eat?
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eibik  hot maimen der aich ich zog be'emes be'emes

eternal has one who believes the you 1 say intruth intruth
a5
leben
life

2p5 PO VM2 ORT Pa PR
leben fun broit dos bin ich
life of bread the am I
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un  midbar der in mn gegesen hoben elteren eiere
and wilderness the in manna eat  did parents your
JAAIRVYWYI VIVT
geshtorben zenen
die did
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az  himel fun arop kumt vos broit dos iz dozike dos
that heaven from down comes which bread this is these the
JAIRVY VY 58T ,187YT VOY DY N
shtarben nisht zol derfun est es ver
die not shall thereof eats it who
PO VMPYIORIR PR DRN ,0MN2 PRrIYaph ORT P RN
fun arapgekumen iz vos  broit lebedike dos bin ich
from comedown is which bread living  this am I
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er vet broit dozikn dem fun esen vet emitser oib  himel
he will bread this the of toeat will someone if heaven
PR, 1AP3 YN TR DRN,OMNT DRT IR PR IR 1M 1apY
iz geben vel ich vos broit dos un eibik oif biz leben
is give will I that bread the and eternal on until live

05PN T 1 1ayh opT e ,wrha i

velt der fun leben dem far fleish main
world the of life the for flesh My
1M PR VIPOARYI WIWYT T jARA T T W
miten einer geamfert  deriber zich hoben Yidn di
withthe one  disputing therefore self have Judaeans the

™ 13P3 TTIR AYPNIRT T VP MKRM VIRV IR LWTIR
zain geben undz doziker der ken viazoi gezogt un andern
his give us thisone the can how  said and other

P0p R whha

esen tsu fleish
toeat to flesh
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53 Therefore, he said to
them, Omein, omein, I say
to you, unless you eat the
basar of the Bar Enosh and
drink his dahm, you do
not have Chayyim (Life) in
yourselves.

54The one feeding on my
basar and drinking dahmi
has Chayyei Olam and I will
raise him up on the Yom
HaAcharon.

55 For my basar is okhel
emes (true food) and dahmi
is shikuy emes (true drink).

56 The one feeding on my
basar and drinking dahmi
abides in, dwells in me and I
in him.

57 As HaAv HaChai sent me
and I live because of HaAv,
so also whoever is feeding
on me even that one will
live because of me.

54 6 uny

TROART DAKRD L, DR GVINRPI T W Fuwr /[ ywir oRnH
ich zog be'emes be'emes gezogt zei tsu Yeshua* Yehoshua hot
I tell intruth intruth say them to Yeshua Yehoshua did
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un Enosh Bar dem fun fleish dos esen nisht vet ir oib aich

and of Man Son the of flesh the toeat not will you if you

TTOPRIAYY PP VW R ORA L, 0HA P WRY

zich  in leben kein nisht ir hot blut zain trinken
yourselves in life any not you have blood) his drink

WT, v A VPV PR WY R oY DY YN
der blut main trinkt un fleish main est es ver
that blood kaporah) my drinks and flesh My eats it who

ToRYH OYPT PR POYOWAIR DR HYN TR DR 1APY PAYR DR

letstn dem in oifshtelen im vel ich un leben eibik hot
last the in raiseup him will T and life eternal has

RO

tog

day
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iz blut main un shpaiz varhaftike iz fleish main vorem
is blood my and food true is flesh my because

LPARAVYI POARAIRT
getrank  varhaftik
drink true
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blaibt ~ blut main trinkt un fleish main est vos  der
remains blood my drinks and flesh my eats who theone
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im in ich un mir in

him in I and me in
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leb ich un geshikt mich hot foter  lebediker der vi
live 1 and send me did Father living the as

1YY VYN, TR VOY DRI, WT MR ,IPORD OYT T

leben vet mich est vos  der azoi foter dem durch
live will me eats who theone so Father the through
AamoT

mir durch
we through
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58 This is the lechem out

of Shomayim having come
down, not as the Avot ate
and died; the one feeding on
this lechem will live 1'olam
v'ed.

59 These things he said in a
shul while teaching in K'far-
Nachum.

60 Therefore, many of
Moshiach’s talmidim,
having heard, said, Hard is
this dvar torah. Who is able
to hear it?

61 And Rebbe, Melech
HaMoshiach, having da'as
in himself that his talmidim
are grumbling about this,
said to them, Does this
cause a michshol for you?

62What if you behold the
Bar Enosh ascending where
he was Bereshis?
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fun arapgekumen iz vos  broit dos iz dozike dos

from comedown is which bread that is these the
DIVT IR LI0PIV3 1ARA TIWVHY PIwTR M vwn ; Snvn
zenen un gegesen hoben elteren eiere vi nisht himel
did and eaten have parents your as not heaven
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leben vet der broit dozike dos est es ver geshtorben
life will that bread these the eats it who die

PAnR

eibik

eternal
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shul ~ der in gelernt hot er beshas gezogt er hot dos

synagogue the in teach did he while

say he did this
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K'far-Nachum in

K'far-Nachum in
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hoben zei ven gezogt hoben talmidim zaine fun sach a un

have they when said have disciples his of many a and
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heren es ken ver vort harb a iz dozike dos gehert es
hear it can who word severe a is these the heard it
AR DTN YT IR LPOR T PR OPAR prTIDM RO
hoben talmidim zaine az alein zich in  ober visendik
did disciples his that alone self in however knowing
VIRV YT R *37“0’/ YW UKD L,DYT 1IN U’WJ'WJ}U
gezogt zei tsu Yeshua® Yehoshua hot dem vegen gemurmlt
say them to Yeshua Yehoshua did this about murmur

AYHIMIOW TUR VIR PPIRT ORT

shtroichlen aich macht dozike dos

stumble you make these the
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aroifgein Enosh Bar dem zen vet ir ven zain vet vos un
goingup of Man Son the see will you when be will what and
PIVNYI WMD PR Y IRN

geven frier iz er wvu

was before is he where
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63The Ruach Hakodesh is
that which is making alive,
the basar does not profit
anything. The devarim
which I have spoken to you
are as Ruach and they are as
Chayyim (Life).

64But there are of you some
who do not have emunah.
For from Bereshis, he had
da'as of whom are the ones
not having emunah and
who is the one betraying
him.

% And he was saying,
Because of this, I have told
you that no one is able to
come to me unless it has
been bashert to him from
HaAv.

66 From this time, many
of his talmidim fell away
and no longer followed him
as talmidim.

67 Therefore, he said to the
Sheneym Asar, Surely you
do not want to depart also?
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tsu nutst fleish dos lebedik macht vos es iz gaist der
for isused flesh the  alive makes who he is Spirit the

WIPT JTOR IR VTV AR TR OKRN ,POIPN T 0WIIRI
zenen aich tsu geredt hob ich vos  verter di gornisht
are you to spoken have 1 which words the nothing
1YY It PR ,00™
leben zenen un gaist
life are and Spirit
O M9 PAOYN LPPITR IRIRD PIVT TR JWME R T
nisht gloiben velche einike faran zenen aich tsvishen nor
not believe who  some there are you among but

LR MR DA DOIRNPI ORA T/ pwin DIRN
on onhoib funem gevust hot Yeshua* Yehoshua vorem
on beginning fromthe known has Yeshua Yehoshua because
VYN OXRN ,TR DY YN IR,V ]3’1‘7} ORMY, T [vIpr DY N
vet vos iz es ver un nisht gloiben vos di zenen es ver
will who is it who and not believe who those are
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farraten im

betray  him
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ken keiner gezogt aich ich hob derfar  gezogt hot er un
can anyone said you I have therefore say did he and
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fun gevoren bashert nisht im iz es oib mir tsu kumen nisht

of become destined not him is it unless me to tocome not
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talmidim zaine fun sach a hoben on demolt fun foter main

disciples his of many a did on then of Father my
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arumgegangen nisht mer im mit zenen un tsurikgetsoign zich

walk not more him with did and  withdraw  self

VO R aHYIR M 1R VIRIPE AT OKRA P/ pwin
vilt tsi tsvelf di tsu gezogt deriber hot Yeshua* Yehoshua
want twelve the to  say therefore did Yeshua Yehoshua

PPIPYNR TR TR

avekgein oich ir

goaway also you

it who
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8 In reply, Shim'on Kefa
said to Rebbe, Melech
HaMoshiach, Adoni, to
whom will we go? You have
the divrei haChayyei Olam.

69 And we have bitachon and
have trusted with emunah
and we have da'as that you
are HaKadosh of Hashem
(the Holy One of G-d).

701n reply, Rebbe, Melech
HaMoshiach said to them,
Did I not choose you
Sheneym Asar (Twelve)?
And is one of you not a
Satan?

7INow he was speaking of
Yehudah Ben Shim'on from
K'riot, for, though he was
one of the Sheneym Asar,
this one was about to betray
Rebbe, Melech HaMoshiach.

7 And after these
things Rebbe, Melech
HaMoshiach itinerated in
the Galil, for he was not
wanting to move about in
Yehudah, because those of
Yehudah were seeking to
kill him.

ZNow the Chag of Sukkot
was near.
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zoln vemen tsu har  geentfert im Petros Shim'on hot

should whom to L-rd  answer him Petros Shim'on did
VY [PMATR 118 IPVIWN T VORA 1T PP TN
leben eibikn fun verter di  host du gein mir
life eternal of words the youhave you go we
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Elokim  kodesh  der
G-d holy one of the

bist du az veisn un gloiben mir un
are you that know and believe we and

VWM YT TR ARD R 0IWALYYI T Ty / pwiny vk

nisht den ich hob tsi geentfert zei Yeshua® Yehoshua hot
not then I have answer  them Yeshua Yehoshua did
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a iz aich fun einer un oisderveilt tsvelf di  aich

a is you of one and chosen twelve the you

APl 0]

teivl

devil
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Ish-K'riot ~ Shim'on ben Yehude fun geredt hot er un

man from Kriot Shim'on son of Yehudah of spoken has he and
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fun einer  farraten gezolt im hot doziker der vorem
of one tobetray him was going him was thisone the because
Ahyng 7
tsvelf di
twelve the

h3 PR VARIVIATIR FPW / YW TR OYT IRI PR
Galil in arumgegangen Yeshua* Yehoshua iz dem noch un
Galil in walking about Yeshua Yehoshua is that after and

, AT (TIRD) PR IR VHRIYI VWM ORI P DR
Yehude land in arumgein gevolt nisht hot er vorem
Yehudah land in goaround want not did he because

JOMO IR DR VINYA AR T T 5
teiten tsu im gezucht hoben Yidn di  vail

kill to him sought have Judaeans the because

,N1210 210 O W™ DPT IRD VIPRI PIYI TR OY IR 2
suchut tov yom Yiddishn dem far nent geven iz es un
Succot Tov Yom of Jewish the for near was is it and
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3 His achim then said to him,
Leave here and go away into
the land of Yehudah, that
also your talmidim will see
your ma'asim which you do.

4For no one who seeks
public notice does anything
besod (secretly). If these
things you do, then manifest
yourself to HaOlam.

5For not even the achim of
Rebbe, Melech HaMoshiach
were believing in him.

6 Therefore, Rebbe, Melech
HaMoshiach says to them,
My sha'ah has not yet come,
but your time is always
ready.

7The Olam Hazeh is not
capable of sin'ah (hatred)
toward you, but the Olam
Hazeh hates me, and for this
reason: I give solemn edut
(testimony) about it because
the ma'asim of the Olam
Hazeh are ra'im (evil).

8You make aliyah leregel
up to the Chag (Feast). I am
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,IVIRTID MR TP 27 DDIRIPI DR X YT PIOT 1aRA MRA
fundanen oif dich hoib gezogt im tsu brider zaine hoben azoi
fromthere on you lift said him to brothers his have so
PINT YT ORT DTRON YT IR T, AT PR MR DR
daine zen zoln talmidim daine oich k'de  Yehude kein gei un
your see should disciples your also sothat Yehudah to go and

LDV 1T OKRN, D'WYN
tust du vos ma'a'sim
youdo you what  deeds
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zucht un  farborgenish in gornisht tut keiner vorem
looks fot and secrecy in nothing does anyone because

YPIRT YT OO0 3T IR LT IR VIRPRI TD50199 IRT
dozike di tust du oib zaintsu  bakant  efentlech doch
these the youdo you if be to madeknown publicly after all

JOOYN WT W AR T YT, N
velt der tsu mtglh  dich zei zachn
cosmos the to revealed yourself be things
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im in gegloibt nisht hoben brider zaine afile vorem

him in believed not have brothers his even because
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iz tsait main gezogt zei tsu deriber hot Yeshua® Yehoshua
is time my  say them to therefore did Yeshua Yehoshua
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greit tomed iz  ober tsait eier gekumen nisht noch
ready always is however time your  come not yet

,RY T VDRA IPAR TN JORN DWM VOYN T wp TURT
yo zi host ober mich hasen nisht velt di ken aich
yes she hates however me hate not world the can you
AP PIT DWYN PR IR LR PPN DY ORI TR M

beiz zenen ma'a'sim ire az ir vegen eides zog ich vail

evil are deeds her that her about witness tell 1 because

IR UK DY TR M3 PR N0 DY MR O30 19 PR oD
oif aroif nisht noch gei ich tov yom oif rgl eulh ir zait
for up not yet go I Tov Yomof for foot goup you be
JORNPI OYEPT oW IRI PR O™ PR SN a0 or oyt
gevoren derfilt nisht noch iz tsait main vail  tov yom dem
become fulfilled not yet is time my because Tov Yomof the
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not going up to this Chag
(Feast), because my time has
not yet been fulfilled.

9 And having said these
things, Rebbe, Melech
HaMoshiach remained in
the Galil.

10But when the achim of
him made aliyah leregel to
the Chag (Feast), then also
Rebbe, Melech HaMoshiach
went up not publicly but
besod (secretly).

11 Then those of Yehudah
were seeking Rebbe, Melech
HaMoshiach in the Chag
(Feast) and were saying,
Where is that man?

12 And there was much
telunnah (murmuring) about
Rebbe, Melech HaMoshiach
among the multitudes.
Some were saying, He is
tov (good), but others were
saying, Lo (no), he deceives
the multitude.

13No one, however, was
speaking openly about
Rebbe, Melech HaMoshiach
because of the fear of those
of Yehudah.
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in farblaiben er iz  zei tsu gezogt dos hot er ven un

in remain he did them to said this has he when and
i)
Galil
Galil
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aroifgegangen zenen brider zaine vi  ober dem noch

go up did brothers his when however that after
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nisht aroifgegangen oich alein demolt er iz tov yom oif

not go up also alone then he did Tov Yomof for
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farborgen in vi nor efentlech

secret  in as but publicly
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un tov yom dem beshas gezucht im hoben Yidn di un

and Tov Yomof the during search him did Judaeans the and
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er iz vu gezogt hoben

he is where say  did

TOWME DR PR A7HNA PO R IRNPATR DY PR T
di tsvishen im iber machloike groise a gevoren iz es un
the among him over dispute great a become is there and
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andere mentsh guter a iz er gezogt hoben teil a masen

other man good a is he say did part a crowdsof
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oilem dem nor farfirt er nein gezogt hoben ober

crowd the just misleads he no  say did however
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moire ois  bfrhsia im vegen geredt nisht keiner hot doch
fear outof openly him about speak not anyone did yet
™ T aRd
Yidn di far

Judaeans the before
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14But around the middle
period of the Chag (Feast),
Rebbe, Melech HaMoshiach
went up to the Beis
Hamikdash and was saying
shiurim (teaching torah).

15 Therefore, those of
Yehudah were marveling,
saying, How has this man
binah (understanding) of

a Yeshiva yode'a sefer
(scholar), not having
learned?

16 Therefore, in reply,
Rebbe, Melech HaMoshiach
said, My Torah (teaching)
is not mine but of the One
having sent me.

171f anyone wants to do
the ratzon Hashem, he will
have da'as about my Torah,
whether it is of Hashem or I
speak only from myself.

18The one speaking from
himself seeks his own
kavod (glory), but he who
is seeking the kavod of the
One having sent him, this
one is ne'eman and there is
no avlah (injustice) in him.
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PR, OP 0N PRIV MY PRDOY N pRT
iz tov yom miten in geven shoin iz es ven un

is  Tov Yomof middle in was already is it when and
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un arain Hamikdash beis in aroifgegangen Yeshua* Yehoshua
and into HaMikdash house in went up Yeshua Yehoshua
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gelernt  hot
teach  did
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iz viazoi gezogt un gevaundert zich hoben Yidn di un
is how  said and amazed self have Judaeans the and
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gelernt hobendik nisht seifer *Yude a doziker der
learned having not book knowing a thisone the
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gezogt un  geentfert  deriber zei Yeshua* Yehoshua hot
said and  answer therefore them Yeshua Yehoshua did
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mich hot vos dems nor main nisht iz maine lernung di
me did who theone but mine not is of mine learning the
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send
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der vegen visen er vet ratson zain ton vil emitser ven
the about know he will will his todo wants anyone when
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alein mir fun red ich oder Hashem fun iz zitsi lernung
alone me from speak 1 ~ or Hashem from is it if teaching
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koved eigenem zain zucht der alein zich fun redt es ver
honor own  his seeks that alone self from speaks it who
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im hot vos im fun koved dem zucht es  ober  ver
him has who him of honor the seeks who however the one
VPDNOIPIIMR PP PR ,PVIRTINN PR WPIRT WT 0w
umgerechtikeit kein un  varhaftik iz doziker der geshikt
unrighteousness any and  truthful — is thisone the  sent
JRIRD VW DR PR PR
faran nisht im in iz
there not him in is
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19 Has not Moshe given you
the Torah? None of you
mekyyaim (fulfills) es [kol]
toras Moshe. Why are you
seeking to kill me?

20 The multitude said, You
have a shed (demon). Who is
seeking to kill you?

211n reply, Rebbe, Melech
HaMoshiach said to them,
Of the Pe'ulot of Hashem,

I accomplished echad, one
pe'ulah, and everyone
marvels.

22Moshe has given you bris
milah not that bris milah
is of Moshe, but it is of the
Avot, and on a Shabbos you
perpetually perform bris
milah.

231f a man receives bris
milah on Shabbos and lo
tufar Torat Moshe (the
Torah of Moses may not
be broken) are you angry
with me because I gave a
man refu'ah shleimah on
Shabbos?
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R PAN 0T ARy vwn T R (a0 ) nwn vra Ry
un toire di gegeben nisht den aich Rabbeinu Moshe hot tsi
and Torah the given not then you Rebbeinu Moses has
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ir zucht farvos nisht toire di aich fun keiner halt doch
you seek  why not Torah the you of none keep yet
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teiten tsu mich

kill to me
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beizn a host du  geentfert mentshn hamon der hot
evil an youhave you answered people crowd the did
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teiten tsu dich zucht ver *gaist

kill to you seeks who spirit
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ein  zei tsu gezogt un geentfert Yeshua® Yehoshua hot
one them to said and answer  Yeshua Yehoshua did
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zich vundert ale ir un geton ich hob zach
self astonished all you and done 1 have thing
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iz zi dos nisht milah  di gegeben aich hot Moshe
is it that not circumcision the give you did Moses
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a mal zent ir un avot  di fun nor Moshen fun

a circumcise do you and forefathers the from but Moses from
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Shabbos in mentshn

Shabbos on person
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men k'de  Shabbos in  gemlt vert ~mentsh der oib
that so that Shabbos on circumcised becomes person the if
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tsorendik ir zent Moshe torat oif zain eubr nisht zol

furious you are Moses lawof on be violating not shall
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in gemacht gezunt mentshn gantsn a hob ich vail  mir oif
on made well people entire a have 1 because me on
? naw
Shabbos

Shabbos
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24Do not judge according to
appearance but judge with
mishpat tzedek.

25 Therefore, some of the
ones of Yerushalayim were
saying, Is it not this man
whom they are seeking to
kill?

26 And, hinei, he speaks
publicly and they say
nothing to him. Perhaps the
manhigim (the gedolim of
Judaism) have da'as that this
man is the Rebbe, Melech
HaMoshiach?

27But this man, we have
da'as where he is from;
but the Rebbe, Melech
HaMoshiach, whenever he
comes, no one has da'as
where he is from.

28 Therefore, in the Beis
Hamikdash while teaching,
Rebbe, Melech HaMoshiach
cried out, saying, You have
da'as of me, and you have
da'as of where I am from. I
have not come on my own,
but the One Who sent me
is ne'eman. He is the One
of Whom you do not have
da'as.
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v vawn
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right a only shine outward the accordingto not judge
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mishpeten ir zolt mishpot
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deriber hoben Yerushalayim fun lait di fun einike

therefore have Yerushalayim of people the of
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teiten tsu zucht men vemen  der nisht den er iz tsi gezogt
kill to seek they whom theone not then he is said
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gornisht im  zogt men un  bfrhsia redt er ze un
nothing tohim say they and openly speaks he look and
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some

der iz er az be'emes veisn shrim undzere az zain es ken
the is he that intruth know rulers our that be it can
P wn
Moshiach
Moshiach
N VAR TR AP WIRNNDD LIPUIRT OYTOIRT  VIYp N 5]
ven ober iz er funvanen dozikn dem doch kenen mir

when however is he fromwhere this the afterall know we

TR IVIRNND ORI WIND VO, (VMIp VYN W AT
iz er funvanen nisht keiner veist kumen vet Moshiach der
is he fromwhere not anyone knows tocome will Moshiach the

"2 DPR PAMWPIDMR pAMWT ORA ey / ywi ™
beis inem oisgeshrigen deriber hot Yeshua® Yehoshua
house inthe  cryout  therefore did Yeshua Yehoshua
, T VIVPR PR VIRTVI IR ,037}717}?} VXA nywa, wIpnin
mich kent ir gezogt un gelernt hot er beshas Hamikdash
me know you said and teaching was he while HaMikdash
DWITR A OR TR NA PR P TR OVIRNND DD TR DR
nisht ich bin alein mir fun un bin ich funvanen veist ir un
not [ did alone me fromand am I fromwhere know you and

LOPWPA TR DRI ORN, T PR PTOARAINT ORI PNV

geshikt mich hot vos  der iz  varhaftik nor gekumen
send me did who theone is  truthful but come
LW 0VIYP R YNV
nisht kent ir vemen

not know you whom
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291 have da'as of Him,
because from Him Ani Hu,
and He is the One Who sent
me.

30Therefore, they were
seeking to arrest him, and
no one laid a hand on him,
because his sha'ah (hour,
time) had not yet come.

31From the multitude,
however, many put their
emunah, their bitachon, in
him, and were saying, The
Rebbe, Melech HaMoshiach,
whenever he comes, surely
he will not do more otot
(miraculous signs) than the
things which this man did?
32The Perushim heard
the telunnah (murmuring)
of these things from
the multitude, the talk
about Rebbe, Melech
HaMoshiach, and they sent
the Rashei Hakohanim
and the mesharetim of the
Perushim that they might
arrest him.
33 Therefore, he said, Yet a
little time I am with you and
I go away to the One having
sent me.

34You will seek me and not
find me and where Ani Hu
you are not able to come.
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LOPWYR TR LRI PR GDR A PATTR DN DR YR TR YD
geshikt mich hot er un im funbin ich vail im ken ich
send me did he and him am 1 because him can 1

OURA WIMD IR 5 7ARD 1R DR VDNV WINPT AR M K

hot keiner un chapen tsu im gezucht deriber hoben zei

has anyone and arrest to him seek therefore did they
IRI TR W MY 5 ,OIRA T DR IR UJ”%}US’NN v
noch iz sha'd zain vail  hant di im oif aroifgeleigt nisht
yet is hour his because hand the him on laid not

YPIPYS VWA

gekumen nisht

come  not

,O'R PR DOV 1AIRA (WO R0 OpT e o R IR N
im in gegloibt hoben mentshn hamon dem fun sach a un
him in believe did people crowd the of many a and

IRV VT Y VYN R LVMIp VYN TPWND DN VIRV IR
ton den er vet tsi kumen vet Moshiach ven gezogt un
do then he will tocome will Moshiach when  said and

1ARD DWMD T 37 IROPI VR WPNIRT WT M 001 YN
hoben Perushim di geton hot doziker der vi nsim mer
did Pharisees the done has thisone the than signs more

TR GOR PPN TP OYWY0W ORT PN OpT vIwnps
di un im vegen reden  shtilerheit dos hamon dem gehert
the and him about speaking  quietly  the crowd the hear

T2, D'NOWA OPYRVA 1ARA D'WIA T IR DD vana
k'de  meshoresim geshikt hoben Perushim di un kohanem hoipt
sothat servants  send  did Pharisees the and kohenim chief

JJORD DR PORT M
chapen im zoln  zei
arrest him should they

2 PY™1 PIPhp R TRI VIRV YT ORA Fpwr / ywne P
bin vaile kleine a noch gezogt deriber hot Yeshua* Yehoshua
am while little a yet  say therefore did Yeshua Yehoshua

0PI T ORI ORI LN IR M3 TR IR TR 0N TR

geshikt mich hot vos im tsu gei ich un aich mit ich

sent me has who him to go I and you with I

P2 TR OIRN PR GIVPOYI DY IR, 1T TR vyn PR
bin ich vu un gefinen nisht un zuchen mich vet ir
am [ where and find not and seek me will you

LUMIp VW R VIR (PR VIRT)

kumen nisht ir kent ahin dort

tocome not you can there there
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35 Therefore, those of
Yehudah said to themselves,
Where is this man about to
journey that we will not find
him? Surely he is not about
to sojourn to the Golus of
the Yevanim (Greeks) to
teach the Yevanim?

36 What is this dvar which
he said, You will seek me
and will not find me and
where Ani Hu, you are not
able to come?

37Now on the last day of
the Chag, Hoshana Rabbabh,
Rebbe, Melech HaMoshiach
cried out, saying, If anyone
thirsts let him come to me
and drink.

38 The one with emunah in
me, as the Kitvei Hakodesh
said, “Out of the midst

of him, rivers of MAYIM
CHAYYIM will flow.”
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INT CWTIR DIR IPIUR VIRIYA PANWT AR g

vu  andern tsum
where other tothe

™
einer gezogt deriber hoben Yidn di
one  say therefore did Judaeans the
PIYIaYs LY 'R ]'7&'(’ N OIR LI IPPIRT YT OKRT VYN
gefinen nisht im zoln mir az gein doziker der dos vet
find not him should we that go thisone the the will

TOIRMIR OMIAWYR VIVT ORW, T IR MY VT Y DY vwl
di tsvishen tseshpreit zenen vos  di tsu gein den er vet nisht
the among dispersed are who those to go then he will not
P13 T I PR, 1M
Greeks di lernen un Greeks
Greeks the teach and Greeks
CDARTYVI ORI Y ORI L,JOMOKRI OIRN PPIRT OKRT bR DR
gezogt hot er vos bataiten vort dozike dos zol vos
say  did he what mean word these the shall what
VIYP TR RN PR PPOYI VWA IR W TR DYN TR
kent bin ich vu un gefinen nisht un zuchen mich vet ir
can am 1 where and find not and seek me will you
P YR LRI MR
kumen nisht ir
tocome not you
LM DY DPT 119 ARV O3 OYT IR0 JorpY OPT PR PR P
tov yom dem fun tog groisn dem tog letstn dem in un

Tov Yomof the of day great the day lastone that in and

WK LPIWPIONR VR IR PIRVYYS P/ pwin PR
tsu azoi oisgeshrigen hot un geshtanen Yeshua® Yehoshua iz
to so  criedout has and stand  Yeshua Yehoshua did

DR TR IR PRI Y OKRT,POWART PR WRNY IR KT

un mir tsu kumen er zol darshtik iz emitser oib zogen

and me to tocome him let  thirsty is anyone if  say

YpIm0

trinken

drink

VO TN VMY TR PR LI oRN, T T
shrift  di vi loit mir in gloibt vos  der

scripture the as accordingto me in believes who the one
na 1™ ova A%y P opa hyn ,oaRt ( wTpn and )

fun teichn flisn laib zain fun velen zogt Hakoidesh Kitvei
of rivers flows body his from will say theHoly scriptures
SWORN PrTYayd

vaser  lebedik

water  living
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39But this he said about
the Ruach Hakodesh which
the ones having emunah
(faith) in him were about
to receive, for the Ruach
Hakodesh had not yet
been given, because Rebbe
Melech HaMoshiach had
not yet received kavod.

40 Some of the multitude,
therefore, having heard
these devarim were saying,
This man is beemes the
Navi.

410thers were saying, This
man is the Rebbe, Melech
HaMoshiach. But some were
saying, Surely the Rebbe,
Melech HaMoshiach comes
not from the Galil, does he?
4ZHas not the Kitvei
Hakodesh said that the
Rebbe, Melech HaMoshiach
is from the zera Dovid

and from Beit-Lechem, the
shtetl where Dovid lived?

43 A machloket (controversy),
therefore, occurred among
the multitude because of
Rebbe, Melech HaMoshiach.

44 And some of them were
wanting to arrest him, but
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M OYT PYN IR P ORI WAR  YPIRT ORTYY
ruach dem vegen gezogt er hot ober  dozike dos
Spirit the about said he has however these the
Sapn VHRWI 1ARA DR PR DPARD T ORN L( wTpn )
mekabl  gezolt hoben im in maiminem di vos  Hakoidesh
to receive supposed were him in believers the which  the Holy
LIRTIVA 13VIVE ORAVI VWM IRI TR VO™ T DIIRN 57
gevoren gegeben gehat nisht noch iz gaist der vorem zain
become given been not yet had Spirit the because be
PR P 0aphInIRG NP LY RI PRy / ywie S
un farherlecht  geven nisht noch iz Yeshua* Yehoshua vail
and glorified was not yet is Yeshua Yehoshua because
,V0VN VRMIRT T 0YAYI 1AKRA DKW, N YT P18 YPuTK
verter dozike di gehert hoben vos hamon dem fun einike
words  these the heard had who crowd the of some
1 R 99T DAKRI PR DRT (VIR 1ARND
novi der be'emes iz dos gezogt hoben
prophet the intruth is this say  did
1ARA PIWTIR | MW YT PR DRT (VIRTYI JART YIWTIR Rn
hoben andere Moshiach der iz dos gezogt hoben andere
did others Moshiach the is this say did other
PHh3 A DMK LWN IRT VAP WA T, M DIRIYS
Galil fun arois nisht doch kumt Moshiach der nein gezogt
Galil of out mnot yet comes Moshiach the no  say

TP WT PO IR VIRTYI PIDD T VWA YT OKRA R
Dovid zre der fun az gezogt pasuk der nisht den hot tsi
Dovid seed the from that say verse the not then did

AT VMR YMPIPR T OIRN LGIRTOYT OM9-ma pa PR

der kumt geven iz Dovid vu  dorf dem Beit-Lechem fun un

the comes was is Dovid where town the Bethlehem from and
(8,0 "0 LT abRINY) P omwn

a h Michoh yb z b Shmuel Moshiach

1 5 Micah 12 7 2 samuel Moshiach

nnn oyT jwmr TlP'bﬂD R IRNPI WAMPT PR DY A
hamon dem tsvishen machloike a gevoren deriber iz es

crowd the among dispute a become therefore is it
OR 29w
im tsulib

him on account of

VRA WWIMP IRI, 198D o‘musu DR JARA M DA ppanR R

hot keiner nor chapen gevolt im hoben zei fun einike

did anyone but toarrest want him did them of some
DR IR 01vn T DJ”‘?}US’WN v
im oif hent di aroifgeleigt nisht
him on hands the lay not
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no one laid his hands on
him.

45Then the avadim of
the Rashei Hakohanim and
Perushim came and the
Rashei Hakohanim and
Perushim said to them, Why
did you not bring him?

46In reply, the avadim said,
Never Ish spoke like this
Ish.

471n reply, therefore, the
Perushim said, Surely
not you also have been
deceived?

48 Has any of the manhigim
put their emunah (faith)

in him, or any of the
Perushim?

49But this am ha'aretz
crowd has no da'as of Torah
and is cursed.

50Rav Nakdimon, the one
having come to Rebbe,
Melech HaMoshiach earlier,
being one of their own, says
to them,
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VIMA T N YMPYIPTIR T DnAwn T pR 1P
hoipt di tsu tsurikgekumen zenen meshoresim di un
chief the to return did  servants the and

ORTANRD (VARTVE ™ IR 1ARA ™ IR, D'W11A IR DD
farvos  gezogt zei tsu hoben zei un Perushim un kohanem
why say them to did they and Pharisees and kohenim

POAIYIIPI LWL DR TR UK
gebrengt nisht im ir hot
bring  not him you did

mp x7k‘2?2!.1”|7 TIRI UKD DY (0WAVIYYY D'NAWND T 1aAKkA n
kein keinmol noch hot es  geentfert meshoresim di hoben
any anytime yet did it answer the did

0TV WOIYN WPMIRT T M L,0TYIVI MR DY wOIYn
redt mentsh doziker der vi geredt azoi nisht mentsh
this one the as

servants

speaks man speak so not man
TIR PRV ML VYDV WANWYT [ARD DN M7 P
oich ir zent zei tsu geentfert deriber hoben Perushim di

therefore did Pharisees the

PIIRIPI VIEIND

gevoren farfirt
become deceived
IR DR PR 0PI DWW T P PRy T LR RN

oder im in gegloibt shrim di fun emitser den hot tsi

or him in believed rulers the of someone then has

PoWwia T o (tyxny)

Perushim di fun emitser

Pharisees the of someone

ID'?&WﬁND , TN T VWM PR DKM, RN PPIRT YT IR

also you are them to  answer

farshaltn ~ toire di nisht ken vos hamon doziker der nor

cursed  Torah the not know who crowd thisone the but
LT AT
zei zenen
they are

1 IYAIPYE IYTMA PR DRI, T ) YT I MR LaNT?
tsu gekumen frier iz vos  der  zei tsu Nakdimon zogt
to come before is who theone them to Nakdimon says
(™1 PO IR NP PR DR DR

zei fun einer geven iz un im

them of one was is and him
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51Surely Torateinu (Our
Torah) judges not the Man
unless it hears first from
the Man himself and has
da'as of what he does, does
it?
52They answered and said
to Rav Nakdimon, Surely
not you also are from the
Galil, are you? Search [the
Kitvei Hakodesh] and see
that from the Galil a Navi
does not arise.

53 And they went each
one to his bais.
8 But Rebbe, Melech

HaMoshiach went to

the Har HaZeytim (Mount of
Olives).

2 And at the beginning of
Shacharis, Rebbe, Melech
HaMoshiach came again
into the Beis Hamikdash
and kol haAm (all the people)
were coming to Rebbe,
Melech HaMoshiach, and
having sat, for them he was
saying a shiur.

3 And the Sofrim and the
Perushim led an isha
(woman) having been caught
in ni'uf (adultery) and,
having stood her in the
midst,
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ORI PN WPTIR LJWOIYN OYT ANN WITNR PT vawn w ™
hot men eider mentshn dem toire undzer den mishpot tsi
has one before  man the Torah our then judge

PIRUYI ORA TP DRN VO™ (P IR ,OIWAPIOIN 5 DTp O

geton hot er vos veist men un  oisgehert kol koidem im
done has he what knows one and listenedto all before him

1A IR VDM X DR IR VIRIPI IR VIYAVIPYY M1 jaRn
fun oich bistu tsi im tsu gezogt un geentfert zei hoben
from also youare  him to said and answer they did

LRI IR DRI UTOW D03 na IR, YT PR waRd 9

novi kein oif nisht shteit Galil fun az ze un farsh Galil
prophet any on not arises Galil from that look and search Galil
(VARIVIDTAIR T PR WK WY IR M

aheimgegangen zich iz einer yeder un

gohome  himself did one every and

a1 DI JVAIRIVIDYIIR TR /[ ywine
hr  tsum avekgegangen

nx)

iz Yeshua* Yehoshua un

Mount of tothe wentaway is Yeshua Yehoshua and
Rapiakinl
hzitim
Olives

WIPAN MM PR VMIPYI TN Y PR OMDIPTIR IR 2

Hamikdash beis in gekumen vider er iz inderfri  un

HaMikdash house in come again he is inthe morning and

ORI Y PR DR IR UMY TR 09 AWRIRG WT IR PR

hot er un im tsu gekumen iz oilem gantser der un arain

did he and him to come is crowd whole the and into
OIPOYI T IR LORVIDFIDTIR T
gelernt  zei un anidergezetst  zich
taught them and sitdown  himself

, MNA R VAYIAPI [ARD DWID T IR 0MO10 T PR
froi a gebrengt hoben Perushim di un soifrem di un

woman a  bring did Pharisees the and scribes the and
R 5 NUIT P AWYN YT PR VARIYI T UKD YN OKRN
un  znus fun meshh der in gechapt zi hot men vos

and adultery of act the in seized she has they who

,0M WIPR T P’TJ%SJUW'IU'[’JN
mit der in zi anidershtelendik
midst the in her placing
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4They say to Rebbe, Melech
HaMoshiach, Rabbi, this
isha (woman) has been
caught in the act of
committing ni'uf (adultery).

5Now in our Torah Moshe
Rabbeinu gave us a mitzvah
to stone such nashim. You,
therefore, what do you say?

¢But this they were saying
to put a nissayon before
Rebbe, Melech HaMoshiach
that they might have
something about which to
accuse him, but he, having
stooped down with his
finger, was writing on the
ground.

7But as they were
remaining, questioning
him, he stood up and said
to them, The one without
chet (sin) among you, at her
let him be first to throw a
stone.

8 And again, having stooped
down, he was writing on the
ground.
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VARIPI PR M PPURT T, 20 OIMRDIDR W@ M jann’T

gechapt iz froi dozike di Rebbe gezogt im tsu zei hoben

caught is woman this the Rebbe say him to they did
SWYN NYWA, DT PR IRNA
meshh beshas  znus in gevoren

act during adultery in become

, ORI (W) AWA TTIR ORA 7N YT PR IR T
geboten  Rabbeinu Moshe undz hot toire der in un
commanded Rebbeinu Moses us has Torah the in and
PIVDIRT PWT DRI 3IpIm0W 1R () PR
zagstu zhe vos shteinikn tsu froien azelche
yousay then what be stoned to women  such
,O'R PYTINRINAOMKR VIRV T (AR YPIRT OKRT I1N1
im  oispruvendik  gezogt zei hoben dozike dos un

him testing said they have these the and
PRODIIN DR, DYOY [ARA PN M T
ontsuklogn im epes  hoben zoln zei k'de

to bring charges against him something have should they so that

[AMWY PR LIMAPIORIR TT ORI ARy / ywi
geshriben un aropgeboign zich hot  ober Yeshua® Yehoshua

wrote and benddown self did however Yeshua Yehoshua
LT T IR AWArS 0N

erd der oif finger miten

ground the on finger with the

Y OKRA DR AW WM ON ]U%NTI}?JJN 1ARA MM UNT
er hot im  fregen  zeier mit ongehangen hoben zei vi un

he did him questioning their with keptatit have they as and

ORT IR A YT (VARIVE M R IR ,uﬁyowms*m ™

vos aich fun der  gezogt zei tsu un  oifgeshtelt  zich
who you of theone said them to and standup  self
R PR IR (DAIRN IR WOWIY WT M oK1 ,ROM R IR TR

a ir oif varfen tsu ershter der zain zol chta a on iz
a her on cast to first the be shall sin a without is
oW
shtein
stone

T IR JIWPI PR PENAPIIR TT Y VRA WTM PR
der oif geshriben un aingeboigen zich er hot vider un
the on and bend down self he did again and

LT
erd
ground

wrote
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9 And the ones having heard
were departing, one by
one, beginning with the
zekenim, and he was left
alone with the isha standing
before him.

10 And having stood up, he
said to her, Isha, where are
they? Does no one condemn
you?

11 And she said, No one,
Adoni. And Rebbe, Melech
HaMoshiach said, Neither
do I condemn you. Go and
practice chet no more.

12Then again he spoke
to them, saying, Ani Hu
HaOhr HaOlam Hazeh. The
one following me will never
walk in choshech, but will
have the Ohr HaChayyim.
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IDARIPIDNIR T IPT OIWAYI ORT AR M paR MY
aroisgegangen zei zenen gehert dos hoben zei ober vi
go out they did hear this did they however as
TR T DUPT T NA PYTIANAIR LIVTIR (ORI WIMR
di tsu biz zkeinem di fun onhoibendik andern nochen einer
the to until elders the from beginning other after one
PR LPOR WK JIHAPIWIR PR DWW/ Ywr PR sporph
un alein einer ibergebliben iz Yeshua* Yehoshua un letste
and alone one left over is Yeshua Yehoshua and last
L0M WT PR PUTIYTYY a0

mit der in shteiendik froi di

midst the in standing woman the

TR DR LOOYOWPIAMR T LRI P/ ywir PR

ir tsu un  oifgeshtelt zich hot Yeshua® Yehoshua un

her to and standup  self has Yeshua Yehoshua and
T OKRA ?WUP"[B“UN:L VINT L, T DIDT RN, AWK VIRV
dich hot  bashuldiker daine zei zenen vu  isha gezogt
you did your they are where woman said

POAWNIRG LW WPITP
farmishpet nisht keiner
condemn

accusers

not anyone
P/ PWIT ORI LIRDL,OWN PP IR T ORAY
Yeshua* Yehoshua hot har nisht keiner gezogt zi hot
Yeshua Yehoshua did L-rd say she did
IR VYR 718 IR M350V T VAWAIRD TR Har TVINRTYX
on itst fun un gei nisht dich farmishpet ich afile gezogt
on now from and go not you condemn I even  say
(.9pn w1 P
mer nisht zindik
more not sin
W ONRLOTVIPI TR WTN P/ Ywin oD IRT T
tsu azoi geredt zei tsu vider Yeshua® Yehoshua hot dan
to so  speak them to again Yeshua Yehoshua did then
9 VIORD ORN , WT ;U‘?;m T NAa v2h ORT "2 TR 1ANT
mir folgt vos  der  velt der fun licht dos bin ich zogen
me obeys who theone world the of light the am 1  say
LYN IRD,WIIPVOID W PR 1AYY VWM ORY P IR VPN, TR
vet nor finsternish der in leben nisht fal kein oif vet noch
will but  darkness the in live not case any on will after
Y5 1o VY ORT RN
leben fun licht dos hoben
life of light the have

not anyone
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13 Therefore, the Perushim
said to him, You give
solemn edut (testimony)
about yourself. But your
edut is not ne'emanah.

141n reply, he said to them,
Even if I give solemn edut
about myself, my edut is
ne'emanah, because I have
da'as of where I came from
and where I go, but you
have no da'as of where I
come from or where I go.

15You judge according to
the basar; I do not judge
anyone.

16But even if I judge, my
psak din, my mishpat, is
emes, because it is not I
alone but the One having
sent me, HaAv.

17 And it has been written
even in your Torah, that the
edut (testimony) of two is
ne'emanah.

18 Ani Hu the one giving
solemn edut (testimony)
about myself and the One
having sent me, HaAv, gives
solemn edut about me.
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MTY VOIRT 1T VIRTYI DR IR WAWT jakN owa T F

eides zagst du gezogt im tsu deriber hoben Perushim di
witness say you say him to therefore did Pharisees the
AR DWN PR BRI DY YT 5OR T pym
emes nisht iz zogen eides dain alein dir vegen
truth not is say witness your alone you about
TIR ¢ M7 IR VIRTYR PR LIPALIYYI Fpwr / ywinr vRAT
un zei tsu gezogt un geentfert Yeshua* Yehoshua hot
and them to said and answer  Yeshua Yehoshua did
OITY A IRT PRLPOR TR PPN DY ORT TR DOR

eides main doch iz
witness my yet is
IR LIVAPY P2 OTROPIRNND DM TR M1 NNR PR
un gekumen bin ich funvanen veis ich vail  emes zogen
and come am 1 fromwhere know 1 because truth say
,0IP T'ROVIRNDD VW VO™ WAR PR MY TR PAKIRG
kum ich funvanen nisht veist ober ir gei ich vuahin
come 1 fromwhere not know however you go 1  where

3TIR PARIRT IR

alein mir vegen eides zog ich afile ven

alone me about witness say 1 even when

gei ich vuahin oder

go 1 where or
DYITp VWl vavn TR ;W”'?D 10’1‘7 vawn PR
keinem nisht mishpot ich fleish loitn ~ mishpot ir

anyone not judge I flesh accordingto judge you

PATR S NNR VAWA PN PR N VIYWA TR MR DR ™
bin ich vail  emes mishpot main iz yo mishpot ich oib un
am 1 because truth judging my is yes judge I if and
LOPYWYX T ORI DRN,IPORD WT PR TR IR LUK WM
geshikt mich hot vos  foter der un ich nor alein nisht
sent me has who Father the and 1 rather alone not
DRT IR ,IMWYPX VPOW AWIPTPR AN YT PR AR PR T
dos az geshriben shteit eierer toire der in afile un
the that written stands yours Torah the in even and
DR PR TWOIDN ME DA BRT MY
emes iz mentshn tsvei fun zogen eides

truth is people two of say witness
BT PR LPOR PR PPN MTY VIRTORN, OY A PRY
der un alein mir vegen eides zogt vos es bin ich

the and alone we about witness says who theone am I

S PV DITY MR VIRT L, OPWYA T UKD OKRN,IPOKRD
mir vegen eides oich zogt geshikt mich hot vos  foter
me about witness also says send me did who Father
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19 Therefore, they were
saying to Rebbe, Melech
HaMoshiach, Where is HaAv
of you? In reply, he said,
You have da'as of neither
me nor HaAv of me. If you
had had da'as of me, you
would have had da'as of

HaAv of me.

20These devarim, Rebbe,
Melech HaMoshiach spoke
in the Beis HaOtzar while
saying shiurim in the Beis
Hamikdash, and no one
arrested him, because his
sha'ah had not yet come.

21Rebbe, Melech
HaMoshiach said, therefore,
again to them, I go away
(Rebbe's Histalkus) and you
will seek me, and in your
chet you will go to your
mavet. Where I go you are
not able to come.

22 Therefore, those of
Yehudah were saying, Does
he mean he will commit
suicide, because he says,
Where I go you are not able
to come?
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PAPOKRD T PR OIRT DR IR VIRIPI WANWT AR T P
foter dain iz vu im tsu gezogt deriber hoben zei
father your is where him to say therefore did they

VYN, TR VPP PR DY 0WEVYI DWW/ ywinr ORI

nisht mich kent ir nisht geentfert Yeshua® Yehoshua hot

not me know you not answer  Yeshua Yehoshua did

TIR R vhxn ,VIVPYI TN VHRY TR 2R ;DY POKRL DYT
oich ir wvolt gekent mich volt ir oib meinem foter dem
also you would know me would you if mine Father the
SWORKRD M VIVPYA

foter main gekent

Father my know

,  ORINA ma DR VTPIPI P OKRA WOIWN PPIRT T 2
hutsr beis inem geredt er hot verter dozike di

of the treasury house inthe speak he did words these the

DR OKRA WP R 5 wIpnn "l PR LIWOY ORI W Nywa
im hot keiner un Hamikdash beis in gelernt hot er beshas
him did noone and HaMikdash house in teaching was he while

JVDIPYA ORAYI DRI IRI PR DY P 5 ,DARIYY VW
gekumen gehat nisht noch iz sha'd zain vail  gechapt nisht
come had not yet is hour his because seize not

R IR LGPYVNIR M TR VIRV T IR YT OKA W IR 83

ir un avek gei ich gezogt zei tsu vider hot er un

you and away go I say them to again did he and
PAKRIRT TIT VR PR 12ARVYW VYN PR R, 121 TN OYn
vuahin zind eier in shtarben vet ir un zuchen mich vet

where sin your in die will youand seek me will

L IYAIP W IR VIV, M8 TR
kumen nisht ir kent gei ich
tocome not you can go I
AYYN KR TT Y VYN VW VIRTYI WAWT AR TN
meshh a zich er vet nisht gezogt deriber hoben Yidn di
act a self he will not  say therefore did Judaeans the
LIV DR R VIPP LM TR PARIRG GOIRT Y DM PIRVIN
kumen nisht ir kent gei ich vuahin zogt er vail  onton
tocome not you can go I where says he because puton

T a
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23 And Rebbe, Melech
HaMoshiach was saying to
them, You are from mattah
(below); Ani Hu from ma'lah
(above). You are of the Olam
Hazeh; I am not of the Olam
Hazeh.

241 said, therefore, to you
that you will go to your
mavet in your averos (sins),
for if you do not have
emunah (faith) that Ani
Hu, you will die in your
chatta'im.

2> They were saying,
therefore, to him, Who
are you? Rebbe, Melech
HaMoshiach said to them,
What I have told you from
the beginning.

261 have much to speak
regarding you, much about
you worthy of harsha'ah
(condemnation), but the One
having sent me is ne'eman
and what I heard from Him
these things I speak in the
Olam Hazeh.

27They did not have

da'as that Rebbe, Melech
HaMoshiach was speaking
to them about Elohim HaAv.
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1A 2 TR GJONR PO VIPT VR VIRPI MT IR VR W PR P
fun bin ich untn fun zent ir gezogt zei tsu hot er un
fromam 1 below from are you say them to did he and
OOYN T PO VWM P TR, AWT P LIYT PR 1NN
velt  der fun nisht bin ich velt der fun zent ir oiben
world the, this of not am 1 world the, this of are you above

PR 72IROW LYN PR IR LVIRIPL TR TR AR IRDWT T2
in shtarben vet ir az gezogt aich ich hob derfar
in die will youthat say you I did therefore

0P "3 TR IR 13753 VWM OPN PR 2MR DIIRT 5T PIYUR
es bin ich az gloiben nisht vet ir oib vorem zind eiere
he am 1 that believe not will you if because sin your

STPT PAVTIKR PR 1AIRVYW R OYN

zind eiere in shtarben ir vet

sin  your in die you will

VRA PIYT 100 PN DR IR VIRIYY WANIYT ARy vy R
hot den bistu ver im tsu gezogt deriber hoben zei
did then areyou who him to say therefore did they

TOR IRA TR DRN LORT (OIRWZ M1 fywe [/ pwi

aich hob ich vos dos gezogt zei tsu Yeshua* Yehoshua

you have 1 which that say them to Yeshua Yehoshua

IR IR PO VIR

on onhoib fun gezogt

on beginning from said

GRI; VOWA W PR TR PYN PR RO R ARA TRP
nor mishpeten tsu un aich vegen zogen tsu sach a hob ich
but  judge to and you about say to many a have I
ARA TR OKRN IR SONAK TR ,OPWYI TN OKRA DR, W7
hob ich vos un emes iz geshikt mich hot vos  der

have 1 what and true is send me did who theone

09PN YT W TR TP DRT DR 19 DIV

velt der tsu ich red dos im fun gehert

world the to 1 speak that Him from heard

VIPIDI M1 IR OKRA Y IR GIVIRDWARD DY (AR T IR =
geredt zei tsu hot er az farshtanen nisht hoben zei un
spoken them to had he that understand not did they and

SVORKRD DYT I8

foter dem fun

Father the of
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28 Therefore, Rebbe, Melech
HaMoshiach said to them,
When you perform the
hagbah (lifting up) of the
Bar Enosh, you will have
da'as that Ani Hu, and from
myself I do nothing, but

as HaAv of me taught me,
these things I speak.

29 And the One having sent
me is with me. He did not
leave me alone, because I
always do the things that
please Him.

30 As Rebbe, Melech
HaMoshiach was saying
these things, many put
their emunah in him.

31Therefore, Rebbe,
Melech HaMoshiach was
saying to the Yehudim who
had emunah in him, If you
remain in the dvar of me,
then you are my talmidim
indeed.

32 And you will have da'as
of HaEmes (the Truth) and
HaEmes will give you cherut

(freedom).

73 8 uny

[INONR VYN TR PN VIR YW/ pwim oRA RT
oifhoiben vet ir ven gezogt Yeshua* Yehoshua hot dan
liftup will you when say Yeshua Yehoshua did then

IR PR L,OY P TR IR LJOM PR DY UORDYT , WIR 3 DY
az un es bin ich az visen ir vet demolt Enosh Bar dem
that and he am 1 that know you will then  of Man Son the

DRA TPORD WT M IR OV TRT P TR 0 YR TN N

hot foter der vi nor nisht zach kein ich ah alein mir fun

has Father the as only not thing any 1 do alone me of

DOKRT TR TV MR ,UJ'ID‘?IJJ ™

dos ich red azoi gelernt mich

this I speak so  taught me

TR VR W SN VN PR LOPWYI TN UKD OKRN, WT PR YA
mich hot er mir mit iz geshikt mich hot vos der un
me did he me with is send me did who theone and

IR POYAPIIMIRN PR ORI 5 5HR 0IRHYIIYIR DM
far  voilgefelik iz vos vail alein ibergelozt nisht
before  pleasing is what because alone leftbehind  not

Srnphr TR 10 o8 oK

alemol ich ah dos im

always I do that Him

OR PR 03’1:71}71 TO R 1ARA ,0TYIVI OKRT OXRA WY NYwA IR K
im in gegloibt sach a hoben geredt dos hot er beshas un

him in believe many a did  speak this did he while and

YT LIRS YW/ YW ORA IRT N
di tsu gezogt Yeshua* Yehoshua hot dan
Yeshua Yehoshua did then

ORI, 1T
vos  Yidn
who Judaeans the to
VIPT,OIRN A PR 12753 VPN PR IR DR PR VOIS 1ARA
zent vort main in blaiben vet ir oib im in gegloibt hoben
are word my in remain will you if him in believe did
;0TNAON PIYA NARD TR

talmidim maine be'emes ir

disciples my intruth you

TOR LY NNR AT IR LNDR OYT PIPIWT OYN TR PR D

aich vet emes der un emes dem derkenen vet ir un

you will truth the and truth the recognize will you and
J™Mara
bafraien

release

say
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33They answered Rebbe,
Melech HaMoshiach, We
are of the zera Avraham
and to no one have we ever
been enslaved. How do you
say, You will become Bnei
Chorin (freedmen)?

341n reply, Rebbe, Melech
HaMoshiach said to them,
Omein, omein, I say to you
that everyone practicing
Chet is an eved HaChet.

35But the eved does not
remain in the Bais ad Olam.
HaBen remains ad Olam.

361f therefore HaBen makes
you Bnei Chorin, you shall
be Bnei Chorin indeed.

371 have da'as that you are
zera Avraham, but you seek
to kill me, because my dvar
has no place in you.

38What I have seen in the
presence of HaAv of me,

of that, I make solemn
declaration. Therefore, the
things you have heard from
your father you do.
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DR IVART DATNAR PIPT N 0IPIVIVPI R T AR
un zamen Avraham's zenen mir  geentfert im zei hoben
and seeds Abraham's are we answer  him they did
PWT MMRM ;0PIP X DORHPWIRD PNYI VWM HRNIVD (pIpT
zhe viazoi keinem tsu  farshklaft — geven nisht keinmol zenen
then how anyone to  enslaved  been not never have
"t /o pwint UKD ™ P VN VYN R TODINRT
zei Yeshua* Yehoshua hot frei veren vet ir zagstu
them Yeshua Yehoshua did free become will you yousay

ORM VIR YT (TR TR ART NAKD L, NNAKD :0YAVIVYA

vos  einer yeder aich ich zog be'emes be'emes  geentfert
who one every you 1 say intruth intruth  answer
CIT YT 1A VOYIP R R LTI 010
zind der fun knecht a iz zind tut
sin the of slave a is sin do
MOWT, ™A PR PUATR LW LMY VIPIP WT PR T
zun der  hoiz in eibik nisht blaibt knecht der un

Son the thehouse in forever not remains slave the and

AR R varha AR
eibik yo blaibt  ober

forever yes remains however

'[;7‘7,7’11 R VPN LIYMIAKRD TR VYN T YT AR WAWT »
viklech ir vet bafraien aich vet zun der oib deriber
truly release if therefore

you will you will Son the

MMa T

frei zain

free be

I T LI TR IR IPART DAANAR VIPT PR R 0N TRY
tsu mich zucht ir nor zamen Avraham's zent ir az veis ich
to me seek you but seeds Abraham's are you that know I

SRR DIR D DR OPAYI OIRN A DM jom0

aich in ort kein nisht gefint vort main vail teiten

you in place any not finds word my because Kkill

TR IR ,IPORD N M PIVI ARA TR ORT L,ORT TP TR
ir un foter main bai gezen hob ich vos dos red ich
you and Father my by see did 1 which this speak I

1AKRA o> SYORE MR M OWAYI OKRD PR OKRNL,OKRT TIR D10

hoben foter  eier bai gehert hot ir wvos dos oich tut

did father your by hear did you which that also do

APORD WITHR 'R DANAR (DR IR VIRTYI IR OIWIVIYYI M7

foter undzer iz Avraham im tsu gezogt un geentfert  zei
father ~ our is Avraham him to said and answer they
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39They answered and
said unto him, Avinu hu
Avraham. Rebbe, Melech
HaMoshiach says to them,
If you were yeladim of
Avraham, you would have
been doing the ma'asei
Avraham.
40But now you are seeking
to kill me, a man who has
told you HaEmes, which I
heard from Hashem; this
was not a ma'aseh that
Avraham did.

4lYou are doing the
ma'asim of your Av. They
said, therefore, to Rebbe,
Melech HaMoshiach, We
are not mamzerim who
have been born of zenunim
(fornication). We have Av
Echad, Hashem.

42He said to them, If
Hashem were the Av of you,
you would have had ahavah
for me, for I came forth
from Hashem, and now I am
present here, for I have not
come on my own, but HaAv
sent me.

43 Why do you not
understand my devarim?
Because you are not able
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VIPT PR AR T TR P/ ywinr vart L(Mar-nian)
zent ir oib  zei tsu Yeshua® Yehoshua zogt zechus-avot
are you if them to Yeshua Yehoshua says  of avraham

.OA0AR A D'WYyn T V10, 0A7AKR 118 WTIP

Avraham fun ma'a'sim di tut Avraham fun kinder
Avraham of works the do Avraham of children

DR DRI ,JWOIVA K LJO™D 1 TR PR VN IPAR VYNRE

hot vos mentshn a teiten tsu mich ir zucht ober itst

has who man a kil to me you seek however now
ORT. ' M10WAYI ARA TR 135}711 ,ONKR DYT VIRTYY TR
dos Hashem bai gehert hob ich velchen emes dem gezogt aich
the Hashem by hear did 1 which truth the told you

RVYI DY DANAR ORA YPIRT
geton nisht Avraham hot dozike
done not Avraham has these

DR IX YT JARD LIPORD PR 1A DWYA T VI PREP
im tsu zei hoben foter eier fun ma'a'sim di tut ir
him to they did father your of works the do you
"R D TWT IRNYI MAVI ORI VYT D COIRTVY
mir  znus  durch gevoren geboiren nisht zenen mir gezogt
we fornication through become born not are we  say
M —IYORKRD MK 12N
Hashem  foter ein hoben
Hashem  Father one have
VORN M AR OINIDZ TR P / purr orn R
volt Hashem oib gezogt zei tsu Yeshua® Yehoshua hot
would Hashem if say them to Yeshua Yehoshua did
DIIRY GORAPS 1Y T R VORI ,IWORD WO PUYI YRR
vorem gehat lib mich ir wvolt  foter eier geven take
because have loved me you would father your be indeed
na oKkl A N8 NP 13 IR JVARIVIDMNR 12 TR
fun vorem Hashem fun gekumen bin un aroisgegangen bin ich
from for Hashem from come am and proceedforth did I
LOPWPI TR RN Y NI LIPAIPYI W TR P POR 0
geshikt mich hot er nor gekumen nisht ich bin alein mir
sent me has He rather come not 1 am alone me
VP TR Y™ P TP D LW TR DPDWIRD DRINRD P
kent ir = vail reden main nisht ir farshteit  farvos
can you because speaking my not you understand why
01" VIR ORT 17N v
meins vort dos heren nisht
my word this hear not
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to give obedient shemah
(hearing) to my dvar.

44You are from the Av

of you, HaSatan, and the
ta'avot of your Av you want
to do, for that one was a
rotze'ach from Bereshis,
and he has not taken a
stand in HaEmes, because
HaEmes is not in him. When
he speaks the sheker, he
speaks naturally, because
he is a shakran (liar) and the
av of it.

45But because I speak
HaEmes, you do not have
bitachon (trust) in me.

46 Who among you convicts
me of chet (sin)? If I speak
HaEmes, why do you not
have emunah in me?

47 The one who is of Hashem
hears the divrei Hashem.
Therefore, you do not hear
because you are not of
Hashem.

481n reply, those of
Yehudah said to Rebbe,
Melech HaMoshiach, Did
we not rightly say that you
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yoayhw 7 DR 70w OYT ,IPOKRA WNR 1A VIPT PR TA
shlechte di un Satan dem  foter  eier fun zent ir

evil the and Satan the father your of are you
R IDNPI PR TP LIRO TR DN WORD WOR 1A (p300H;
a geven iz er ton ir vilt foter eier fun glustungen

a was is he todo you want father your of covetous desires
,NAR OPT PR PIRODWYI DWI PR IR LR IR P2 Yo
emes dem in geshtanen nisht iz un on onhoib fun rutsch

truth the in  stand  not did and on beginning from murderer

VI Y VN KRIRD VW DR PR DK 7P R DY 5
redt er ven faran nisht im in emes kein iz es  vail
speaks he when there not him in truth no is there because
RPROY DM PR T PR DRN LOPT A Y OV, W
a iz er wvail eigen zain iz vos dem fun er redt sheker
a is he because own his is which that from he speaks lie
LIPW N PORD T IR WY

sheker fun foter der un ligner

lie of father the and liar

SOV R TR VAND L NRR OYT RT PR DM qpar ™
nisht mir ir gloibt emes dem zog ich vail  ober
not me you believe truth the speak 1 because but

IRT TR IR PROA R YN TR OPTOWRI TR P pn P

zog ich oib chta a vegen mich bantshuldikt aich fun ver
speak 1 if  sin a about me  accuses you of which

POW M R VDI DRINIRD ,NNR OPT

nisht mir ir gloibt farvos emes dem

not me you believe ~why  truth the

;N PRV T VW WT , A NE PR DY PN
Hashem fun verter di hert der Hashem fun iz es ver
Hashem of words the hears thisone Hashem of is it who
Nna VW VIYT KR 5 ,DWM R 0N YT 15
fun nisht zent ir vail nisht ir hert dem tsulib

of not are you because not you hear that onaccountof
DR IR VIRIYI IR ,0WAVIPYI JARD 7T TR

im tsu gezogt un  geentfert hoben Yidn di Hashem

him to said and  answer did Judaeans the Hashem

R, MM R VO 1T IR ,POD DRI YT D PNRT R
un Samaritan a bist du az richtik nisht den mir zogen tsi
and Samaritan a are you that rightly not then we speak do

P00M* 12 R VORA
*gaist beizn a  host
spirit evil an you have
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are a Shomroni (Samaritan)
and that you have a shed
(demon)?

491n reply, Rebbe, Melech
HaMoshiach said, I do not
have a shed (demon). But I
honor HaAv of me and you
dishonor me.

50But I do not seek my own
kavod; there is One seeking
and judging.

510mein, omein, I say to
you, regarding the dvar of
me, if anyone is shomer, he
will never see mavet.

52Therefore, those of
Yehudah said to Rebbe,
Melech HaMoshiach, Now
we have da'as that you have
a shed, Avraham died and
the Nevi'im; yet you say

if anyone keeps the dvar
of me he will never taste
mavet (death).

53 Surely you are not greater
than Avraham Avinu, who
died? And the Nevi'im died.
Whom do you make yourself
to be?
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™3 D VWM ARA TR DIWDVIYYI Y / pwi ORA PR
beizn kein nisht hob ich  geentfert Yeshua® Yehoshua hot
evil any not have I answer  Yeshua Yehoshua did

TR VIPT IR PR ,IPORD AR TIAD AR 2D TR IR oM

mich zent ir un foter main tsu koved op gib ich nor *gaist
me are you and Father my to honor up give 1 but spirit
nran

mevaze

degrading

DR VIR IRARD 'R DY .T12D ™MD VW I PaAR '[’NJ
vos einer faran iz es koved main nisht zuch ober ich
who one there is it glory my not seek however I

.VawN IR VO

mishpot un zucht

judges and seeks

0 JOTIAR VYN WRNMY IR TR TR IRT NOKRD , NARA N
main ophiten vet emitser oib aich ich zog be'emes be'emes
my observe will someone if you 1 say intruth intruth

AR IR UMD DYT DT DRI AR DA Y VYN L,0ORN

eibik oif toit dem zen nisht oifen beshum er vet  vort

eternal on death the see not way never he will word

T OIR TN 0TI DYR COIRIVI DR T T jann Y
du az mir veisn itst gezogt im tsu Yidn di hoben
you that we know now  say him to Judaeans the did

5 DR YT IR LIATRDWYI PR DANAR Rololts ™M1 X VOKRA
neviim di un geshtorben iz Avraham *gaist beizn a  host
prophets the and died is Avraham spirit evil an you have
Y VYN L,OIRN D JOVIAKR DY WRMY IR VDIRT 1T IR
er vet vort main ophiten vet emitser oib zagst du un
he will word my observe will someone if say you and

IR MR DD DN T DY LYM [OIR DWwa

eibik oif toit funem zain tuem nisht oifen beshum
eternal on death fromthe his taste not way never

PR WY, WAk DANAR (A PoYa T o M
iz velcher  avinu Avraham fun greser den bistu
did who  ourfather Avraham than greater then are you

RPN IRD IAIRVWPI PIWT DRI T IR PAIRLWYS

vemen far geshtorben zenen neviim di oich geshtorben
whom  for die did prophets the also die
P T TVDIARN

dich  machstu
yourself make
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541n reply, Rebbe, Melech
HaMoshiach said, If I give
myself kavod, the kavod of
me is nothing. It is HaAv
of me Who is giving me
kavod, Whom you say, He is
Eloheinu.

55 And you have not had
da'as of Him. But I have had
da'as of Him. If I would say
that I do not have da'as of
Him, I will be like you, a
shakran (liar); but I do have
da'as of Him, and I keep His
dvar.

56 Avraham your Av had lev
same'ach to see the Yom of
me, and he saw it and had
simcha.

57 Therefore those of
Yehudah said to him, You
do not yet possess fifty
years and yet you have seen
Avraham Avinu?

58Rebbe, Melech
HaMoshiach said to them,

Omein, omein, I say to you,
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TR TYOWAIRD TR 2MR (DIWAVIPYI ORIy / yuip T
mich farherlech ich oib  geentfert hot Yeshua* Yehoshua
me glorify 1 if answer  did Yeshua Yehoshua
ApabYN ,AWORD M TR DY LOWIIRG I A PR MO
velcher  foter main iz es gornisht koved main iz alein
who  Father my is it nothing glory my is alone

YR TR Y OIRVART PR YNAYN YN, TN VIYTIWIIRD

eler iz er az zogt ir vemen vegen mich farherlecht
your is he that say you whom about me glorifies
; V-2

Hashem

G-d

DR VP AR TR L,VIVPADT VW IRT DR ORI PR IR m
im ken ober ich derkent nisht doch im hot ir un
him know however 1  known not yet him have you and
TR 5PN OV DR PP TR IR, PRI OORT PR IR IR N
ich vel nisht im ken ich az zogen zol ich oib un yo
I will not him know 1 that say shall 1 if and yes

AR VT PR LDR WP TR AIRIGTR @ OTH parh R P

op hit un im ken ich nor aich tsu glaich ligner a zain
up beware and him know 1 but you to like liar a be
JLOORN P
vort zain
word  his

T OORT P IR L,OTMAPI T ORI ,IPORD PR, DANAR Y

zen zol er az  gefreidt zich hot foter eier Avraham
see shall he that rejoice self has father your Avraham
VNP IRWA T PR LIDIVE DR PR LIRD PN

geven mesameyech zich un gezen hot un tog main

was joyful  self and see did and day my

VWY TRI VO™ T DR IR VIRPI WANWT AR T 7B
nisht noch bist du im tsu gezogt deriber hoben Yidn di

not yet are you him to say therefore did Judaeans the

PIYNNNAR VI3 MW LDRA PR LUOR RT PRan
Avrahamen gezen shoin  host un alt yor fiftsik
Abraham seen already you have and old years fifty

ART DAKRD , NDAKRD OIRTYY T IR *}71\0’/ ywIn vRA™
z0g be'emes be'emes gezogt zei tsu Yeshua* Yehoshua hot
say intruth intruth  say them to Yeshua Yehoshua did

PR P2, PR DANAR TR TR TR
ich bin geven iz Avraham eider aich ich

I am was is Avraham before you 1
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before Avraham came into
being, Ani Hu.

59 Then they took up stones
that they might stone

him, but Rebbe, Melech
HaMoshiach was hidden
and departed out of the Beis
Hamikdash.

9 And passing along,
Rebbe, Melech
HaMoshiach saw a man

ivver (blind) from birth.

2The talmidim of Rebbe,
Melech HaMoshiach asked
him, Rebbe, who committed
averos, this man or the
horim (parents) of him, that
he was born ivver?

31n reply, Rebbe, Melech
HaMoshiach said, Neither
this man sinned nor the
horim of him, but that the
pe'ulot of Hashem may be
manifested in him.

41t is necessary for us to
work the pe'ulot of the One
having sent me while it is
Yom. Lailah comes when no
one is able to work.
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W DR MTDPINVW JANAYIEMIR WINPT jaRn v v
tsu im k'de shteiner oifgehoiben deriber hoben zei

to him sothat stones  liftedup therefore have they
PR IR LPORIIND T OKRA WAR P/ YW 519IRNRA
iz un farborgen zich hot ober Yeshua® Yehoshua bavarfen
is and hidden self has however Yeshua Yehoshua  throw
. WIPNA D2 OYT DMK VARIVIDONIR
Hamikdash beis dem ois aroisgegangen
HaMikdash house the out went out
]'I’J"?J R ,JWOIYA R WVIVI Y ORI PUTIVMIMIIRD IR
blinden a mentshn a gezen er hot farbaigeiendik un
blindman a man a see he did  passingby and
AR VAP YT N
on geburt der fun
on birth the from
AN, 2T 5 ART IR IR OV DR 1ARA o nbn pImT IR 32
ver Rebbe zogen tsu azoi gefregt im hoben talmidim zaine un
who Rebbe say to so ask  him did disciples his and
PR AP IR WOOY VI PIR WHNRT YT 0PI ORI
iz er az elteren zaine oder doziker der gezindikt hot
is he that parents his or thisone the sin did
PTIYA IRNYI MNP
blind gevoren geboiren
blind become born

LOPTIITYR ORI P LW 0IpavIYYY ywr [ puir vRaS

gezindikt hot er nisht  geentfert Yeshua* Yehoshua hot
sinned  has he not answer  Yeshua Yehoshua did
PR A ND DWYR T T2 ARIGPINT (pOLY T bW

zoln Hashem fun ma'a'sim di k'de nor zaine elteren di nisht
should Hashem of works the sothat only his parents the not

DR TR 1PN OPYYILIR

im in veren antplekt

him in tobe revealed

Yo ,0p WY T DRI ORN LD 1D DWPA YT IRV Mn AT
kol geshikt mich hot vos im fun ma'a'sim di ton muzn mir
all send me did who him of works the do must we
VW YR WP N IR DMIP VIR T RO TR OY A
nisht ken keiner ven on kumt nacht di tog iz es zmn

not can anyone when on comes night the day is it aslongas

JOYIIR

arbeten

work
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5As long as I am in the
Olam Hazeh, I am the Ohr
HaOlam.

¢Having said these things,
he spat on the ground and
made clay with the saliva
and he anointed the clay
upon the man’s eyes,

7 And said to him, Go wash
in the pool of Shiloach! —
The name means sent — He
went therefore and washed
and came seeing.

8 Therefore, the
shchenim and the ones
seeing the man who was
formerly a betler, came,
saying, Is this not the
man who was sitting and
begging?

9 Some were saying, This is
the one! Others were saying,
No, but it is a man like him.
But the man was saying, I
am the one!

10 Therefore, the people
were saying to him, How,
then, were your eyes
opened?

80 9 uny

05YN T 1o vH ORT TR PA,VOYN WT PR P TR nywan
velt der fun licht dos ich bin velt der in bin ich beshas
world the of light the 1 am world the in am I while

VIRDPI IR T WT GIKR PAWPIDIR Y ORI, PYTIART oRT’
gemacht un erd der oif oisgeshfigen er hot zogendik dos
made and earth the on spit he did havingsaid this
,0"9 OPT VN MR T VINWRI DR IR PIYTAW opT e omvb
leim dem mit oigen di bashmirt im un shfeiechts dem fun leim
clay the with eyes the smeared him and saliva the from clay
ST T PR T WRIM,MA CDIRIV DR 1% DR IRT
shiluch taich in dich vash gei gezogt im tsu hot un
Shiloach pool in yourself wash go  say him to did and
SJIVRIRIVIDPNR WWT PR Y (0PI ,0P LD LYWOTDIRD)
avekgegangen deriber iz er geshikt es heist fartaitsht
goaway therefore did he sent it means translated
T IR TPV VRIPYATIR PR IR JURNYI T UKD PR
di un  zeendik tsurikgekumen iz un gevashn zich hot un
the and  seeing return did and wash himself did and
PRAY IR PV YMD DR JAKRAD DXV, T R, DUDW
iz er az gezen frier im hoben vos di un shchnim
is he that seen previously him had who those and neighbors
ORN, WT VWA YT OP 'R "X [VINTYI 1AKRA ,7}7‘70372 KR VNIV
vos  der nisht den es iz tsi gezogt hoben betler a geven
who theone not then it is say  did  beggar a was
ooV PR TOVIPI PR
gebetlt un gezesen iz
begging and sat s
, 1M SVARTYI JARN YIPTIR ;0P TR WP VIRYI 1ARD PIWTIRYD
nein gezogt hoben andere es iz er gezogt hoben andere
no say did others it is he say did others

LDV P2 R GOIRIVI DR WYY DR 1 TYHIY PR Y R

es bin ich gezogt hot yener im tsu enlech iz er nor

he am I said has thatone him to like is he but

VIAYYI MR PINT PIPT PWT MR GVIRTYI DR IR MY 1ARA]
geefent oigen daine zenen zhe viazoi gezogt im tsu zei hoben
open eyes your did then how say him to they did

PIRNYI

gevoren

become
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11n reply, the man said,
The one called Yehoshua
took clay and anointed

my eyes and said to me,

Go to Shiloach and wash.
Therefore, having gone, and
having washed, I saw!

12 And they said to him,
Where is that one? The man
says to them, I do not have
da'as of that.

13The people lead the
man to the Perushim...the

man who had formerly been
ivver (blind).

14Now the time period
Rebbe, Melech HaMoshiach
took the clay and opened
his eyes was a Shabbos.

15Then again also the
Perushim were asking him
how his eyes were opened,
and the man said to them,
The man placed clay on my
eyes and I washed, and I see.
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VO PN PRYN ,W0IPND PT 0IWAVIYYI ORD W ¥

ruft men vemen mentsh der  geentfert hot yener
called is  who man  the answer  did thatone
LAMR PIM DTAWYMIR DR 0N DIRNYI ORA , P/ pwi
oigen maine angeshmirt un leim gemacht hot Yeshua* Yehoshua
eyes my  smeared and clay make did Yeshua Yehoshua
TROR; TT WRNOR MW DI M COINII TR R IR
ich un dich vash un shiluch tsum gei gezogt mir tsu un
I and yourself wash and Shiloach tothe go  said we to and
JIRNYI PUTIPYT P DR JURNPS T ARA DR PRIV P
gevoren zeendik bin un gevashn mich hob un gegangen bin
become seeing am and wash me did and go did

O™ TR P VIRT PP PR OIRT GVIRIPI DR R T jarn T

veis ich er zogt er iz vu  gezogt im tsu zei hoben

know I he says he is where say him to they did
own
nisht
not

PR DR, OYT
iz vos

oW T R TR PR YT g Y
dem Perushim di tsu firen un zei nemen
is who thatone Pharisees the to lead and they take
S1ha 1621372 ) VAo
blind geven  frier
blind was previously
ORA P/ PRI M, DAW R PNPI PR IRO T IR
hot Yeshua* Yehoshua ven Shabbos a geven iz tog der un
had Yeshua Yehoshua when Shabbos a was is day the and
JAMRODIT V1YY DR IR ,D"’S ORT VINRNDYI
oigen zaine geefent im un leim dos gemacht
eyes his opened him and clay the made
MIRMT L OIYIAPS WTN DR DWINE T IR JARA pamyT P
viazoi gefregt vider im Perushim di oich hoben deriber
how ask  again him Pharisees the also did therefore
ORA Y 0IRTYI T IR UKD Y IR OIRNPR PrIIVYT KR W
hot er gezogt zei tsu hot er un gevoren zeendik iz er
did he say them to did he and become seeing did he
JWRNDI TN ARD TR PR LENR PN UK 07D 0ImOIanIR
gevashn mich hob ich un oigen maine oif leim aroifgeleigt
wash me did I and eyes my laid on
VTR DR
ze ich un
see 1 and

on clay
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16 Therefore some of the
Perushim were saying, This
man is not from Hashem,
because he is Mechallel
Shabbos (desecrating
Shabbos). But others were
saying, How is a man who
is a choteh (sinner) able to
do such otot? There was
a machloket (division of
dissension) among them.

17 Therefore, they say to
the ivver (blind man) again,
What do you say about him,
because he opened your
eyes? And the man said, He
is a Navi.

18 Therefore, those of
Yehudah did not believe
that the man had been ivver
(blind) until they called the
horim of the man whose
eyes were opened.

19 And they asked the horim,
saying, Is this the ben of
you, whom you say was
born ivver? How, therefore,
does he now have sight?

201n reply, therefore, his
horim said, We have da'as
that this man is the ben of
us and that he was born
ivver,

82 9 uny

PR WOIPN IWPNIRT T 0INIYA DWIA YT PB YPITR jaRn
iz mentsh doziker der gezogt Perushim di fun einike hoben
is man thisone the say Phariseesthe of some did

VIWTIR IR . NAW AR VW U W 5o , ‘'m phvw
andere un Shabbos op nisht hit er vail = Hashem fun nisht
other and Shabbos up not keeps he because Hashem of not
o031 PR IRD ,R0IN R ,W0IPND R VP MIRM OVIRTYY 1ARA
nsim azelche ton chet a mentsh a ken viazoi gezogt hoben
signs such do sinnera man a can how  say  did

LT qWME APBRA R IRNYI PR O IR

zei tsvishen machloike a gevoren iz es un

them among dispute a become is it and
1AV JODIRT DRN & ]TJ"?J oI% VIRTYS YT OJARA WTM PIRT
vegen zagstu vos blinden tsum gezogt zei hoben vider un
about yousay what blind man tothe say they did again and

DDIRTPI VKA IPAR I PRMR PITT VIAPYI VT ORI W IR DR
gezogt hot ober er oigen daine geefent dir hot er az im
say  did however he eyes your open you did he that him
O:N‘?Jy:( VW WAMYT ARk I R KRR Y
gegloibt nisht deriber hoben Yidn di novi

believe not therefore did Judaeans the

S AL
a iz er
prophet a is he

2 L,PRNYX PUTIVYT TR IR ,71’773. WNPI TR A IR DR 1IN
biz gevoren zeendik iz un blind geven iz er az im vegen
until become sighted is and blind was is he that him about

,DVIVIRNVA P TIVYT DYT 11D ]1}70’7}7 TRV 1ARn M
gevarenem zeendik dem fun elteren di gerufen hoben zei
usedtobe seeing the of parents the call did they

, T APTR APPIRT YT PR R D BKRT R MR ,0Ip0APs T pRY
zun eier doziker der iz tsi zogen tsu azoi gefregt zei un
son your thisone the is say to so  asked theyand

VYT YWT MRM 93 TIRNPI 1AMV PR Y IR ,VINT PR OKRN
zet zhe viazoi blind gevoren geboiren iz er az zogt ir vos
sees then how  blind become born is he that say you who

PORR Y
itst er
now he

AT IR LJOMN N VIRTYI IR VIYHVIYYX ]'ISJ'OSU PINT JaRn A
der az veisn mir gezogt un geentfert elteren zaine hoben
the that know we say and answer parents his did

;'l'J"?J TIRNVI 1MAYI PR W IR IR, I WTTNR TR WPIRT
blind gevoren geboiren iz er az un zun undzer iz doziker
blind become born is he that and son

our is thisone
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21But how he sees now we
do not have da'as nor do we
have da'as of who opened
his eyes. Interrogate him.
He’s a [Bar Mitzvah] bar
da'as (he is of age). He will
speak for himself.

22His horim said these
things, because they

were fearing those of
Yehudabh, for already those
of Yehudah had agreed that
if any person made hoda'ah
(confession) of him to be the
Rebbe, Melech HaMoshiach,
that person would be put
under cherem ban from the
shul.

23 Therefore, his horim
said, He has reached his
religious majority and is of
age. Interrogate him.

24They called a second
time, therefore, the man
who had been ivver (blind)
and said to him, V'ten lo
todah (Give glory to G-d). We
have da'as that this man is
a choteh (sinner).

251n reply, therefore, he
said, If he is a choteh
(sinner), of that I don't have
da'as. Of one thing I do have
da'as, that though I was
ivver, now I see.
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DY WM WTIR ;OWI PN JOMN LR VPT IY PaAR MRM N
es ver oder nisht mir veisn itst zet er ober viazoi
it who or not we know now sees he however how

R TR W ,0°R VIPID ;OWI DO, IMR DVINT VIAYYI DR ONR
a iz er im fregt nisht mir veisn oigen zaine geefent im hot
a is he him ask  not we know eyes his open him has
9K TTARD TP 0PN W, WIOPRIYT
alein zich far reden vet er  dervaksener
alone self for speak will he adult
L OIRIV WO PIMT 1R ORT
vail ~ gezogt elteren zaine hoben dos
did they because  say parents his did this
MY aRA T T DR G (T YT IRD LRAYE
shoin hoben Yidn di vorem  Yidn di far gehat
already had Judaeans the because Judaeans the before had
ARD VIVPIWIR DR OYN PRMIY VN IR ,VIRNDYIAR OKRAVI
far anerkenen im vet emitser ven az opgemacht gehat
for acknowledge him will someone when that  agreed had
JIRDN PRI vabyaaw SN, mwn oyl
arain cheirem in veren geleigt er zol Moshiach dem
into cheirem in become put he shall Moshiach the
,VIVOPRPKRITDT KR TR D (VIRTVA ]W}JU%V YINT 1ARA IRDWT R
dervaksener a iz er gezogt elteren zaine hoben derfar
adult parents his did therefore
OYT 19P3 HRA UMY DI PANPT JARD T T2 DR vIpn
dem gerufen mol tsveitn tsum deriber hoben zei im  fregt
the called time second to the therefore have they  him ask
TI22 AR 3% DR IR VIRV IR ,'I'J"?J VNP3 TR OKRNL,JWVIYN
koved op gib im tsu gezogt un blind geven iz vos mentshn
glory up give him to said and blind was is who man
RO KR PR WOV AYPIRT WT IR oM ‘1R
chet a iz mentsh doziker der az veisn mir Hashem tsu
man thisone the that know we Hashem to

RN AR M
moire hoben zei
fear

a is he say

sinner a is

R ORI TR DM PYTIT PR P R G0OYALIYYS WYY UKD
ein nisht ich veis zindik iz er tsi geentfert  yener hot
one not 1 know sinful is he answered thatone has

CTR DT OXR IR TV INPI PR IR LR PR DM OINT

ich ze itst un blind geven bin ich az yo ich veis zach

I see now and blind was am 1 that yes I know thing
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26 They said, therefore, to
him, What did he do to you?
How did he open your eyes?

27 The man answered them,
I told you already, and you
do not listen. Why again do
you want to hear? Surely
you do not want to become
his talmidim also?

28 And they reviled him and
said, You are a talmid of that
man, but we are talmidim of
Moshe Rabbeinu.

29We have da'as that
Hashem has spoken to
Moshe Rabbeinu, but this
man, we do not have da'as
from where he comes.

301n reply, the man said to
them, Here is a real cheftza!
That you do not have da'as
from where he comes, and
he opened my eyes!

31We have da'as that G-d
does not listen to chote'im
(sinners), but if anyone
has chassidus, is a yore-
shomayim and does the
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PIRVLYI T P VRN DKM DWW IR VIRYI WAWT jaja ™ P
geton dir er hot vos im tsu gezogt deriber hoben zei
done you he has what him to said therefore have they

PIMR PINT VIAYYI Y ORI MR

oigen daine geefent er hot viazoi

eyes your opened he has how

COIRTYVS MW TR CIRT ARD TR (0IPAVIYYY M1 Y VXA
gezogt shoin aich doch hob ich  geentfert zei er hot
told already you afterall have 1 answer  them he did

ORARINI TR VN ORIIRD ;OVAYAIR VW T OKRA IR IR

nochamol ir vilt  farvos  tsugehert nisht zich hot ir un

again  you want  why tolisten not self has you and

0TGN PN YN IR TR VO R Wi

talmidim zaine veren oich ir wvilt tsi heren

disciples his become also you want hear

DAYIY’ VDA TT GOIRIPI IR LOYTIDI DR ARA T R ™
yenems bist du gezogt un gezidlt im hoben zei un
that one's are you said reviled him have they and

.ovbn oawn It apar v, Tabn

talmidim Moshe's zenen ober mir talmid

disciples Moses' are however we disciple

S 1IWN IR OTYIWIORA A RO L2
Moshen tsu geredt hot Hashem az veisn mir
Moses to spoken has Hashem that know we
JR YO VIRNND 000 N 10N LIPIRT DYT W
iz er funvanen nisht mir veisn dozikn dem shayech

is he from where this

and

DX WAR
vos  ober
who however

not we know the concerning

OPT PR OR ¢ ™1 IR VIRTYI IR OIYHVIYYI WY YT orn’
dem in ot zei tsu gezogt un geentfert mentsh der hot
the in here them to said and answer man the did

DIRNND VW VO™ PR IR, WITD WT KT orh TPIRT
funvanen nisht veist ir az  chidush der do ligt dozikn
from where not know you that remarkable the here lies this
JAMIKROPID VIAYPVI M OKRA W IR PR Y
oigen maine geefent mir hot er un iz er
eyes my opened me has he and is he
IR INT ORVIN PP LW 0WAWT 1 IR o XY
oib nor chatoem kein nisht derhert Hashem az veisn mir
if but sinners any not  hears Hashem that know we
IPIRT OYT, PRIOMT VW0 IR DY R KRR WRNY
dozikn dem ratson zain tut un shomaiem yore a iz emitser
this the will His does and Heaven fearerof a is someone
LR Y OWRIYT
yo er derhert
yes he  hears
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ratzon (will) of Him, this one
Hashem hears.

32 Never vi-bahlt the Bri'at
HaOlam (the Creation of the
World) it was heard of that
anyone opened the eyes of
an ivver (blind man) having
been born thus.

331f this man was not from
Hashem, he would not be
able to do anything.

34They answered and said
to him, You were born
totally B'AVON (in sin) and
you teach us? And they
threw him out.

35Rebbe, Melech
HaMoshiach heard that
they threw him out, and,
having found him, Rebbe,
Melech HaMoshiach said,
Do you have emunah (faith)
in the Bar Enosh?

36In reply, the man said,
And who is he, Adoni, that I
may have emunah in him?
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ORT PRy IR L,JIRNPI VYAV VW DY PR IR P"IA”R 112 »
zol emitser az gevoren gehert nisht es iz on eibik fun
shall someone that become heard not it is on forever from

.OpIpIMaps Trha R N2 MR T VIAYYI 12N

geboirenem blind a fun oigen di geefent hoben

born  blind a of eyes the opened have

Y VHRN, A B YNPE VW VORI WPIRT T IR P
er volt Hashem fun geven nisht volt doziker der oib
he would Hashem of was not would thisone the if

RO DIVPYI VWIIRG
ton gekent gornisht
do beableto nothing

IRINIPR VO 1T DR IR VINTYI IR OWOVIYYY M1 1ARN ™
ingantsen bist du im tsu gezogt un geentfert zei hoben
wholly are you him to said and answer they did
JARA PR TR VOIYY T PR, TIT PR RN MY
hoben un undz lernst du un zind in gevoren geboiren
did and wus teach youand sinPs51:5(7) in become born
JOMTIR IDAIRNPIOIIR DR
indroisen aroisgevorfen im
outside throwout  him
DR [ARA YT IR L,0IYAYI ORA P/ ywi T
im hoben zei az  gehert hot Yeshua® Yehoshua
him have they that heard has Yeshua Yehoshua
R CVINRTVA Y UKD LD PUTIVIAYI IR IEAIRNPVIDIIR
tsi gezogt er hot im gefinendik un  aroisgevorfen
say he did him finding and  throwout
P WIR 2 OYT PR 100
Enosh Bar dem in  gloibstu
of Man Son the in doyou believe
IR SIRTL,0OY TR PN IR VIRV IR DIPOVIVYI OKRA WWIY? 1
az  har es iz ver un gezogt un geentfert hot yener
that L-rd he is who and said and answer  did thatone
IR PR M3 SR TR
im in gloiben zol ich
him in believe shall 1
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37 And Rebbe, Melech
HaMoshiach said, You have
seen him, and the one
speaking with you is he.

38 And the man said, Ani
ma'amin, Adoni. And he fell
down prostrate before him.

39 And Rebbe, Melech
HaMoshiach said, For the
sake of Mishpat, I came into
the Olam Hazeh, that the
ones who are ivrim (blind
ones) may see, and the ones
seeing may become ivrim.

40Some of the Perushim
heard these things, the ones
being with him, and they
said to him, Surely we are
not ivrim, are we?

41Rebbe, Melech
HaMoshiach said to them, If
you were ivrim (blind men),
you would not have chet,
but now vi-bahlt (since) you
say, We see, the avon of you
remains.

1 O Omein, omein, I
say to you, the one

not entering through the

86 10-9 pny

PR ,IVIVI DR VORI 1T DR 18 VIR Fpwr / pwi vRa P

un gezen im host du im tsu gezogt Yeshua* Yehoshua hot

and see him did you him to say Yeshua Yehoshua did
DY TR YT UM OTYI OKRNL,WT
es iz dir mit redt vos der
he is you with speaks who the

W UPIAYI T ORA PR 1AM TR ,IRA OIRIYI OKRA W IR T
tsu gebukt zich hot un gloib ich har gezogt hot er un
to pelach self has and believe I L-rd said has he and
OR
im
him
TR A LOWA DI CLIRIPY ORA P/ ywir PR O
ich bin mishpot tsum gezogt hot Yeshua* Yehoshua un
I am judgment unto say did Yeshua Yehoshua and
HRT OV PT ORN LT T3 MR VOYN T PR DMpYs
zoln  nisht zen vos di k'de arain velt der in gekumen
should not see who the sothat into world the in come
Y53 7N BT PRUTIDYT T PR L
blind veren zoln zeendike di un zen
blind become should seeing
JARM DR O YNPI IPIVT DR, WA YT DO PRIYR IR P
hoben im mit geven zenen vos Perushim di fun einike un
did him with was are who Pharisees the of
P1oa TIR M PIPT R DR IR VIRTYI 1AKRA IR ,0DAVI OKRT
blind oich mir zenen tsi im tsu gezogt hoben un gehert dos
blind also we are him to say did and hear this
INPX VORI PR AR VINIPI VTR P/ pwiy RRR
geven volt ir oib gezogt zei tsu Yeshua* Yehoshua hot
was would you if say them to Yeshua Yehoshua did
SR VIRT APAKR VRN GROM P OKRAYI OWI R vHRN ,'I'J”73.
ir zogt ober itst chta kein gehat nisht ir volt blind
you say however now sin any have not you would blind
LTI PTR DAHI RDIWT ;T N
zind eier blaibt derfar zen mir
sin your remains therefore see we
IR DRI ONIP ORN, WT TR TR INT DNAKD , DNKR2 ’
arain nisht kumt vos  der  aich ich zog be'emes be'emes
in not comes who theone you I tell intruth intruth
IR VITOW IR, ARW YT DA MR OPR M0 T T
arain shtaigt nor shof di fun hoif inem tir der durch
inside climbs but sheep the of yard into the door the through

the and see

some and

LPmORPR 23 RDPR W RNDAWTIR PYIY TIT
gzln a un ganef a iz yener  andershvu  ergets  durch
robber a and thief a is thatone else somewhere through
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derech hasha'ar (way of the
entrance) into the mikhla
haTzon (fold [enclosure] of the
sheep) but going up another
derech, that one is a ganav
and a shoded (robber).

2But the one entering
through the derech
hasha'ar is Ro'eh haTzon
(Shepherd of the flock [of
sheep]).

3To this one the doorkeeper
opens, and the tzon hears
the Ro'eh’s voice and the
Ro'eh calls b'shem (by name)
each of his own tzon and
leads them out.

4When the Ro'eh has
brought out all his own, he
goes ahead of them, and
the tzon follow the Ro'eh,
because they have da'as of
the Ro'eh’s voice.

5But a zar (stranger,
foreigner) they will never
follow, but will flee from
him, because they do not
have da'as of the voice of
zarim (strangers, foreigners).

6This figure of speech
Rebbe, Melech HaMoshiach
told them. But those
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WT TR L0 WT INT PR OMIP OKRN WAR WT 3
der iz tir der durch arain kumt vos  ober der
the is door the through inside comes who however the one

LKW YT P TIVORD

shof di fun fastuch

sheep the of shepherd

W PR, 9D T A RW YT PR W YT VIOY oK TRD
er un kol zain heren shof di un shumr der efent im far
he and voice his hear sheep the and guard the opens him for

OMIRTT DD NIRLIPARI DY GRW Pt 0o

arois zei firt un nomen baim shof zaine ruft

out them leads and name by sheep his calls

Y VM LVIVIMR YT }7‘7}( UTN‘?D}D’W?N VR W 1IN UN’
er geit eigene zaine ale aroisgelozt hot er ven un
he walks own his all takenout does he when and

» by ,IRI DR ]J‘?RD aRw YT IR, YT RO DMIRD
zei vail noch im folgen shof di un zei far forois
they because after him follow sheep the and them before ahead

ST I

kol zain kenen

voice his know

TR1,PONDINI VYT MR DWa T HYyn AR Taya RO
nor nochfolgen nisht oifen beshum zei velen ober fremdn a
but  follow not way never they will however stranger a

P S oRT LW IR M S R na jamboIr Hyn

fun kol dos nisht kenen zei wvail im fun antloifen velen
of voice the not know they because him from runaway will
YInyna
fremde
strangers

5T R VIR P/ Ywi RO Swn YPIRT ORT!
zei tsu gezogt Yeshua* Yehoshua hot mashal dozike dos
them to say Yeshua Yehoshua did parable these the

Iy ORN LR DRT DR LIVIRVDWIRD VW 1ARA ™1 IYIXR

er vos iz dos vos farshtanen nisht hoben zei  ober

he which is that what understand not did they however
LTYIWE T IR ONA
geredt zei tsu hot

speak them to did
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ones did not have binah
(understanding) of what he
was saying to them.
7Rebbe, Melech
HaMoshiach said, therefore,
again, Omein, omein, I say
to you, Ani Hu the derech
hasha'ar (way of the entrance)
of the tzon.
8 All who came before me
are ganavim (thieves) and
shodedim (robbers), but the
tzon did not listen to them.

91 am the derech hasha'ar.
Through me, if anyone
enters, he will come to
yeshu'at Eloheinu and will
go in and will go out and
will find mir'eh (pasture).

10The ganav does not come
except in order that he may
steal and kill and destroy.

I came that they may have
Chayyim (Life) and that
they may have it more
abundantly.

117 am the Ro'eh HaTov
(the Good Shepherd). The
Ro'eh HaTov lays down his
neshamabh for the tzon.

88 10 pny

VARTVY T IR TN WAWT OKA *DT(U’/ ywoi !
gezogt zei tsu vider deriber hot Yeshua® Yehoshua
say them to again therefore did Yeshua Yehoshua
JAKRW YT DA 0 T PO R IR TR AKT NAKD , DNK3
shof di fun tir di bin ich aich ich zog be'emes be'emes

sheep the of door theam 1 you 1 say intruth intruth

;DO IR DA YT LD IR MIPYA PIPT ORNLPHRT
gzlnim un ganovem zenen mir far gekumen zenen vos ale
robbers and thieves are me before come did who all
L0VAYI DRI YT 1AKRD GRW YT YaR

gehert nisht zei hoben shof di  ober

hear not they did sheep the however

VYN WT LN TNT PRITIR VPN DY PN 50 0T A PRY
vet der mir durch araingein vet es ver tir di bin ich
will that me through goin will it who door the am I

WYY IR LPUOMAR IR IR OYN IR 7PN OYVNPOKRIYI

gefinen un aroisgein un araingein vet un veren geratevet
find and goout and goin will and tobe saved

.YWRAD

fashe

pasture

PRIy R 12 PINR LW vmp 2w’

un ganvenen tsu k'de achuts nisht kumt ganef der

and steal to inorderthat except not comes thief the

PRI ™ MTY pnIpYs TR J2IRTIRD 1R PR (PN

zoln zei k'de gekumen bin ich fardarbn tsu un hrgenen
should they sothat come am I destroy to and kil

Pow R JARA ORI UT IR PR LAY jaNA

shafd  a hoben zoln zei az un leben hoben

abundance an have should they that and life have

01 T IR TIVOKRD YOI WT S TIOVOKRD WO WT "2 TR N
muser zich iz fastuch guter der fastuch guter der bin ich
chastise self is shepherd good the shepherd good the am 1

AKRW YT IR wAal
shof di far nefesh

sheep the for soul
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12The gedungener, the one
who is not the Ro'eh — the
hireling, the one to whom
the tzon does not belong —
this hireling sees the ze'ev
(wolf) coming and abandons
the tzon and runs for his life
and the ze'ev seizes them
and scatters them.

13 This happens because he
is a hireling and the tzon
means nothing to him.

14 Ani Hu the Ro'eh HaTov,
and I have da'as of my tzon
and my tzon has da'as of
me.

15Just as HaAv has da'as of
me and I have da'as of HaAv,
so I lay down my neshamah
for the tzon.

16 And another tzon I

have which is not of this
mikhla (fold); those also it is
necessary for me to bring,
and my voice they will hear,
and they will become eder
echad with Ro'eh echad
(One flock with one Shepherd).

89 10 panw

I, TIOORD D VWA PR DRI, WT DR WIWIANTY T T
tsu fastuch kein nisht iz vos  der un gedungener der
to shepherd any not is who theone and hireling the
IR L IVMP "HRN OYT VYT ,ARW T VWM (YAYI DY YN
un kumen valf dem zet shof di nisht gehern es vemen
and coming wolf the sees sheep the not belong it whom

DR DPIRIRD AHRN T PR ;0HVIR PR L,ARW T VIRDING
un fartsukt valf der un antloift un shof di farlozt

and devours wolf the and runsaway and sheep the abandons

;T UMIAwYR

zei  tseshpreit

them scatters

DR VIPRD DY IR ,IWIDANTYI R PR Y D 0anboir ap ¥
im kimert es un gedungener a iz er vail antloift er
him concerns it and hireling a is he because runsaway he

LARW YT pYm vwm

shof di vegen nisht

sheep the about not

TONR LYY T P TR PR ,TIVORD PV YT A TRT
di un meinike di ken ich un fastuch guter der bin ich
and shepherd good the am 1

>, TR VYR YpuTn

mich kenen meinike

me know myown

R PR WORD OPT VP TR PR L,TH P OWORD APT MY
main un  foter dem ken ich un mich ken foter der vi
my and Father the know I and me knows Father the as

LRW YT IRD PTIR TR 5 1aph

shof di far anider ich leig leben

sheep the for down 1 lay life

TPMIRT DPT PO LW IT ORN TR AR GRW PIPTIR IR P
dozikn dem fun nisht zenen vos ich hob shof andere un

the and my own the know 1

this the of not are who 1 have sheep other and
DR O N WA OYN T BR LA IR TR MR YT a0
un kol main heren velen zei un firen oich ich muz zei hoif

and voice my hear will they and lead also 1 mustthem yard

.TIODRD IR LPIRVD PR IPN LY DY
fastuch ein stade ein veren vet es
shepherd one  flock one become will it
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17Therefore, HaAv has
ahavah for me, because I lay
down my neshamah that 1
may take it up again.

18No one takes it from
me, but I lay it down of
my own accord. I have
samchut (authority) to lay it
down, and I have samchut
to receive it again. This
mitzvah I received from
HaAv of me.

19 There was a machloket
(division of dissension) again
among those of Yehudah,
because of these devarim of
Rebbe, Melech HaMoshiach.

20 And many of them were
saying, He has a shed
(demon), and He is meshuga
— why do you listen to him?

210thers said, These
devarim are not of one
being possessed of shedim.
Surely a shed (demon) is not
able to open the eyes of an
ivver (blind man)?

22Then the Chag (Festival)
of Chanukah took place

90 10 pamw

WTIR MO PR DM L5 PR WOKRD WT ORA IRDWTT
anider leig ich vail  lib mich foter der hot derfar
down lay 1 because love me Father the does therefore
VN1 TN oY 5R1 TR 72 ,]337:7 ™n
nemen vider es zol ich k'de leben main
take again it shall T sothat life my
MY MOR PR NE ORI LD PDPYNR LW DY AP WImp T
leig alein mir fun nor mir fun avek nisht es nemt keiner
lay alone we from rather me from away not it takes anyone
AR PR ,IJ”51¥7377’JN oY NI AN TR WTIR OY TR
hob un anidertsuleigen es rashut hob ich anider es ich
have and tolaydown it authority have 1  down it 1
TR ARA OKRAPI PPMIKRT OKRT .JYNAYI R TN 0Oy MwI
ich hob gebot dozike dos nemen tsu vider es rashut
I have command these the take to again it authority
SYORKRD D A YmIpR1
foter main fun bakumen
Father my from received
™ T qwmr aphnn R PIRNPI PR TN
Yidn di tsvishen machloike a gevoren iz vider
Judaeans the among  dispute again
SPOYN YPIRT T 5
verter  dozike di tsulib
words  these the onaccount of
PR ,0D™FF M2 R DR TP COIRPIJARA T 1D TO R IR
un *gaist beizn a hot er gezogt hoben zei fun sach a un
and say  did them of many a and
POR TR VPN DRNIRD 59T 115 ORIR 'R
im ir hert farvos zinen fun arop iz
him you hear ~ why mind of down is
RO T YT LW PIPT ORT VIRIYY JARD PIWTIR KD
a fun reid di nisht zenen dos gezogt hoben andere
a of words the not are these say  did others
DOMF WM R YT IR W LDDMF A R VM DYIYOPIRG
*gaist beizer a den ken tsi *gaist beizn a mit bazesenem

a become is

spirit evil an has he

spirit  evil an then can spirit evil an with demoniac
Pp7rba po MR T ey
blinde fun oigen di efenen
theblind of eyes the open
PR OY; DYV PR ODOUA PNPI VORNYT PR oy P

iz es
then is it

,P0N UMY
vinter geven
winter

iz es Yerushalayim in Chaneke geven demolt
is it Yerushalayim in Chanukah was

was
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in Yerushalayim. It was
winter.

23 And Rebbe, Melech
HaMoshiach was walking
around in the Beis
Hamikdash in the area
called Ulam Sh'lomo
(Solomon’s Colonnade).

24 Then those of Yehudah
encircled Rebbe, Melech
HaMoshiach and were
saying to him, How much
longer are you going to hold
our neshamot in suspense?
If you are the Rebbe, Melech
HaMoshiach, tell us openly.

251n reply, Rebbe, Melech
HaMoshiach said, I did tell
you and you do not have
emunah. The pe'ulot which
I do b'Shem Avi, these
pe'ulot give solemn edut
(testimony) about me.

26 But you do not have
emunah (faith), because you
do not belong to my Tzon.
27My Tzon hear my voice,
and I have da'as of them,
and they follow me.

28 And 1 give to them
Chayyei Olam, and they will
never perish, and no one

will snatch them out of my
hand.
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PR OWTPAN A DPR PARIDI PR YW/ puam v P
in Hamikdash beis inem gegangen iz Yeshua* Yehoshua un
in HaMikdash house inthe walking was Yeshua Yehoshua and

ARIR IR R ndw Sw o

arop un aroif Shloime shel ulam
down and up Shloime shel Portico

W VIRIYX JANA PR LODIPWINIR DR JARA (T T IR TP
tsu gezogt hoben un arumgeringlt im hoben Yidn di un
to say did and encircle  him did Judaeans the and

VO IT AR ? ANWI WTTNRK PIROIR 005 N MR

bist du oib neshome undzer oistsien vilstu ven biz im

soul our tostretch you want when until him

CJAR TTNRANT, Mwn WT

ofen undz zog Moshiach der

openly us tell Moshiach the

MY TR AR TR 00V My / pywi oRAT
shoin aich hob ich  geentfert zei Yeshua* Yehoshua hot
already you have I answer  them Yeshua Yehoshua did

™R PRIV TR DR, DWYN YT 0w VIO TR R SOIRTVY

main in ah ich vos ma'a'sim di nisht gloibt ir un gezogt
my in do I which deeds the not believe you and told

M PV TV PRT MT JIVNKR] DIYOKRAD

mir vegen eides zogen zei nomen foters

me about witness say they Name Father's

LKW DIYD A VWM 0T R Pt ,own VIO PR NI
shof maine fun nisht zent ir vail  nisht gloibt ir nor
sheep my of not are you because not believe you but

are you if

PORD P IR, T WP TR IR, DD A R aRw pamp P
folgen zei un zei ken ich un kol main heren shof maine
follow they and them know I and voice my hear sheep my

3TN M

noch mir

after me

LY ORMITD YN T PR APk pranR T am PR IR TP
nisht keinmol velen zei un leben eibik zei gib ich un
not will they and life eternal them give 1 and

DO JOMIDMIR VWM YT VPN WD PR, 7PN 7MOIRD

fun aroisreisn nisht zei vet keiner un veren farloiren

from snatch  not them will anyone and become  lost
0Ipn varn
hent maine
hands my

never
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29 That which Avi has given M OAPOYII TR LJAVIVZ PR YT UKD ORN LUK i ©?

me is greater than all, and vi greser iz gegeben mir zei hot vos foter main

no one is able to snatch out than greater is  give tome them did who Father my

of the hand of HaAv. DIWOLRD D 11D JOMIDMIR DYA MT WP WD IR GPOR
foters main fun aroisreisn nisht zei ken keiner un ale
Father's my from snatch  not them can noone and all

JOIRA
hant
hand

301 and HaAv are echad. AWTN T YT JaRA K7 DR D (PIPT IWORD WT IR TR
31 Again those of Yehudah vider  Yidn di hoben eins mir zenen foter der un ich
took up stones that they again Judaeans the did one we are Father the and I
might stone him. JPAM0W R DR OTD L DINOW 1ANAYIATIR
shteinikn tsu im k'de  shteiner oifgehoiben
stone to him sothat stones lift up

321n reply, Rebbe, Melech DL DWYN  TO R LIWDVIIYI T LKA Fpwr /) pwne P
HaMoshiach said to them, tovim ma'a'sim sach a  geentfert  zei hot Yeshua® Yehoshua
Many ma'asim tovim I good deeds many a  answer them did Yeshua Yehoshua

showed you from HaAv. na 7}73'7}711 I SIVOKRE DYT A TN TR TR IKRA

fun velcher tsulib foter dem fun gevizn aich ich hob
of which onaccountof Father the from show you 1 did

PN TR LPINOY , DWPN PPIRT T

mich ir shteinikt ma'a'sim dozike di

me you arestoning deeds these the

33 Inreply, those of Yehudah  jpumow oaw owyn aRd 0 pavpps R (1 7 jaxn
said to him, For a ma'aseh shteinikn tovim ma'a'sim far  geentfert im  Yidn di hoben
stone good deeds for answer  him Judaeans the did

Because of which ma'aseh
do you stone me?

tov we do not stone you,
but for Chillul Hashem and R PTIYPT LT DM PR LDWA-5150 AR ORI 0w T N
a zeiendik du vail un chlul-hshm far nor nisht dich mir
a being you because and for but not you we

V-3 ORD 7T VOIRND ,w0IYN
Hashem far  dich machst mentsh
Elokim for yourself make  man

because you, being a man,
make yourself G-d.

341n reply, Rebbe, Melech VW YT VMVW N 0IPI0INYE M YW/ pwim uRa T
HaMoshiach answered nisht den shteit tsi geentfert  zei Yeshua® Yehoshua hot
them. Has it not been not then stands answer  them Yeshua Yehoshua did
written in your Torah, ANI TN PNR PR 1AMV
AMARTI ELOHIM ATEM toire eier in geshriben

Torah your in written

PAPL-3 VIPT PR VIRYI ARD TR
G-ter zent ir gezogt hob ich
gods are you said have I

(I said you are g-ds). 3°1f
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those ones he called g-ds,
to whom the Dvar Hashem
came and LO YUFAR KITVEI
HAKODESH (and the Kitvei
Hakodesh cannot be broken),

36 Can you say of the One
whom HaAv set apart

as HaKadosh and sent

into the Olam Hazeh

that he commits Chillul
Hashem because I said, Ben
HaElohim Ani Hu?

371f 1 do not accomplish the
pe'ulot of Avi, do not regard
me with bitachon.

38But if I do, even if you do
not have emunah in me,
chotsh have emunah in the
pe'ulot, so that you may
continue to have da'as and
binah that HaAv is in me
and I am in HaAv.

39They were seeking,
therefore, again to seize
him, and he eluded their
hand.

93 10 pny

(1,18 ooan)

u fb Tehilim

6 82 Psalms
PROUIRT O YRYNn IR L,IP0-1 191703 T UKD Y IR Oy
iz vort hs  vemen tsu G-ter gerufen zei hot er oib
is word Hashem's whom to g-ds call them did he if

— wm 503 VW YP VW T IR—VDIPYI
veren batl nisht ken shrift di un gekumen
become made null and void not can writing the and ~ come

R ,UP"?”H}JJ VR POKRD YT 1v0Yn ,0R KR R VINT iz
un  geheilikt hot foter der vemen im oif ir zogt
and sanctify did Father the whom him about you says

ARA TR DM 0OIWVOYY 1T PTIR VIYN WT PR OPWYI

hob ich  vail lesterst ~ du arain velt der in geshikt
did 1 because blaspheme you into world the in sent

PAPOWIYIANR WT ND P WT P2 TR VIR

Oibershter ~ der fun zun der bin ich gezogt

Most High  the of son the am I say

TR TR VORI ,JYOKRE ™MD 1A D'y T DRNII0 TR 3’187'7
mir ir zolt  foter main fun ma'a'sim di nisht ah ich oib
me you shall Father my of works the not do I if

1A vwn

gloiben nisht

believe not

,1am53 LW PR VM R PN 1PER L, R W0 PR APAR R
gloiben nisht mir vilt ir ven afile yo ah ich ober oib
believe not me want you when even yesdo I however if

IR, POWIRD IR JOM VORT PR TY , Dwyn T vands

az  farshtein un visen zolt ir k'de ma'a'sim di gloibt

that understand and know shall you sothat works the believe

SPVRD OPT PR TR IR LA PR PR PORD WT

foter dem in bin ich un mir in iz foter der

Father the in am 1 and me in is Father the

PROY PR, (ORI R DR LIMYI WTN M (ARA WAnyT
iz er un chapen tsu im gezucht vider zei hoben deriber
is he and arrest to him sought again they did therefore

L0IRD YT 1A DMK
hant zeier fun arois
hand their of goout
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40 And he went away
again beyond the Yarden to
the place where Yochanan
was in the beginning
giving the mikveh mayim’s
tevilah of teshuvah, and he
remained there.

41 And many came to him
and were saying, Yochanan
indeed did no ot (miraculous
sign), but everything
Yochanan said about this
man was HaEmes.

42 And many put their

emunabh (faith) in him there.

1 1 Now there was
a certain man, a
choleh (sick man), El'azar
from Beit-Anyah (Bethany),
the shtetl of Miryam and
Marta her achot.
2Now this was the same
Miryam that anointed
Adoneinu with mishcha
(ointment) and wiped his
feet with her hair. It was

she whose ach El'azar was
choleh.

3 Therefore, the achayot
(sisters) sent to Rebbe,
Melech HaMoshiach,

saying, Adoni, hinei, the

94 11-10 pany
opT R, TN qAY D PYNR WTN PR Y IR A
dem tsu HaYarden Ever kein avek vider iz er un

the to Yarden othersideof to goaway again did he and

AWTPR T YW LYY D vapha par RN, LI
der in zain toivl ersht tsum flegt Yochanan vu ort
the in be tovel first tothe used Yochanan where place of

JAM9IIRD VIRT PR IR, 7NPA
farblaiben dort iz un mkvh
remain there is and mikveh

ANY VIRIPI JART PR DR IR PP T TO R R NA
Yochanan gezogt hoben un im tsu gekumen zenen sach a un
Yochanan say  did and him to come did many a and

ORA AT DN LPYR IRI, DI 1P IRUYI DY YPRO LKA
hot Yochanan vos alts nor ns kein geton nisht take hot
did Yochanan that all but sign any do not indeed did

LRR TR (WY / pwin ) [PMIRT OYT PPN VIR
emes iz Yeshua® Yehoshua dozikn dem vegen gezogt
true is  Yeshua Yehoshua this the about say

DR PR DI9IPI DIRT JARA O R IR 3P
im in gegloibt dort hoben sach a un
him in believe there did many a and

, A-na A 1T}7‘7N ,PARAP IJ}J‘?}U MR TR DY R ’
Beit-Anyah fun El'azar krank gelegen einer iz es un
Beit-Anyah of El'azar sick is there and

lying  one

RO WVOYNIYW R IR DN DA ‘1137* OKRT
Marta shvester  ir un Miryam fun *dorf dos
Marta  sister  her and Miryam of village the

oyT UJ‘?NTUJ VRN DKM
dem gezalbt  hot vos
the anointed had the one who

IOMIOY PR DA T PR3
geven es iz Miryam di un
was it is Miryam the and

CIRTF PR VM DD PINT DWMIPIAR DR PR L, P VN IR
hor ire mit fis zaine opgevisht im un mire mit har
hair her with feet his  wipeoff him and myrrh with L-rd

.PIRIP YOV PR PHR TwTMA oynyn

krank gelegen iz El'azar bruder vemes

sick lie is El'azar brother whose

CIRT IR MR LD IR VPUWYI PIANIYT AR pvoynw 7 ¢
zogen tsu azoi im tsu geshikt deriber hoben shvester di
say to so him to send therefore did  sisters the

IR VY 2D VORA T WAYN W, YT ,IRA

krank ligt 1lib host du vemen er ze har
sick lies love do you whom he look L-rd
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one who is your chaver
haahuv is choleh.
4 And having heard this,
Rebbe, Melech HaMoshiach
said, This machla (illness,
krankeit) is not unto mavet
(death), but for the kavod
Hashem, that the Ben
HaElohim may receive
kavod through it.

5Now Rebbe, Melech
HaMoshiach had ahavah for
Marta, and her achot and
El'azar.

6 When, therefore, Rebbe,
Melech HaMoshiach heard
that El'azar was choleh,
then he remained in

the place where he was
yomayim (two days).

7Then after this he says to
his talmidim, Let us go into
the land of Yehudah again.

8 His talmidim say to him,
Rebbe, just now those of
the land of Yehudah were
seeking to stone you, and
you go there again?

?In reply, he said, Are there
not Sheneym Asar (Twelve)
sha'ot (hours) of HaYom? If
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DVIRIYI AP VR L,0IPNPI ORT OXRA *pwr / ywinr o px’T
gezogt er hot gehert dos hot Yeshua® Yehoshua ven un
say he did  hear this did Yeshua Yehoshua when and

8 72D DI AR ,UM0 DIk VW TR OMPIRTP YPIRT T
fun koved tsum nor toit tsum nisht iz krankeit dozike di
of glory tothe but death tothe not is sickness these the

UDU‘?W}JHWND oK1 WOWIAYIMIR WIT NA T WT T, A
farherlecht  zol ~ Oibershter ~ der fun zun der k'de Hashem
glorified ~ shall MostHigh the of son the sothat Hashem

IRONA VRAPI 2D ORA P/ YT PRTLPR TUT N
Martan gehat lib hot Yeshua® Yehoshua un  ir durch veren
Marta love did Yeshua Yehoshua and it through tobe
.]WTQ‘?N IR WOVOYNY R IR

El'azarn un shvester ir un

El'azar and  sister  her and

VORAYT P PR ,DIRIP VY TP IR L0IWAPI DR PN PR?
demolt er iz krank ligt er az gehert hot er ven un
then he did sick lies he that hear did he when and

JUNPI TR Y OIRN L,0IR DYT IR D0 MR ]J”EJ'IND TN
geven iz er vu  ort dem oif teg tsvei farblaiben noch
was is he where place the in days two remain yet

have

TN PNRY 0 RbN T R VIR VWY T VXA TRIYT
vider lomir talmidim di tsu gezogt ersht er hot dernoch

again letus disciples the to say  first he has then
LA PR
Yehude kein gein
Yehudah to go
TT T T 1ARD VXN, 27 DR IR o nbn PR T
dich Yidn di hoben itst Rebbe im tsu talmidim di zogen

you Judaeans the did now Rebbe him to disciples the say

PPAR JOIRT WM *oomy 17 R LIPIMOW IR VINVA
ahin dorten vider gaist* du un shteinikn tsu gezucht

there there again go youand stone to seek

IRV YT VWM VT OKRA R 0WHVIVYI *}71W’/ ywin vRAY
tog der nisht den hot tsi geentfert Yeshua* Yehoshua hot
day the not then has answer  Yeshua Yehoshua did

vHOY AT, ARLMA DR VM DY WN PIYW ‘]77}7112

shtroichlt der  beitag arum geit es ver sha'd tsvelf

stumbles that inthe day around walks it who hours twelve

JOOPN WRMRT YT N VY ORT VYT Y SN, own

velt doziker der fun licht dos zet er wvail nisht

world thisone the of light the sees he because not
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the derech of anyone is a
derech by Yom, he does not
stumble, because the Ohr
HaOlam Hazeh he sees.
10But if the derech of
anyone is a derech baLailah,
he stumbles because the
Ohr is not in him.

N These things he said.
Then, after this, Rebbe,
Melech HaMoshiach says
to them, El'azar our chaver
haahuv has fallen asleep,
but I am setting out to
awaken him.

12 Therefore, the talmidim
said to him, Adoni, if he
has fallen asleep, he will be
granted refu'ah (healing).

13But Rebbe, Melech
HaMoshiach had spoken
about the mavet of El'azar.
However, those ones
supposed that he was
speaking about only shlof
(sleep).

14 Then, therefore, Rebbe,
Melech HaMoshiach told
them plainly, El'azar died.
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5 ,053’170W SYT VIR DR UMI DY AR pn’
vail  shtroichlt der  bainacht arum geit es ober ver
because stumbles this one by night around walks it however who

DR PR ORI TR v2H ORT

im in nisht iz licht dos

him in not is light the

SVOR ¢ MT IR Y VIRT OPT IR IR VTP AP ORA ORTY
El'azar zei tsu er zogt dem noch un geredt er hot dos
El'azar them to he says that after and speak he did this

DR 72,3 TR ORI RNV ISN’?WUJN PR TIMI0 WTTNIK

im k'de gei ich nor gevoren antshlofen iz freind undzer
him sothat go I but become fallasleep is friend our

ARDY N pymIRanK

shlaf fun oiftsvuekn

sleep from wake up

TR Y 2R DR IR VIRTVI 2T 1ARA orrnbn 7T

iz er oib im tsu gezogt deriber hoben talmidim di

is he if him to said therefore have disciples the
PN IVIVA Y 0PN JARDWPIITR
veren genezn er vet aingeshlofen
tobe recover he will  fall asleep

PR GONO T PPN DTV LKA WaR v/ pune P
zei un toit zainvegen geredt hot ober Yeshua* Yehoshua
they and death his about speak did however Yeshua Yehoshua

ARSW 18 W PRI OYT PPN VTP Y IR L,0I0YA AR

shlaf fun shlumer ruikn dem vegen redt er az gemeint hoben
sleep of slumber serene the about speaks he that think  did

PIRY VIRIPZ M1 1R VHRAYT Pt/ pwir bR payTT
gants gezogt zei tsu demolt Yeshua* Yehoshua hot deriber
quite say them to then  Yeshua Yehoshua did therefore

JAIRVDWYI TR TW‘?N ©JAR
geshtorben iz El'azar ofen
died is El'azar openly
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15 And I have lev same'ach
for your sake, that I was not
there, that you may have
emunah. But let us go to
him.

16 Therefore, T'oma — his
name means Twin — said
to his fellow talmidim, Let
us go also, that we may die
with him.

17Having arrived,
therefore, Rebbe, Melech
HaMoshiach discovered
El'azar had already been
in the kever (tomb) arba'ah
yamim (four days).
18 Now Beit-Anyah (Bethany)
was near Yerushalayim,
about fifteen stadia away.

19 And many of those of
Yehudah had come to Marta
and Miryam to give them
nechamah (consolation,
comfort) regarding the ach
of the achayot.

20 Therefore, Marta when
she heard that Yehoshua
comes, met him; but
Miryam was sitting shivah
in the bais.

97 11
TOIRT P2 PR IR LR Dw TR MEF PR IR
dorten bin ich az aich  tsulib mich  *frei ich un

there had 1 that you onaccount of myself rejoice 1 and

ORI PARD IRI ;AN VORI TR T L nps vwn
im tsu gein lomir nor gloiben zolt ir k'de geven nisht
him to go letus but believe shall you sothat been not
VIRTYI JORMIT'T 121793 O'R VR YA DKM RN KR IRT ™
gezogt Didymas gerufen im hot men vos Toma hot dan
said  Didymas called him has they who Toma did then
PR PR T LU TR PRRY 0 TRbN DMan pr g
zoln mir k'de gein oich lomir talmidim chbrim zaine tsu
should we sothat go also letus disciples fellow his to
DR UM 3IRVY
im mit shtarben
him with  die
WNAYI DR P/ pwIn ORA LPTIVMP IR PIRT
gefunen im Yeshua® Yehoshua hot kumendik ahin un
find him Yeshua Yehoshua did  arriving there and
LNap PRAYY D LT oy pw
keyver in teg fir zint lign shoin
tomb in days four since lying already

®EW TW IR, DOV R LIPRIPWITR CPA-pa IR T
fuftsen erech an Yerushalayim tsu nent geven iz Beit-Anyah un
fifteen about an Yerushalayim to near was is Beit-Anyah and

;O THYaTPPR

vait  akerfeld

distant acres of field

, D0 PR RO R POPYIDTIR P 1T 0 R PIRY
Miryam un Martan tsu aroisgekumen zenen Yidn sach a un

Miryam and Marta to  come out are Judaeans many a and
JWMT YT 0YT VN ™R bar-orum Mt T
zeiern bruder dem  vegen  zain tsu Menachem-ovl zei k'de

their brother the concerning be to them so that

TR L,0Mp VWY / YW IR L,UIYAYI ORA ROOA M R A
zi iz kumt Yeshua® Yehoshua az  gehert hot Marta vi un
she is comes Yeshua Yehoshua that hear did Marta as and

PRORT 19aP3 PR OIPAR DM VMR OPLIR DR

in zitsen gebliben iz  ober Miryam gegangen antkegen im
in sit remain is however Miryam g0 to meet him
.™Mn
hoiz

house
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21Therefore, Marta said

to Yehoshua, Adoni, if you
were here, achi (my brother)
would not have passed
away.

22But even now I have
da'as that whatever you ask
Hashem, Hashem will give
you.

23Rebbe, Melech
HaMoshiach says to her,
Achich yakum (Your brother
will stand up).

24 Marta says to Yehoshua, I
have da'as that he will rise
in the Techiyas HaMesim on
the Yom HaAcharon (Last
Day).

25Rebbe, Melech
HaMoshiach said to her,
Ani Hu the Tekhiyyah and
the Chayyim (Life): the one
having emunah in me, even
if he should die, will live,

26 and everyone living and
having emunah in me,
never dies. Do you have
emunah in this?

98 11 amw

1T MR INA W/ pWI IR LIRIPI ORA RDIND IR KD
du oib har Yeshuan* Yehoshuan tsu gezogt hot Marta un

you if L-rd Yeshua Yehoshua to say did Martha and
JAIROWYI LY YT P VRN, NPy KT vobRn
geshtorben nisht bruder main volt  geven do  valst

have died not brother my would have been here would

OV TRI VOPN 1T ORN LPHR IR TR DM DRN 190K IR 32

beten nor vest du vos alts az ich veis itst afile un
ask only will you which all that I know now even and
LAYy YT o' vyn, ‘m M

geben dir Hashem vet Hashem bai
give you Hashem will Hashem by
VYN WD T PR R W/ ywir vare R
vet bruder dain ir tsu Yeshua* Yehoshua zogt
will brother your you to Yeshua Yehoshua says
MOvAnIR
oifshtein
standing up again
YT PR TOWAMR DY Y IR ,0MT TR DR IR KRDOND VIRT A
der in oifshtein vet er az veis ich im tsu Marta zogt
the in riseup will he that know 1 him to Martha says
RO JORYY OPT PR ANRPOWANR
tog letstn dem in oifshteiung
day last the in resurrection
INRPOWANR T A TR PR W VIRIYY YW/ pwin oRn T
oifshteiung di bin ich ir tsu gezogt Yeshua* Yehoshua hot
resurrection the am 1 her to say Yeshua Yehoshua did
MY PR Y N AR D PR AN DY PN ;1YY ORT IR
shoin iz er ven dfile mir in gloibt es ver leben dos un
already is he when even me in believes it who life the and
,13}75 Y VYN L,IAIRVWDA
leben er vet geshtorben
live he will died
MR VPN, PR VDI PR VIAYY DRN PR WTY PR 2
oif vet mir in gloibt un lebt vos einer yeder un
on will we in believes and lives who one every and
PUPMRT ORT  1002MH3 R JIIRLY LWM PraAvK
dozike dos  gloibstu  tsi shtarben nisht eibik
these the do you believe die  not eternal
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27 She says to Rebbe, Melech
HaMoshiach, Ken, Adoni.
I have emunah that you
are the Rebbe, Melech
HaMoshiach, the Ben
HaElohim, Hu Habah el
HaOlam.

28 And having said
this, she withdrew and
summoned Miryam her
achot, telling her privately,
Rabbeinu and Moreinu is
here, and summons you.

29 And that isha, when
she heard, got up quickly
and was coming to Rebbe,
Melech HaMoshiach.

30Now he had not yet come
into the shtetl, but was still
in the place where Marta
met him.

31Therefore, those of
Yehudabh, the ones sitting
shiva with her in the bais
and giving her nechamabh,
when they saw Miryam get
up quickly and rush out,
followed her, assuming that
she is going to the kever
(tomb) that she might weep
there.
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PWT VDA T IR, AR PR ,INA LR DR R T VIR
der bist du az gloib ich har yo im tsu zi zogt
the are you that believe 1 L-rd yes him to she says

AWTPR YOI IR DRN,WOWAWIANR WT 1D T WT, mwn
der in kumen zol vos  Oibershter der fun zun der Moshiach
the in tocome shall who ~ MostHigh the of son the Moshiach
JIDIRIDIPYNR T TR VIRIVI DRT PUTIANA DR M2 R 0y
avekgegangen zi iz gezogt dos hobendik un  arain velt
goaway  she did said this having and into world
PR IR VIRV IR ,U”my‘wow AYOOYNW 'R 191VF OXRA IR
ir tsu gezogt un  shtilerheit  shvester ir gerufen hot un
her to said and  quietly sister  her «call did and
LT 01 PIRORT RO W
dich ruft un do iz Rebbe der
you calls and here is Rebbe the
T3 T PR L,0VAYI DY OKRA Y moopR©?

gich zi iz gehert es hot yene vi un

quickly she did  hear this did thatone when and
DR AR VMIPYI IR LIVIRVWYIAMR

im tsu gekumen un  oifgeshtanen

him to and stand up

"[WN'I'* 'R IVAIRIVIIIR DYV IR R *VKU’/ i ]1}1'7
*dorf in araingegangen nisht noch iz Yeshua* Yehoshua un
yet is Yeshua Yehoshua and

RN LUK OPT IR PIPI TR PR ORI PR

come

village in gone in not

DR OXRA XNN

im hot Marta vu  ort dem oif geven noch iz nor arain
him had Martha where place the in was still is but into
L0IVIVANRD
bagegent
met
DR, ™M OPR YUY TR VN PIPT ORN, TN 0T RN
un hoiz inem geven ir mit zenen vos  Yidn di un

and house inthe was her with were who Judaeans the and

T3 OTT LR DI IR L,PUTIYYT ,LOMILPI T jARA
gich  zich hot Miryam az zeendik  getreist zi hoben
quickly herself did Miryam that seeing  console her did

,DJ‘?NDWDNJ PR JART LVAIRIVIOTIR PR IR 1AAPIAMR

nochgefolgt ir hoben aroisgegangen iz un oifgehoiben
followed  her have wentout  did and  liftup
VTN IR OART 12 ,0Ap DI VM T IR L, PYTIVIMN

keyver tsum geit zi az mainendik
thinking

veinen tsu dort k'de
weep to there inorderthat tomb tothe goes she that
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32 Therefore, Miryam, when
she came where Rebbe,
Melech HaMoshiach was,
and when she saw him, fell
down at his feet, saying

to Rebbe, Adoni, if you
were here, achi (my brother)
would not have died.

33 Therefore, when he saw
her weeping and those

of Yehudah coming with
her and also weeping, he
was deeply moved in his
neshamah and was troubled
in himself,

34 And said, Where have you
laid him? They said to him,
Adoni, come and see.

35Yehoshua wept.

36 Therefore, those of
Yehudah were saying,

Hinei! See how much
ahavah he had for him.

37But some of them said,
Could not this man, who was
able to open the eyes of the
ivver, have also prevented
this man from passing?
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PR P/ PWITOIRN PDIPYAAR PR N PR D
iz Yeshua* Yehoshua vu  ahingekumen iz Miryam vi un
is Yeshua Yehoshua where comethere is Miryam as and

,0'0 PIMT ARD HROPIPTIR T PR LIVIVI DR ORI IR IS

fis zaine far anidergefalen zi iz gezen im hot un geven

feet his before falldown she did see him did and was

T VHRN VNP KT VOHRN 1T 2NN VIRIDI DR IR ORI R

der wvolt geven do wvalst du oib gezogt im tsu hot un

the would been here would you if say him to did and
JAARVYWYI VWM WIYND YTINa
geshtorben nisht meiner bruder

died not mine brother
T T PR DI W T LR YW/ peam m pr S
Yidn di un veinen gezen zi hot Yeshua* Yehoshua vi un

see her did Yeshua Yehoshua as and

PO R P DR LD TIR TR VN VMPYION VIPT DR
zifts a er hot veinen oich ir mit mitgekumen zenen vos
sigh a he did weep also you with come together are

Judaeans the and weep

who

JVNPI PRA T IR L0 T PR RO
geven mtser zich un *gaist zain in geton
was grieved self and spirit his in done

DR IROT R ?DJ”‘?}U DR 'R ORI IRN VINTYY IR ™
im tsu zei zogen geleigt im ir hot wvu  gezogt un

him to they say said and

LT IR DIP LN
ze un kum har
see and come L-rd

P70 R JORIIND ORA Y/ pen T

trer a fargosen hot Yeshua* Yehoshua

lay  him you did where

tear a shed has Yeshua Yehoshua
DR ORI Y M ,0PT OR VIRTYI Yp2WT 18 117 T ?
im hot er vi zet ot gezogt deriber hoben Yidn di

him did he how see look say therefore did Judaeans the

lorps 29
gehat lib

have love

VR OKRN LY ORA X OIRTYI JART T 1O AR YPIrR L

hot vos er hot tsi gezogt hoben zei fun ober einike

had who he could say did them of however some
VIYPYS LYW YT, TY3 0T PO pNR T DIYYIANN
gekent nisht den  blinden dem fun oigen di  oifgeefent
beableto not then blindman the of eyes the opened
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38Rebbe, Melech
HaMoshiach, therefore,
again being deeply moved
within himself, comes to
the kever (tomb). Now it
was a me'arah (cave) type of
kever and a stone was lying
against it.

39Rebbe, Melech
HaMoshiach says, Lift the
stone. Marta, the achot of
the niftar (deceased), says to
Rebbe, Melech HaMoshiach,
Adoni, already he smells,
for it is now arba'ah yamim
(four days).

40He says to her, Did I not
tell you that if you have
emunabh (faith), you will see
the kavod Hashem?

41 Therefore, they lifted the
stone and he lifted up his
eyes and said, Avi, I thank
You that You heard me.

42 And I knew that You
always hear me, but,
because of the multitude

101 11 prw

YT PR T 2IROW VW ORT (MYOR) T IR IR, ]ORN
vider un shtarben nisht zol El'azar der oich az machen
again and die  not shall El'azar this also that make
oI Y/ ywir vmp ORI PR PTTIVIO PR R
tsum Yeshua* Yehoshua kumt alein zich in tuendik zifts a
tothe Yeshua Yehoshua comes alone self in doing sigh a

SPR IR YOV PR POV R DR 5T R INPI PR DY IR L 93P

ir oif gelegen iz shtein a un heil a geven iz es un keyver
it on lie is stone a and den a was is it and tomb

L,RO90 VIRT LPPOW DYT PYNIR VA1 : YW/ YW VINRT v
Marta zogt shtein dem avek nemt Yeshua® Yehoshua zogt
Marta says stone the away takes Yeshua Yehoshua says

VPIOW Y ARD DR IR, AP 93 0OYT A Wooynw I

shtinkt er har im tsu minh Bar dem fun shvester di

he L-rd him to deceased Son the of  sister the

JY0 e M orbay DR, MW

teg fir shoin ligt er vorem  shoin

days four already lies he because already

VYW VT T PR AR R IR R *}71\0’/ YV VIRTP
nisht den dir ich hob tsi ir tsu Yeshua* Yehoshua zogt
not then you 1 have her to Yeshua Yehoshua says

8 T30 QYT v woyn , 13’151 VOYN 1T IR IR ,VINTYY

fun koved dem zen vestu gloiben vest du oib az gezogt
of glory the see willyou believe youwill you if that said
P

Hashem

Hashem

WY/ PWIT PR LPOW OPT [VIPIDYIN JIRA T PR R°
Yeshua® Yehoshua un shtein dem avekgenumen hoben zei un
Yeshua Yehoshua and stone the takeaway  did they and

SOIRIYI IR IR (50 DR ) MR T JMnpIanR VRN

gezogt un aroif himel tsum oigen di oifgehoiben hot

said and up heaven toward eyes the liftup did

L0PAYT TN VOKRA T IR LT PIRT TR VUKD

derhert mich host du az dir dank ich foter

heard me have you that youthank I  Father

ORI ;TRN TR VIR 1T IR LDIRNPI ARD TR PR P
nor tomed mich herst du az  gevust hob ich un
but always me hear you that know did 1 and

DY TR AR, DR LYOW ORN , PR OYT 29w
es ich hob arum shteit vos hamon dem tsulib
this 1 did around stands which crowd the onaccount of

WS TR VORI 1T IR L1AM0F PR YT TD LIRS

geshikt mich host du az gloiben zoln zei k'de gezogt
sent me youhave you that believe should they sothat  say
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standing around, I said it,
that they may have emunah
(faith) that You sent me.

43 And having said these
things, he cried out with

a kol gadol, El'azar, come
forth!

44Then the niftar, having
been bound feet and hands
with the linen clothes of the
tachrichin, and with his face
covered with a mitznefet
(head wrapping), came out.
He says to them, Untie him
and let him go.

45 Therefore, many of
those of Yehudah, the ones
having come to Miryam
and having seen the things
which Rebbe, Melech
HaMoshiach did, put their
emunah in him.

46 But some of them went
away to the Perushim
and reported to them
everything Rebbe,

Melech HaMoshiach

did. 47 Therefore, the
Rashei Hakohanim and the
Perushim called a meeting
of the Sanhedrin and were
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T R VM ROV MWD KR Y OKRA ,VIRTYI ORT P TIAKRA IR n
hoich a mit geton geshrei a er hot gezogt dos hobendik un

loud a with do outcry a he did said this having and

DR D ,ThR
arois kum El'azar kol
out come El'azar voice

O IR VYA YI°T IR IVAIPYIDMIR 'R NN OKRT IR m
fis un hent zaine un aroisgekumen iz ~mt  dos un
feet and hands his and  comeout did dead one this and
TR DU T PR ;D200 VN U!7P’11}717311N NP oI
iz ponem zain un tchrichim mit arumgeviklt geven zenen
is face his and tachrichim with  wrapped

TR *}71W’/ YWIT VINT. 520 R VN 1NN VNV
zei tsu Yeshua® Yehoshua zogt  tichl a mit farbunadn geven
them to Yeshua Yehoshua says kerchief a with bandaged was
LI DR OIRD IR LAMR DR DT
gein im lozt un oif im bindt
go him let and on him untie
, DM IR PMIPYI DIVTORN, 1T YT N TO R PR TP
Miryam tsu gekumen zenen vos  Yidn di fun sach a un
Miryam to come had who Judaeansthe of many a and

DR PR 0IMOIPA JARD ,IROYI ORI TP ORN PrIPPT

im in gegloibt hoben geton hot er vos zeendik
him in believe did done had he what seeing

was are

, DWE YT R IDARIVIDYNNR VIVT YT 18 PAR PInR P

Perushim di tsu avekgegangen zenen zei fun ober  einike

Pharisees the to g0 away did them of however some
JROPI ORI W/ PRI DRNLOORIDT T JaRA PR
geton hot Yeshua* Yehoshua vos dertseilt zei hoben un
done has Yeshua Yehoshua what tell  them did and
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saying, What are we doing,
for this man is performing
many otot (miraculous
signs)?

481f we leave him thus,

kol Bnei Adam will have
emunabh (faith) in him, and
the Romans will come and
will take away from us both
the Beis Hamikdash and the
nation.

49But a certain one of them,
Caiapha, being Kohen Gadol
that year, said to them,
You do not have da'as of
anything,

50Nor do you consider

that it is a bedievedike
(expedient) thing for you
that one man should die on
behalf of HaAm and not that
all the nation should perish.

51But this he did not

utter from himself, but,
being Kohen Gadol that
year, he uttered a dvar
hanevu'ah that Rebbe,
Melech HaMoshiach was
about to die on behalf of the
nation.
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WAWT JARD WA T PR OUnD vann TR
deriber hoben Perushim di un kohanem hoipt di
therefore did Pharisees the and kohenim chief the
PIRD N ]‘7&'(’ ORI (VIRTVA IR, I"ITAID ORT VAPIIVIPNIKRNR
ton mir zoln vos gezogt un Sanhedrin dos tsuzamengebrengt
do we shall what said and Sanhedrin the  bring together
D01 70 R VIV YOIPNA WPIRT WT 5
nsim sach a tut mentsh doziker der vail
signs many a does man thisone the because
PR LOR PR 7amh3 POR DY, IRD MR TR (DY T 2R TP
un im in gloiben ale velen lozen azoi im velen mir oib
and him in believe all will permit so him will we if
.PHRO IR TIRD WITNR WAYIDYIR PR PP YN 9y T

folk un land undzer aveknemen un kumen velen Roymer di
nation and land  our  takeaway and tocome will Romans the

DY PR DITA N0 PYTIVTT, RDD L, T 1D PIMR IRIOP
yenem in godl koien zeiendik Caiapha zei fun einer nor
that in gadol kohen being Caiapha them of one but

,OWMIRI VO™ PR DIRTYY T IR ORA LR

gornisht veist ir gezogt zei tsu hot yor

nothing know you say them to did year

R OIR TR ARD MV DY IR ,0WN AR vIAPINI R4
ein az aich far toig es az nisht afile barechnt un

one that you for isgood it that not even consider and

HRT PYRD PRIRI DRT IR ,PYRD [IRD J2IRLW HRT WO

zol  folk gantse dos un  folk foren shtarben zol mentsh
shall nation entire the and people forthe die shall man

P TMOIRD VYT

gein farloiren nisht

go  lost  not

NI VIRV DR ]”58 TTOPA P ORA WPAR PPUKRT ORTN
nor gezogt nisht alein zich fun er hot ober dozike dos
but say not alone self from he did however these the
VARV Y OKRA LR DIV PR 5113 172 VNP TR Y 5

gezogt er hot yor yenem in godl koien geven iz er

say he did year that

vail
is he because
N1l
nevues
will Yeshua Yehoshua that prophecies

in gadol kohen was

;PORD DPT IRD [IROW 0PN P/ ywir IR,
folk dem far shtarben vet Yeshua* Yehoshua az
people the for  die
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52 And not on behalf of Am
Yisroel only but also the
yeladim of Hashem, the
ones having been scattered,
that he may gather into
echad.

53From that Yom on,
therefore, they planned
that they might put him to
death.

54 Therefore he no longer
was walking openly among
those of Yehudah, but went
away from there into the
region near the wilderness,
to a shtetl called Ephrayim,
and there Rebbe, Melech
HaMoshiach remained with
the talmidim.

55 Now Pesach was
near and many went up
to Yerushalayim from
the country before the
Pesach for the purpose of
HITTEHARU (they purified
themselves).

56 They were seeking,
therefore, Rebbe Melech
HaMoshiach and were
saying to one another
while they stood in the Beis
Hamikdash, What does it

appear to you? Surely he
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TR TDOIRILPOR PORD OPT IR ™A vwa pr Y
di oich k'de nor alein folk dem far bloiz nisht un
the also sothat but alone people the for only not and
LOVIPRIR W%D&U”N B} 581 1 Na TP YOMAVYR

ineinem ainzamlen er zol Hashem fun kinder tseshpreite
together ~ gather  he shall Hashem of children scattered

WOORLORIRD T MTJANA IR IRV DY na PR

tsu im  baratn zich zei hoben on tog yenem fun un

to him confer themselves they did on day that from and
o0
teiten

kill

IDARIVINIR VWAL YN WAWT PR Ty / ywoiny B
arumgegangen nisht mer deriber iz Yeshua* Yehoshua
walking about not more therefore is Yeshua Yehoshua

W JOIRT PO OPYNR PRARI, T T qjwme ybviay
tsu dorten fun avek iz nor  Yidn di tsvishen efentlech
to there from departed is but Judaeans the among publicly
VN OKRN LOKRVYW KR PR, 9270 WT P15 VIYKRI V1IYI WT

men vos shtot a in  midbar der fun nent gegent der
was which city a in wilderness the of near region the
Dnbn 0T v aYYaIRE VIRT PR IR, DAY T van
talmidim di mit farblaiben dort iz un Ephrayim zi ruft
disciples the with remain there is and Ephrayim it called
0 R NR, ADD JWUTT DYT IRD VIPYRI PNPI PR DY IR
sach a un Pesach Yiddishn dem far nent geven iz es un
many a and Pesach Jewish the for near was is it and
AMKR VI WT NA ohwry P IVARIVIAMTAR VIYT
oif gegent der fun Yerushalayim kein aroifgegangen zenen

for region the from Yerushalayim to go up did
oA Tt T2, noa
heilikn tsu  zich k'de  Pesach

purify to themselves sothat Pesach

DX PINR VIRV IR, W / v voupx jana pR v
tsum einer gezogt un Yeshuan® Yehoshuan gezucht hoben un
tothe one said and Yeshua Yehoshua searchfor did and
AP IR PVR VI DKM WIPAN N PR PrTIYTOLY WTIR
er az ir meint vos Hamikdash beis in shteiendik andern
he that you think what HaMikdash house in standing other

P DY AR VYT VAP
tov yom oif nisht kumt
Tov Yomof on not comes
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will not come to the Chag
(Feast)!

57Now the Rashei
Hakohanim and the
Perushim had given orders
that if anyone had da'as
of where he is, he should
reveal it so that they might
arrest him.

1 z Then Rebbe,

Melech
HaMoshiach came into
Beit-Anyah (Bethany) shesh
yamim before Pesach. This
was the place where El'azar
was, whom Rebbe, Melech
HaMoshiach made to stand
up alive from the mesim.
2Then they made Rebbe,
Melech HaMoshiach a
seudah there. And Marta
was serving, and El'azar was
one of the ones reclining
at tish with Rebbe, Melech
HaMoshiach.

3Then Miryam, having
taken a pound of mishcha
(ointment) of expensive
genuine spikenard,
anointed the feet of Rebbe,
Melech HaMoshiach and
wiped off with her hair

his feet. And the bais was
filled with the aroma of the
mishcha.
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R JAVIPIONIR JART DWIND YT PR DUND vann T pRT
a aroisgegeben hoben Perushim di un kohanem hoipt di un
an issue did Pharisees the and kohenim chief the and
AP HRT LR UTDW TP RN VO WRAY PN IR ,HYara
er zol ein shteit er vu veist emitser ven az  bafel
he shall one stands he where knows someone when that order
. JARD DR I‘?NT »TD L, 1avd O R DY
chapen im zoln zei k'de geben visen tsu es
arrest him should they sothat give know to it

DT/ YW PR MDA RD WV opyT R ’
Yeshua® Yehoshua iz Pesach far teg zeks un
Yeshua Yehoshua is Pesach before days six and
Ry Ivnya PR '1T}7‘7N RN, WA P VmpYa
vemen geven iz Elazar vu  Beit-Anyah kein gekumen

whom was is El'azar where Beit-Anyah to  come

JOM0 T 1A OPYNYIAMIR UKRA *LNW’/ ywon
toite di fun  oifgevekt  hot Yeshua® Yehoshua
dead the from raised up again had Yeshua Yehoshua

RNIN PR ,NTIVO R VIRNPI TR IR JOIRT WINPT OXRA P02
Marta un sude a gemacht im far dorten deriber hot men
Marta and feast a him for there therefore did they
OR1, YT 1O VIR VIVI PR PAR TW’?N ;ORI OKRA
vos di fun einer geven iz  ober Elazar badint hot
who those of one was is however El'azar serve did
L0 0N DR U oYV (VYT

tish baim im mit gezesen zenen

table at the him with sitting were

IINIVORP ,wOnh LNA R PAEYE RO DA PR?

make

kastbarn  loitern funt a genumen hot Miryam un
costly pure pound a take  did Miryam and
e oa T (VMIWT) LRI PR LHRIORTT
fun fis di  dermit  gezalbt un  nrdzalbeil
of feet the withit  anoint and  spikenard

SIRTT PR VM DD PICT DRWIMPIAR PR, T /e

hor ire mit fis zaine opgevisht un Yeshuan® Yehoshuan
hair her with feet his  wipeoff and Yeshua Yehoshua
oyT PNa m oyT ovm U%’D}LUN TT OKRA ™M ORT PR
dem fun rich dem mit ongefilt zich hot hoiz dos un
the of fragrance the with fillup self has house the and

SRR

zalbeil

spikenard
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4 And Yehudah from K'riot,
one of the talmidim of
Rebbe, Melech HaMoshiach,
the talmid being about to
betray him, says

5Why was this mishcha not
sold for three hundred
denarii and given to
haAniyim (the Poor)?

6But he said this not
because it mattered to

him about haAniyim, but
because he was a ganav and
he was removing what was
put in the aron otzaram
(chest of treasury).

7Therefore Rebbe, Melech
HaMoshiach said, Let her
alone. She kept this for
the Yom HaKevurah (Day of
Burial) of me.

8For haAniyim you have
always with you, but you do
not always have me.

9When the great
multitude of the Yehudim
had da'as of where Rebbe,
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der talmidim zaine fun einer Ish-K'riot ~ Yehude  ober

the disciples his of man from Kriot Yehudah however

TOIRTYY ORI LJOKRTIINGD VORI O'R DR ORN

gezogt hot  farraten gezolt im hot vos

say did  betray should him was who

TR HRIORT PINT DPT VDPIND VYN YD ORA DRNIRD T
far  zalbeil dozikn dem farkoift nisht men hot farvos
for spikenard this the sold not they has  why

POMOPAIR W (0593 ORT) 1ap3p3 PR O™MT VIWTNN T

oremelait tsu gelt dos gegeben un dinrim hundert drei

poor people to money this  given and denarii hundred three

TTOLRATY DM LW VIRIPI Y ORA PIIRT ORT IR

zich  hot er wail nisht gezogt er hot dozike dos un

himself did he because not  say he did these the and

, A1 RYNVI TR W 5 N3 ;U”‘?yDﬁN T OPYVN VAIRTYX

ganef a geven iz er vail nor oremelait di vegen gedaght
thief a was is he because but poor people the about  care

LRA YA DRN L EAROWIPONR LIYHD IR YPWID YT ORAYI IR

one

hot men vos untershlagen flegt un fushke di gehat un
has they what  embezzle usedto and purse the had and
03mHYImIR
araingeleigt

put in

o L1TMmalR R TDIRTYX WAMWT OKA *}JKU’/ ywoin T
tsum tsufriden zi loz gezogt deriber hot Yeshua® Yehoshua
for content her let  say therefore did Yeshua Yehoshua

. JOORARA DY T LKA AMAP A PO IRD

bahalten es zi hot kvure main fun tog

been keeping it she has burial my of day

TR, T MA AN PR BRA VOYATIR T DR
mich  zich  bai tomed ir hot oremelait di vorem
me yourselves with always you have poor people the because

.5NDU5N VW R ORI WAR

alemol nisht ir hot  ober
always not you have however
IR CODIRTWT TT OKRA M RN PO R IRY
er az  dervust zich hot Yidn hamon groiser a un
he that findout self has Judaeans crowd great a and
YR ™MD VW MY DIPT YT IR SIOIRT T 0o
tsulib  bloiz nisht gekumen zenen zei un dorten zich gefint

onaccount of only not come are theyand there self finds
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Melech HaMoshiach was,
they came not only because
of him, but also because
of El'azar, that they may
see the one whom he made
to stand up alive from the
mesim.

10But the Rashei
Hakohanim took counsel
that they also might kill
El'azar,

1 Because many of the
Yehudim were leaving and
believing in Rebbe, Melech
HaMoshiach on account of
El'azar.

120n the next day the
great multitude, the one
having come to the Chag
(Feast), having heard that
Rebbe, Melech HaMoshiach
is coming to Yerushalayim,

13Took the branches of
the temarim (palms) and
went out to a meeting with
him and were crying out:
HOSHAN NAH BARUCH
HABAH B'SHEM ADONOI!
Melech Yisroel! 4 And

he found an ayir (young
donkey), and he sat on it,
just as it has been written,
15Do not fear BAT TZIYON,
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AW YAYN VORI R Y TR ORI, owe /v
er vemen El'azarn zen tsu k'de oich nor Yeshuan®™ Yehoshuan
he whom El'azar see to sothat also but Yeshua Yehoshua
DOMD T 1A OPYNYIAMKR ORI
toite di fun  oifgevekt  hot
dead the from  roused has

W YOR 19OR JORIRD T JARA WPAR DIAD vann 7]
tsu El'azarn afile  baratn zich hoben ober kohanem hoipt di
to El'azar even confer self have however kohenim chief the
HICY
teiten
kill
oRohR o ™ T A o R OHMN
im tsulib  zenen Yidn di fun sach a vail

him onaccountof did Judaeans the of many a because
CFDW /W PR DO 1ARA DR IVMIRIVIPYNR
Yeshuan® Yehoshuan in gegloibt hoben un avekgegangen

Yeshua Yehoshua in believed have and  were leaving
WMIPPI PR ORN, DY RN T UKD DORMR T
gekumen iz vos em hamon der hot  tsumorgens

come is who people crowd the did the next morning

™D VMR YWY/ YR IR L0IWAY L0 oY IR
kein kumt Yeshua* Yehoshua az  gehert tov yom oif
to comes Yeshua Yehoshua that heard Tov Yomof for
. oowr
Yerushalayim
Yerushalayim
DR DMIR DIVT PR MIRIYAORD oYy M aRn *
im arois zenen un palmentsvaign genumen zei hoben

him goout did and palmbranches taken they have
SPMIWPI JARA PR, RRLYPOIR
geshrigen hoben un antkegentsugein
shouted have and to meet
, RIPWIN
heshaine
Hosanna
Brw n, m o owa Nan ™2
Yisroel Melech Hashem  bshm haba bruch

Israel  king Hashem in Name who comes blessed is the

(.2 ,rp odan)
chh kich Tehilim
25 118 Psalms
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HINEI MALKECH YAVO
LACH ROKHEV AL AYIR
BEN ATONOT (Do not fear,
Daughter of Zion. Look! Your
King is coming, sitting on a
foal of donkeys.) 16 Regarding
these things his talmidim
did not have binah in the
beginning but when he
received kavod, then they
remembered that these
things had been written
with respect to him and
that they did these things
to him.
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,WT TR DWOIYAYS)
der iz gebentsht
the is blessed
y V-3 ORA OYT P19 YVAKRI DR VNP ORN
Hashem har dem fun nomen inem kumt vos
G-d L-rd the of Name inthe comes who
Grw na THn T
Yisroel fun Melech der
Israel of  king the
W/ YW T ORA, VOPIPR A R PrTIYrapI pr v
Yeshua* Yehoshua zich hot eizele  yung a gefinendik un
Yeshua Yehoshua self has small donkey young a  finding and
L1AMYWP VMDY DY M L,ORVIVIDTIR YT
geshriben shteit es vi aroifgezetst  deroif
written stands it as sit on thereon
, IP% MO APLIRY 1T 0w T vIIRA®
Tsien fun  tochter du nisht dich forcht
Zion of daughter you not you afraid
,ontp o T, »m
kumt Melech dain  ze
comes  king your look
POPIR A R IR PrTID™
eizele yung a oif reitndik
small donkey young a on  riding
(v , 0 A )
t t Zecharyah
9 9 Zecharyah
IRI PIRVWARE LW LYY DX DUTRbN P jann oRT™
nor farshtanen nisht ersht tsum talmidim zaine hoben dos
but understand not first atthe disciples his did this
" OAKA ,UD}?‘?'WH'\NS s Mw TR *VND’/ ywir pum
zei hoben  farherlecht geven shoin iz Yeshua* Yehoshua ven

they did glorified was already is Yeshua Yehoshua when
VN 12MWPX VNI TR DY IR ,VIRNDAYT USND}J'T ™
vegen geshriben geven iz es az dermont demolt zich

about written was is it that remember then themselves

DR OIRIRDDY VD ORI OKRT IR IR ,OR
im tsu geton men hot dos az un im
him to done they has this that and him
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1750 the crowd that had
been with Rebbe, Melech
HaMoshiach when he called
El'azar out of the kever and
made him stand up alive
from the mesim were giving
solemn edut (testimony).

18 Therefore, the multitude
met Rebbe, Melech
HaMoshiach because they
heard him to have done this
ot (miraculous sign).

19 Therefore the Perushim
said to themselves, You see,
you can do nothing! Kol
Bnei Adam have gone after
him.

20Now there were some
Yevanim among the ones
going up to worship at the
Chag (Feast).

21These ones, therefore,
approached Philippos from
Beit-Tzaidah of the Galil,
and were asking him, Sir,
we want to see Yehoshua.

22 philippos comes and tells
Andrew, and Andrew and
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ORI PN DR VM PNYI PR DRI JWVIYN YOKRND T NIRRT
hot er ven im mit geven iz vos mentshn mase di un
did he when him with was is who people crowd the and
T PO LPYNPIAMKR DR IR , AP DI [DIPIONIR IPOR
di fun oifgevekt im un keyver funem aroisgerufen El'azarn

the from  roused  him and tomb fromthe callout  El'azar

DR PV VIRV DITY OKRAL,VOM0
im vegen gezogt eides hot toite

him about say witness did dead
JIVARIDILYPOIR DR O9W WT PR YpRYO OpT b T
antkegengegangen im oilem der iz take dem  tsulib

g0 to meet him crowd the did actually that on account of
. DI PPMIKRT OKRT IRVYPI OKRA Y IR ,0DAVI AR M 5
ns dozike dos geton hot er az gehert hoben zei vail

sign these the done had he that heard had they because

TR OWTIR DR OCWINR VIRIPR DWINA T AR AT
ir andern tsum einer gezogt Perushim di hoben deriber
you other tothe say did therefore

'R vanh vhyn prars 7 , VT SOWIIRI vhyin PR IR ,OPT

one Pharisees the

im loift velt gantse di ze gornisht fuelt ir az zet
him runs world whole the look nothing prevail you that see
IR W
noch shoin

after already
JARA DRV LT JWMR 123 PPIMR VNV VIYT DY R
hoben vos di tsvishen Greeks einike geven zenen es un
did who the among Greeks some was are there and

A0 DY OYT 1A R OTT T Nl o ﬂ51}7

tov yom dem buken tsu zich k'de geven rgl eulh

Tov Yomof the bow to self inorder was foot goup

LARLWYE DR DRN ,JOID 18 PRIPYNR (PIPT M1 PR RO
geshtamt hot vos Filiposn tsu tsugekumen zenen zei un
stem did who Philipos to  come did they and

DART IR OMR LJOPIAYI DR JARA PR PO PR ATR-A 19

zogen tsu azoi gebeten im hoben un Galil in Beit-Tzaidah fun

say to so ask him did and Galil in Beit-Tzaidah from

LW /e pr o v aRn

Yeshuan® Yehoshuan zen viln mir har

Yeshua Yehoshua see want we  Sir

VM MITIR VWP MITIR IR DY VIRT PR DI vmp P
mit Andrey kumt Andrey tsu es zogt un Filipos kumt
with Andrei comes Andrei to this says and Philip comes

;I /DRI R DY BRT IR 019

Yeshuan® Yehoshuan tsu es zogen un Filiposn

Yeshua Yehoshua to this says and Philipos
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Philippos come and tell
Rebbe, Melech HaMoshiach.
23 And Rebbe, Melech
HaMoshiach answers them,
saying, The sha'ah (hour,
time) has come that the Bar
Enosh may receive kavod.

24 Omein, omein, I say to
you, unless the gargeer
hakhitah (grain of wheat)
having fallen into the
ground, dies, it remains
alone; but if it dies, much
p'ri it bears.

25The Ohev (lover) of his
neshamah will lose it, but
the Soneh (hater) of his
neshamabh in the Olam
Hazeh will keep it unto
Chayyei Olam.

261f anyone serves me, let
him follow me, and where
I am, there also my eved
will be. If anyone serves me,
HaAv will honor him,
27Now my neshamah has
been troubled, and what
may I say? Save me from
this sha'ah? No, it is for this
tachlis that I came to this
sha'ah.
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DPART IR MR LVWHVYI T UKD WAR Ty / puinr P
zogen tsu azoi  geentfert  zei hot ober Yeshua* Yehoshua
say to so answer them did however Yeshua Yehoshua

VIYTIWAINRD SRT WIR N3 WT W AW T WNMpys PR OY

farherlecht  zol Enosh Bar der az sha'd di gekumen iz es
glorified  shall of Man Son the that hour the come is it
M
veren
to be

PRUORD P HTIPPR DRT AMR SR TR IRT NARA , noRa T
in falt veits kerndl dos oib aich ich zog be'emes be'emes
in falls wheat grain the if you I say intruth intruth

AR MR MOR DY AN VWM VIIROY PR PR T W
ober o0ib alein es blaibt nisht shtarbt un arain erd der
however if dies and into earth the

alone it remains not

A 70 R DY VYA, KXY VIAIRVW DY

peires sach a es brengt yo shtarbt es

fruits many a it brings yes dies it

, WT PR OY LIPHIRD, wal P 2h LRA DRN, YT T
der un es farlirt nefesh zain lib hot vos  der
theone and it  loses soul his love does who the one

DYy VYN ,'O'?U“ AYUPIKRT WT PR WA T VINH UKD OKRN

es vet velt doziker der in nefesh zain faint hot vos

it will world thisone the in soul his hate has who

g% IpavR D jonaR

leben eibikn tsum ophiten

life eternal tothe keep

IR IR LEORDINI PN P ORI, TR 0IT YRy anr?
vu un nochfolgen mir er zol mich dint emitser oib
where and  follow me him let me serves someone if

VI YRMY IR GIT WIT R TIR VYN VIRT L, TR

dint emitser oib zain diner main oich vet dort bin ich
serve someone if  be servant my also will there am 1

wal i PR VYR LTI 1APIAKR DR POKRD WT VYN, TN

nefesh main iz itst  koved opgeben im foter der vet mich

soul my is now  honor give him Father the will me

Den TR YT L,IPOKRD PR TR ORT ORN IR OPRITAIRKRI
matsl mich zei  foter  zogen ich zol vos un  baumruikt
save me be Father say 1 shall who and troubled



Yn 12

28 Avi, bring kavod to Your
Name. A bat kol came out
of Shomayim, saying, I have
both brought kavod to it
and I will bring kavod to it
again.

29 Therefore, the multitude
that was standing there and
heard, said, That was ra'am
(thunder)! Others were
saying, A malach (angel) has
spoken to him!

301n reply, Rebbe, Melech
HaMoshiach said, Not for
my sake has this bat kol
come, but for yours.

31Now is the Mishpat
HaOlam Hazeh. Now the Sar
HaOlam Hazeh will be cast
out!

32 And if I receive the
hagbah (lifting up) from
ha'aretz, I will draw kol
Bnei Adam to myself.
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IRT PRPAOYT VN AR PAYW WPMIRTWT Na
doch ich bin dem  tsulib ober  sha'd doziker der fun

afterall 1 am this onaccount of however hour thisone the from

YW AYPIRT WT IR JVDIPYI
sha'd doziker der tsu gekumen
hour thisone the to come
R YMPYI PR DY PR YnRI T TPIWnIRD Apoxa ™
a gekumen iz es un nomen dain farherlech  foter
a come is there and Name your  glorify Father

TN 0PN PR VYHIWAIRE MW AR PR N pa Sp

vider vel un farherlecht  shoin hob ich himel fun kol
again will and  glorified  already have 1 heaven from voice
JaY5paIND

farherlechn

glorify

LOOUNPNY T NN IDIRVYWYI PR ORI Jwoipn ppn apT?
tsugehert zich un geshtanen iz vos mentshn hamon der
listening self and standing is who people crowd the

'[N‘?D R DIRTYI 1AKRA PIWTIR ;OVNTYI ORI DY ,0IRTYI OKRA
malech a gezogt hoben andere gedunert hot es gezogt hot
angel an say did others thundered has it say did

DR R OTYIVI OKRA

im tsu geredt hot

him to speak did
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tsulib  nisht gezogt un geentfert Yeshua* Yehoshua hot
onaccountof not say and answer Yeshua Yehoshua did
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aich  tsulib  nor gekumen kol dozike dos iz mir

you onaccountof but come voice these the is me

AT VYN VXK ;0’7}711 AYPIRT WT NA VAWN DRI IR RN &5
der vet itst velt doziker der fun mishpot dos iz itst
the will now world thisone the for judgment the is now
JOMATIR VN 1DIRNPIDIIR \9773711 APNIRT WT pH W
indroisen veren aroisgevorfen velt doziker der fun sar

outside to be thrown world this one the of prince

LN, T WT 719 7N ANAPIATR Yyn TR pm TR Ik
vel erd der fun veren oifgehoiben vel ich ven ich un
will earth the from tobe beliftedup will I when 1 and

S nphR

mir tsu alemen tsien

we to everyone draw
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33 And this Rebbe, Melech
HaMoshiach was saying,
signifying by what kind of
mavet he was about to die.

34Then the crowd answered
him, We heard from the
Torah that the Rebbe,
Melech HaMoshiach
remains 1'Olam (forever)
and how do you say that it is
necessary for the Bar Enosh
to be lifted up? Who is this
Bar Enosh?

35 Therefore, he said to
them, Yet a little time is
the Ohr among you. Walk
while you have the Ohr
lest choshech overtake
you; the one walking in the
choshech does not have
da'as of where he is going.

36 While you have the Ohr,
walk in the Ohr that you
may become Bnei HaOhr.
These things spoke Rebbe,
Melech HaMoshiach. And,
having gone away, he was
hidden from them.

37 Though so many otot he
had done before them, they
lacked emunah in him,
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far vos mit zaintsu mrmz  gezogt er hot dozike dos

for what with be to alludedto say he did these the
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shtarben geit er toit a

die  goes he death a

1AKRA M DR IR OWAVIYYI AT UK DsW wT ™
hoben mir im tsu geentfert  deriber hot oilem der
did we him to  answer therefore did crowd the

SPTANR IR varba  mwn T IR L,AN0 WT A VWAV
eibik  oif blaibt Moshiach der az toire der fun gehert
eternal on remains Moshiach the that Torah the from hear

PPN ANAVIANKR TN WIR T2 YT VDIKRT YW OMRM DR
veren oifgehoiben muz Enosh Bar der zagstu zhe viazoi un
become liftedup must of Man Son the yousay then how and

P WIR T2 WPIKRT WT OKRT PR YN
Enosh Bar doziker der dos iz ver
of Man Son thisone the this is who
PR PO PO R TRI GOIRIPE YT R *Pwr / pwi vRa T
iz vaile kleine a noch gezogt zei tsu Yeshua® Yehoshua hot
is while short a still say them to Yeshua Yehoshua did

VR PR nywa vah oK ywr voTIRN SR JWUMIR vah ORT
hot ir beshas licht inem zhe vandlt aich tsvishen licht dos
have you while light inthe then walk you among light this
, WTODIR GHRDIPIR LW TR ORI wIpLOrS T T ,0Y

der un iberfalen nisht aich zol finsternish di k'de es
the one and fall not you shall darkness the sothat it

O™ Y IR DWW V0T L, RWIAY0DIA YT PR VYTIRT ORN
geit er vu nisht veist finsternish der in vandlt vos
goes he where not knows  darkness the in walks who

VORI TR ™3 ,0Y Dr) vaMhy ,vh DRT LRA PR Nywa
zolt ir k'de licht inem gloibt licht dos hot ir beshas
shall you sothat light inthe believe light the have you while
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geredt Yeshua* Yehoshua hot dos licht funem kinder veren
speak  Yeshua Yehoshua did this light of the children become

LMD IAIRIIRD PT UK PR IPVARIVIDINR PR PR
zei fun farborgen zich hot un avekgegangen iz un
them from  hide  himself did and leave did and

T O1ARA,D01 PEMR T IRDIRLYIVRAY O R

zei hoben nsim azoifil zei far geton hot er hagam un

they did signs somany them for done had he although and
DR PR VIO VYN (POR)
im in gegloibt nisht alts
him in believe not all
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38 That the dvar of Yeshayah
HaNavi may be fulfilled,
which said, Adonoi, MI
HE'EMIN LISHMU'ATEINU
UZERO'A HASHEM AL-

MI NIGLATAH? (Who has
believed our report and to
whom is the arm of Hashem
revealed)? 3% Therefore,
they were not able to have
emunah, because, again
Yeshayah said, “°HE HAS
BLINDED THEIR EYES,
HASHMIN LEV HAAM
HAZEH (Harden the heart
of this people), THAT THEY
MIGHT NOT SEE WITH
THEIR EYES AND HAVE
BINAH WITH THEIR LEV
AND MIGHT TURN AND I
WILL HEAL THEM. 4 These
things Yeshayah spoke
because he saw the kavod
(glory) of Rebbe, Melech
HaMoshiach and he spoke
about him.
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veren mekuiem zol  hanovi  Yeshayah fun vort dos k'de

tobe fulfilled shall the prophet Yeshayah of word the sothat
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gezogt hot er vos
said  has he which
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shmue undzer gegloibt hot ver har o
report our believed has who L-rd o
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orem der  antplekt zich hot vemen oif un
arm the berevealed self has whom upon and
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Hashem  har fun
Hashem L-rd of
(R 01wy )
a ng Yeshayah
1 53 Yeshayah
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hot Yeshayah wvail  gloiben gekent nisht zei hoben derfar
did Yeshayah because believe ableto not they were therefore
DIRTYX TN
gezogt vider
say  again
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oigen zeiere gemacht blind hot er un

eyes their  made blind had he and
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harts zeier gemacht hart

heart their ~ made hard

JAMR T VM prow R M T
oigen di mit zen nisht zoln zei k'de

eyes the with see not should they so that

JPORA [0 (pnyIRG PR
harts  miten banemen un
heart with the understand and

RO Aawn PR
ton tshuve un
do repentance and

LR YT ORT TR PR

heilen  zei zol ich un

heal them shall I and
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42Nevertheless, however,
even among the manhigim
(leaders) many had emunah
(faith) in Rebbe, Melech
HaMoshiach. But because
of the Perushim, they

were not making hoda'ah
(confession) of Rebbe, Melech
HaMoshiach, lest under the
cherem ban they should be
put away from the shul.

43 For their ahavah was for
the kavod Bnei Adam rather
than the kavod Hashem.

44But Rebbe, Melech
HaMoshiach cried out, The
ma'amin in me does not
have emunah in me, but in
the One having sent me.

45 And the one seeing me
sees the One having sent
me.
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(> L0 0 e )
y t u Yeshayah
1 9

0 6 Yeshayah

, T2 T VTVA UKD Y 5 LOIRIYI P DR ORTHA
koved zain gezen hot er vail  gezogt Yeshayah hot dos
glory his seen had he because say Yeshayah did this

DR PV 0TV IR
im vegen geredt un
him about spoke and

SRI DR PR DINDIVI DMWY T 119 1°0R TO R (ARA TRT P
nor im in gegloibt shrim di fun afile sach a hoben doch
but him in believed rulers the of even many a have yet

T2 LIYNYY AT VWAIOY MT ARG D'WNA T i

k'de geven moide nisht es zei hoben Perushim di  tsulib

sothat was confess not it they did Pharisees the onaccount of
PR DM PR N 0IOYI VW PRT M
arain cheirem in veren geleigt nisht zoln zei

into cheirem in tobe put not should they

M L,jw0IYN A TI2D DYT OKRAVA 7}73"7 AR T DIRNn AR
vi mentshn fun koved dem gehat liber hoben zei vorem
than people from glory the have rather did they because
i 8 mMad oy
Hashem fun koved dem
Hashem from glory the
, T LARIDA PR JATPIDNR ORA P/ ywin pr e
der  gezogt un oisgerufen hot Yeshua® Yehoshua un
theone said and callout did Yeshua Yehoshua and
ORI, DYT PR ORI ,IN PR OwI vah 0 PR vanh orn
vos dem in nor mir in nisht gloibt mir in gloibt vos
who theone in but me in not believes me in believes who
OPWPI TR ORA
geshikt mich hot
sent me has
.OPWPI TR ORI DR, OPT LPT, TN VPTORN, WT PR P
geshikt mich hot vos dem zet mich zet vos der un
sent me has who theonesees me sees who the one and
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461 have come as an Ohr
(Light) into the Olam Hazeh
that everyone believing in
me may not remain in the

choshech (darkness).

47 And if anyone hears my
devarim and of my devarim
is not shomer, I do not judge
him, for I did not come to
bring the Olam Hazeh into
mishpat, but that I may save
the Olam Hazeh.

48 The one setting me aside
and not receiving the
devarim has his Shofet:
the dvar which I spoke
will judge him on the Yom
HaAcharon.

49Because I do not speak on
my own, but the one having
sent me [Elohim] HaAv He
has given me a mitzvah of
what I may say and what I
may speak.
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WITY T IR VOYN WT PR 0O R pmpya pa TR°
yeder k'de arain velt der in licht a gekumen bin ich
every sothat into world the in light a come am 1

T PR a"5a v ORI PR DY ORI ,IPIR

der in blaiben nisht zol mir in gloibt vos einer

the in remain not shall me in believes who  one

R miVielekil]

finsternish

darkness

, v M VA PR, T YN 0PN PRTMY AR IR "

nisht zei  hit un reid maine hert emitser oib un

not them observes and words my hears anyone if and
MY IVRIPYI DY PA TR DIIRY  J0AWA LW DR TR Sym
k'de gekumen nisht bin ich vorem mishpeten nisht im ich vel
sothat come not did I because judge not him I

TTOPNMPORT ORT TR T N3 LUhYN T joawn ORT TR

will

di rateven zol ich k'de nor wvelt di mishpeten zol ich
the save shall 1 sothatonly world the judge shall I
09M
velt
world

PIPD IR VW VNP1 IR AR TN VOIRN DRV, WT nn
maine on nisht nemt un op mich varft vos  der
my on not accepts and aside me casts who theone
AR TR OKRN LOIRN ORT ;00 ™1 M@ OKXRA, 7™M
hob ich vos  vort dos shoifet zain shoin hot  reid
have 1 which word the judge his already has words
ARV ]'01237'7 QYT PR VAW DR OYN ONRT 0TV
tog letstn dem in mishpeten im vet dos geredt
day last the in judge him will that spoken
DRI TP ORI ;OTYIPF LYW PR TR PO AR PR o vR
vos er nor geredt nisht alein mir fun hob ich vail
who he but spoken not alone me of have 1 because

R API3 TR ORA, POR WORD WT ,OPWYR TR KRN

a gegeben mir hot alein  foter der geshikt mich hot
a given me has himself Father the sent me has
JTYT OORT TR DRV IR, PRT ORT TR ORN, ORIV
reden zol ich vos un zogen zol ich vos gebot

speak shall 1 what and say shall 1 what commandment
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50 And I have da'as that the
mitzvah of Him is Chayyei
Olam. Whatsoever things I
speak, I speak, therefore,
just as HaAv has told me.

1 3 Now before the

Chag (Feast) of
the Pesach, Rebbe, Melech
HaMoshiach, having da'as
that his sha'ah (hour, time)
had come, his sha'ah when
he should pass from the
Olam Hazeh to HaAv,
having had ahavah for his
own in the Olam Hazeh,
he had ahavah for them to
HaKetz.

2 And seudah taking place,
HaSatan already having put
into the lev of Yehudah Ben
Shim'on from K'riot that he
should betray him,

3 And Rebbe, Melech
HaMoshiach having had
da'as that HaAv had given
into his hands all things,
and that from Hashem
Rebbe, Melech HaMoshiach
came forth and to Hashem
he is going,
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WIWT gAY PATR PR LRIYZ T IR DN TR PR
deriber leben eibik iz gebot zain az veis ich un
therefore life eternal is commandment his that know I and

M IR UK AWOKRD WT M LUK TR TP LTV TR OKRN

mir tsu hot foter der vi azoi ich red red ich vos
me to has Father the as so I speak speak 1 what
LOTYIV
geredt
spoken

DT/ PpwIny MOMR, MDD AW O OPT IRD IR ’
Yeshua* Yehoshua vi azoi Pesach tov yom dem far un
Yeshua Yehoshua as so Pesach Tov Yomof the before and

LT Y T LIYIMIPYI PR APW T IR ,DDIRTPE ORA

zol er k'de gekumen iz sha'd zain az  gevust hot

shall he sothat come is hour his that know did
VHYI PUTIART ,IPORD DI VOYN WPMIRT WT 1D PUPYNR
gelibt hobendik  foter tsum velt doziker der fun avekgein
loved having Father tothe world this  the from depart
VRAVI 5 M Y OKRA ,U‘?yﬂ YT PR VIVT OKRN L VIVIMR YIT
er hot

gehat lib  zei velt der in zenen vos eigene zaine
had love them he did world the in are who own his
0 DIk M
sof tsum biz
end the until

oW T M OYPT IRI , VMR PR ATIWO WT nywa R 3
Satan der vi dem noch ovent in sude der beshas un
Satan the as the after evening in feast the while and
DAY 13 AT DD IRIRA PR OIOPI ORAPE W LKA
Shim'on ben Yehude fun hartsn in geleigt gehat shoin hot
Shim'on son of Yehudah of heart in put had already had
JJORTIRD DR DRI AP IR, MMp-wR
farraten im zol er az Ish-K'riot
betray him shall he that man from Kriot
POR DR ORI WORD WT IR ,pmom (Fywr / ywnr )3
alts ~ im hot foter der az visendik Yeshua* Yehoshua
everything him did Father the that knowing Yeshua Yehoshua
1O WmMPYI PR Y IR PR PR VYA YT PR JEpIYIR
fun gekumen iz er az un arain hent di in ibergeben
from come did he that and into hands the in give over
, M wuMmnpR
Hashem tsu geit un Hashem
Hashem to goes and Hashem
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4He rises from the seudah
and puts aside his me'il and
kesones, girding himself
with a towel.

5He puts mayim (water) into
the basin and began to wash
the raglei hatalmidim and
to wipe them with the towel
with which he had been
girded.

6Rebbe, Melech
HaMoshiach comes then to
Shim'on Kefa. Kefa says to
Rebbe, Melech HaMoshiach,
Adoni, you wash my feet?

7In reply, Rebbe, Melech
HaMoshiach says to him, Of
what I am doing you do not
have da'as now, but you will
receive binah after these
things.

8Kefa says to him, Never
will you wash my feet
I'0Olam! Rebbe, Melech
HaMoshiach answered him,
Unless I wash you, you do
not have a chelek (alloted
portion of inheritance) with
me.
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UJ”'?}?JPSJUN ORI PR LW DND IRDWYIAMR P PR
avekgeleigt  hot un tish funem oifgeshtanen er iz
putaway  did and table from the getup he did
TT Y LKA ,TIVIRA R PUTIVAYI PR, Dwabn T
zich er hot hantuch a nemendik un malbushem di
himself he did towel a taking and garments the
OIOIRIDINIR

arumgegartlt

gird around
JAPAIR PR (PP DPR PORN JORIPIITIR O ORA OPT NI 7
ongehoiben un bekn inem vaser araingegasn er hot dem noch
began  and basin inthe water pour he did that after
VM ,TIVINA UM WMRIRAR R DD DAMTAON T [WRN ¥
mit hantuch miten optsuvishen un fis talmidims di vashn tsu
with  towel withthe wipethem and feet disciples' the wash to
.UBUW&JVJDNN NI TR W 13‘73711
arumgegartlt geven iz er velchen

girdaround ~ was is he which
TR\ DR IR Y VIAKRT JOIVYE WYNw IR Y vNp mR!
du har im tsu er zogt Petrosn Shim'on tsu er kumt azoi

you L-rd him to he says Petros Shim'on to he comes so

P00 YT JWRN N vobrt
fis di vashn mir zolst
feet the wash me you shall

TR DRN DR IR VIRIYI IR 0LIWALIYYS P/ pwin o'

ich vos im tsu gezogt un geentfert Yeshua® Yehoshua hot

I what him to said and answer  Yeshua Yehoshua did
WWOYN WAR WOLYAY , TNRK LY WoM 10
vestu  ober  shpeter atsund nisht veistu ah
will you however  later  at the present time not youknow do

JOMWT M
dervisen  zich
find out yourself

t7;5273.'1”|7 19X Dwa N VOORT 1T DR IR DIVYD VIRTT
keinmol oifen beshum mir zolst du im tsu Petros zogt
never way never me youshall you him to Petros says
:0WHVIYYI DR *UHU’/ YUY ORI LDE PN JWRN VRN
geentfert im Yeshua* Yehoshua hot fis maine vashn nisht
answer him Yeshua Yehoshua did feet my wash not
A om pYn PR DWN I0ORA 0w T WRN TR MR
mir mit cheilek kein nisht hostu nisht dich vash ich oib
we with share any not youhave not you wash I if
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9Shim'on Kefa says to
Rebbe, Melech HaMoshiach,
Adoni, then not my feet
only but also my hands and
my head.

10Rebbe, Melech
HaMoshiach says to him,
The one having been bathed
does not have need except
his feet to wash, but is
wholly tahor, and you are
tehorim, though not all.

11For Rebbe, Melech
HaMoshiach had da'as

of the one betraying him.
Therefore, he said, Not all
are tehorim.

12 Therefore, when he
washed their feet and
resuited himself into his
kaftan, Rebbe, Melech
HaMoshiach reclined at tish
again and said to them, Do
you have da'as of what 1
have done for you?

13You call me Rabbeinu and
Adoneinu, and you say well,
for Ani Hu.

141f, therefore, I, being
Rebbe and Adon, washed
your feet, you ought to wash
the feet of one another also.
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AR1,0™ PIvn MHI LYW ,IRD DR IR DNVPE PYDY VIR
nor fis maine bloiz nisht har im tsu Petros Shim'on zogt
but feet my only not L-rd him to Petros Shim'on says

1aRp OPT PR VYN PIN 1HaR

kop dem un hent maine dfile

head the and hands my even

VW AIRT WIHWRNIPI  WT DN IRFPw / ywinr vaRy’
nisht dorf gevashener  der  im tsu Yeshua* Yehoshua zogt
not needs who is washed the one him to Yeshua Yehoshua says

PR G IRIRIIKR PR W 5 ,0'8 T JWRNKRIRKAR M YN

un rein ingantsen iz er vail  fis di optsuavashen vi mer

and clean wholly is he because feetthe towash  than more

YOR LW AR P LT PR

ale nisht ober  rein zent ir

all not however clean are you

ARDIYT SJOKRTIRD 'R OV DY YN ,0OIRNYI OKRA Y DIIRN N
derfar  farraten im vet es ver gevust hot er vorem
therefore  betray him will it who know did he because

LT R DIPT YOR LW DIRTYI P OKRA

rein ir zent ale nisht gezogt er hot

clean you are all not say he did
R ,D0 PAY™T JWRNYI OKRAYI MW OKRA W 1V IR ¥

un fis zeiere gevashn gehat shoin hot er ven un
and feet their washed had already did he when and

Y OKRA L,ORVIVIWWTIR WTN T IR, owiadn VIvT 1VNuva

er hot anidergezetst vider zich un malbushem zaine genumen
he did sat down again self and garments his  took

PTUR IR IROPI ART TR DRI PR VO™ Y OINIPY TR

aich tsu geton hob ich vos ir veist tsi gezogt zei tsu

you to done have I what you know say them to

TR DTIRN PR VINT PPOT IR ,IRA PR 2 T 0o RS
ich vorem ir zogt richtik un har un Rebbe mich ruft ir
I because you say rightly and L-rd and Rebbe me call you

.oy 1

es bin

it am

TWRNYI TR ARD , 27 IR IRD WT TR AR WA
gevashn aich hob Rebbe un har der ich oib deriber
washed you have Rebbe and L-rd the 1  if therefore

IIWTIR DYT IPIR JWRN I aMNA IR PR VIPT D8 YIPUR
andern dem einer vashn tsu m'khuyav oich ir zent fis eiere
other the one wash to obligated also you are feet your

.0 T

fis di

feet the
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I5For I gave you a mofet
that as I did to you, you may
do also.

16 Omein, omein, I say to
you, an eved is not greater
than his Adon, nor is a
shliach (one sent) greater
than his Meshalle'ach
(Sender).

171f you have da'as of these
things, happy are you, if
you put them into practice.
181 do not speak about all
of you — I have da'as of
whom I chose — But it is to
fulfill the Kitvei Hakodesh,
OKHEL LAKHEMI HIGDIL
ALAT AKEV (the one eating
my bread he lifted up his heel
against me). 1° From now
on I tell you before the
occurrence that you may
have emunah (faith) when it
occurs, that Ani Hu.
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ARA TR M, 7D ,DHWTa R EAPIYE TR ARA TR DORN P
hob ich vi k'de baishpil a gegeben aich hob ich vorem
have 1 as sothat example an given you have 1 because

RV IR TR VIRT MR TR I ROV

ton oich ir zolt azoi aich tsu geton

do also you shall so you to done
M TPOPII LW PR VIPIP K TR TR IRT NORA , NHRA P
vi greser nisht iz knecht a aich ich zog be'emes be'emes
than greater not is servant a you I say intruth intruth

DRI DKM, AT N IPOYII LYW MOW R PR TIR ,IRA P
hot vos  der  vi greser nisht Shliach a iz oich har zain
did who theone than greater not Shliach a is also lord his

OPWYI TR

geshikt im

send him

0P VIV PR AR IR VIPT LRWOVIPIAPI ,ORT VO PR IIRT
es tut ir oib ir zent gebentsht dos veist ir oib
it do you if you are blessed that know you if

TR IPAYN DM PR DR TR TV POR TR pyn vwa ™
ich vemen veis ich vorem ich red ale aich vegen nisht
I whom know 1 because 1 speak all you about not
YN onpn OR1 P108 YT T2 NI ;Us”ﬁﬁ}ﬂ'DWN aRkn
veren mekuiem zol pasuk der k'de nor  oisderveilt  hob
become fulfilled shall verse the sothat but chosen have
, 0" PR VoY ORN, YT
broit main  est vos der
bread my eats who theone
A pEp (ApY) VY PT IANNYIANR R
mir kegen ekb  trit zain oifgehoiben hot
me against heel step his liftup did
(0,8 ooan)
y ma Tehilim

10 41 Psalms
WN T JOYWYI DY WTUR TR DY TR IRTORR Mw Y
ven k'de geshet es eider aich es ich zog itst shoin
when sothat occurs it before you it 1 tell now already

0P A PR IR L 1AN01 PR UORY, pwps vyn oy
es bin ich az gloiben ir zolt  geshen vet es
He am 1 that believe you shall tohappen will it
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20 Omein, omein, I say to
you, the one receiving
whomever I may send
receives me, and the one
receiving me, receives the
One having sent me.

Z1Having said these
things, Rebbe, Melech
HaMoshiach was spiritually
troubled and he gave
solemn edut (testimony), and
said, Omein, omein, I say
to you, that one of you will
betray me.

22Moshiach’s talmidim
were looking at one
another, being uncertain
about whom he speaks.

23 One of his talmidim was
reclining at tish near the
kheyk (bosom) of Rebbe,
Melech HaMoshiach — the
talmid haahuv.

24 Therefore Shim'on Kefa
nods to this one to inquire
who it may be about whom
Rebbe, Melech HaMoshiach
speaks.

25Having leaned back,
then, that one thus near

the kheyk Rebbe, Melech
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VAP ,OYT IR DAYI DY N TR TR IRT NHRA , NARA D

vemen dem oif nemt es ver aich ich zog be'emes be'emes

whom that on takes it who you 1 tell intruth intruth

YT LAMKR TN VAYI DY N IR AR TN VAV WT L,PW TR

der oif mich nemt es ver un oif mich nemt der shik ich

that on me takes it who and on me takes that send I

LOPWYI TN ORA DRI LD IR VDY)

geshikt mich hot vos im oif nemt

send me did who Him on takes

PR OPRIIRRD TP/ YW ORI, PUTIIRT DRT N

in  baumruikt  zich Yeshua* Yehoshua hot zogendik dos
in  troubled  self Yeshua Yehoshua did saying this

DNARI , NARI :OTYIPI IR OIRIYI TV VKR IR ,0O™F 1

be'emes be'emes geredt un gezogt eides hot un *gaist zain

intruth intruth spoke and said witness did and spirit His

JORTIRD T LYN TR PO APIOR TR TR INT

farraten mich vet aich fun einer

betray me will you of one

aich ich zog
you I say
JOTIR (MR PR OPIPYX WWT AR oPnon 7 3
andern oifen einer gekukt deriber hoben talmidim di

other onthe one  look therefore did disciples the
DY VART . W ynLNn pyn paon
es  zogt  er vemen vegen mesupek

this was saying he whom about doubtful
ORI P/ YW DAY ,DMTRON YN o PR IR 2
hot Yeshua® Yehoshua vemen talmidim zaine fun einer un

did Yeshua Yehoshua whom disciples his of one and

LD DY MR LIVOVIIR PN PR ,ORAYS 1Y (DIPTINRI)
brust Yeshua's oif ongelent geven iz gehat lib bazunders
chest Yeshua on reclining was is had love particularly
'R X IR LIDIRT DYT IR UPNNRNY D1N0YA pwnw vRa T
im tsu un dozikn dem tsu gevaunken Petros Shim'on hot
him to and this the to beckon  Petros Shim'on did

0TV Y VNYN 1AVN LR DY AP ANT (VIR
redt er vemen vegen iz es ver zog gezogt
speaks he whom about is it who tell said

ROPIYT VIRT VDN DY IR MR T P R

tsu yener zogt brust Yeshua'stsu  azoi zich neigndik

to thatone says chest Yeshua to inthis way himself inclining
POY TR PN RN DN
es iz ver har im
it is who L-rd him
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HaMoshiach, says to him,
Adoni, who is it?

26 He answers, That one it
is to whom I will dip the
morsel and will give to him.
Having dipped, therefore,
he takes the morsel and
gives to Yehudah Ben
Shim'on from K'riot.

27 And after he received
the morsel, then HaSatan
entered into that man;
therefore, Rebbe, Melech
HaMoshiach says to him,
What you are bent on doing,
do quickly.

28 But no one reclining at
tish had da'as of why he
said this to him.

29For some were thinking
vi-bahlt (since) Yehudah
from K'riot had the aron
otzaram (chest of treasury),
that he says to him, Buy the
things which we need for
the Chag (Feast) or that he
should give ma'ot chittim
(money for wheat financial
contributions) for haAniyim
(the poor).
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RPN ORD ,OY PR P 0IWHLIYYI ORA Fpwr / ywin P
vemen far es iz yener  geentfert hot Yeshua* Yehoshua
whom for it is thatone  answer  did Yeshua Yehoshua
PDTIVPILIYR DX L 7AP3 DR IR O™ OYT PN0IR Yy TR
eintunkendik un geben im un bisen dem eintunken vel ich
dipping  and give him and morsel the dip will 1
Ny 3 ATy R DR O IR Y vnyl, o2 opT
Shim'on ben Yehude tsu im git un er nemt bisen dem
Shim'on son of Yehudah to it gives and he takes morsel the

. DMIp-YR

Ish-K'riot
man from Kriot
DR PR PTMIR UORDYT O WT PR O OPT RI PR P

im in arain demolt Satan der iz bisen dem noch un

him in enter then Satan the is morsel the after and

,0010 17 ORN VIKRTYI DR IR P2PT OXRA *WW’/ ywon
tust du vos gezogt im tsu deriber hot Yeshua® Yehoshua
do youwhat say him to therefore did Yeshua Yehoshua

™ W
gich ah
quickly do

DRIIRD LIVIRDVWIRD VW VRN W0 DPT DR WImp IR M2

farvos  farshtanen nisht hot tish dem arum keiner un
why understand not did table that around anyone and
DR IR VIRTVI OKRT OKRA Y
im tsu gezogt dos hot er
him to said that had he
ORAYI RO AT 5™ 0P 1aRA YPITR DR O3
gehat hot Yehude wvail  gemeint hoben einike vorem
have did Yehudah because think did some because

DR LR OMUP DR 1R DI/ YW LIRT ,ppwin T
mir vos ein koif im tsu Yeshua® Yehoshua zogt fushke di
we what one buy him to Yeshua Yehoshua says purse the

TR AY3 DYaY ORI AP IR WIR O DY aIR 13
di tsugeben epes  zol er az oder tov yom oif broichn
the to give something shall he that or Tov Yomof for need
LomHYnMIR
oremelait

poor people
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30 Therefore, having taken
the morsel, that man went
out immediately. And it was
lailah (night).

31When, therefore that
man went out, Rebbe,
Melech HaMoshiach says,
Now the Bar Enosh receives
kavod and Hashem is given
kavod in him.

321f Hashem receives kavod
in him, Hashem will also
give him kavod in himself,
and Hashem will give him
kavod immediately.

3 Yeladim, yet a little while
I am with you; you will seek
me, and as I said to those of
Yehudah, Where I go away,
you are not able to come.
Also to you I say this now.

34 A mitzvah chadasha I
give to you, that you have
ahavah (agape) one for the
other, as I have had ahavah
(agape) for you, so also you
have ahavah (agape) one for
the other.

35By this will kol Bnei Adam
have da'as that my talmidim

L0 TR PARIRN T
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T3 PR, (0T DYT POIYE DRAYI VRO W M PR
glaich  er iz bisen dem genumen gehat hot er vi un

morsel the taken had did he as and

JDIRI IPIPI PR DY PN IPANIVIDNIR
nacht geven iz es un aroisgegangen
night was is it and went out

Wt/ YW R IVMRIPVIDTIR TR W o0 IR Y

Yeshua* Yehoshua hot aroisgegangen iz er ven un

Yeshua Yehoshua did wentout  did he when and

immediately he is

PR PR ,UDV‘?WVHTND VIR 92 YT 'R DRR VIRV
iz Hashem un  farherlecht Enosh Bar der iz itst gezogt
is Hashem and glorified ~ of Man Son the is now  say
;O PR VIPYIWIND
im in farherlecht
him in  glorified
o'R A VYN L,DR PR UDU‘?WVHWND PR IR IR H
im Hashem vet im in farherlecht iz Hashem oib un
him Hashem will him in  glorified is Hashem if and

JAY5IWAIRG DR TP LI THRI PR LOR T PR 1aY5IpnaRe
farherlechn im er vet bald un alein zich in farherlechn
glorify ~ him he will soon and alone self in glorify
TR 0PN R IR 0N PR P2 OMR DRTIP KR OINRD L WTIP R
mich vet ir aich mit ich bin tsait kurtse a noch kinder
me will you you with I children

TR VIRTVI ARA TR M IR, 120
Yidn di tsu gezogt hob ich vi un zuchen
Judaeans the to said have 1 asand seek

am time short a yet

gei ich vuahin
go 1  where
JORIR TUR IR TR ART IR DD DWI PR 0IYP

itst aich oich ich zog azoi kumen nisht ir kent

now you also 1 tell so tocome not you can

ARD 2O VORT PR IR TR TR 3 e ym RT
hoben lib zolt ir az aich ich gib mtsvh neie a
have love shall you that you 1 give commandment new a

TR OHRT MR ,ORAVI ah TR AN TR M PVTIR DYT IR

ir zolt azoi gehat lib aich hob ich vi andern dem einer
you shall so  had love you did 1 as other the one

JWTIR OPT IR Jara H IR

andern dem einer hoben lib oich

other the one have love also

P VIPT PR IR LIVIVPIYT YOR YN pRT OpT T
maine zent ir az derkenen ale velen dozikn dem durch
my are you that recognize all will this the through

JWTIR OPT IR IR YD 7ARA VYN PR AR ,DTRON

andern dem far einer libe hoben vet ir oib talmidim

other the for one love have will you if disciples
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you are, if ahavah you have
one for the other.

36 Shim'on Kefa says to
Rebbe, Melech HaMoshiach,
Adoni, where are you going?
In reply, Rebbe, Melech
HaMoshiach answered him,
Where I go, you are not able
now to follow me, but you
will follow later.

37Kefa says to Rebbe,
Melech HaMoshiach, Adoni,
why am I not able to follow
you now? I will lay down my
neshamah for you.

38Rebbe, Melech
HaMoshiach answers, Your
neshamah for me will you
lay down? Omein, omein, I
say to you, a tarnegol will
not crow until you make
hakhchashah (denial) of me
shloshah times.

1 4 Let not your
levavot be
troubled. You have emunah

(faith) in Hashem. Also in
me have emunah (faith).

2In the Beis Avi there are
many me'onot (dwelling
places, permanent residences,
homes); if it were not so,
would I have told you that
I go to prepare a makom
(place) for you?

123 14-13 pann

ORI PIVOMI PARIRG IR DR IR OIIOYA WRAY VIRT 15
hot geistu vuahin har im tsu Petros Shim'on zogt
did goyou where L-rd him to Petros Shim'on says

VRN T T0DIPR L, TR PARIRG 0Wa0YE ywr / pwin
itst mir kenstu gei ich vuahin  geentfert Yeshua* Yehoshua
now me canyou go I  where answer  Yeshua Yehoshua

.]J’?NDDNJ V0PN AR WOYIY ,]J5NDDNJ v
nochfolgen mir vestu  ober  shpeter nochfolgen nisht
follow  me will you however  later follow  not

VWM VRR T TR (VP OKRNIRD IR DR 1R DITVYH VINT L
nisht itst dir ich ken farvos har im tsu Petros zogt
not now you I can why L-rd him to Petros says

JANOPITT AR POOIPTIR TR Sy 1aph i 2pbrooN:
deinetvegn far aniderleigen ich vel leben main nochfolgen
yoursake for laydown I

will life my follow

ARE PHIYTIR 0PN 12D T P/ pwin vayoaoy Y
far aniderleigen vestu leben dain Yeshua* Yehoshua entfert
for laydown willyou life your Yeshua Yehoshua answers
IR WT IR WINR VT PR IRT DNAKRD L, DK PRYNOYITND
han der noch eider dir ich zog be'emes be'emes meinetvegn
cock the yet before you I say intruth intruth  my sake
NYIpPH ARG HRA YT TR 00PN YTIp VYN
farleikenen mol drei mich vestu kreien vet
deny times three me willyou crow will
PR OIND PR PRTINRKRI DY T PIRD PUR ORT 5
in gloibt ir  baumruikn nisht zich harts eier zol
in believe you  troubled  not self heart your shall
AMPR IR0, N
mir in oich gloibt Hashem
me in also believe Hashem
DY UHRI PINMRN O R RT PR IO DIPORD o PR3
es volt voinungen sach a do iz hoiz foters main in
it would dwellings many a here is house Father's my in
"R OO OARIPI TR DY TR VIR PNPI IR VWA
gei ich  vail gezogt aich es ich volt geven azoi nisht
go 1 because havetold you it I would be so not
SIUR IRD VIR IR JOMNR

aich far ort an tsugreiten
you for place an prepare



Yn 14

3 And if T go and prepare a
makom for you, I am coming
again and will receive you
to myself, that where I am,
there you may be also.

4 And where I go you have
da'as of HaDerech.

5T'oma says to Rebbe,
Melech HaMoshiach, Adoni,
we do not have da'as of
where you are going; how
are we able to have da'as of
HaDerech?

6Rebbe, Melech
HaMoshiach says to him, I
am HaDerech, HaEmes, and
HaChayyim. No one comes
to HaAv except through me.

71f you have had da'as of
me, also you will have had
da'as of Avi. And from now
on, you have had da'as of
Him and have seen Him.

8 Philippos says to him,
Adoni, show us [Elohim]
HaAv and it is enough for
us.

124 14 pany

TR DY LR IRD LIR IR IR VM PR M3 PR PN PR
ich vel aich far ort antsu greit un gei ich ven un

I will you for place an to prepare and go 1 when and
VORI, TR OIRN T TN R DAY TR IR, P 9T
zolt bin ich vu k'de mir tsu nemen aich un kumen vider
shall am 1 where sothat me to take you and tocome again
T IR TR

zain oich ir
his also you
PN OPT VIR PR PR LR VO™, M TR PARIND IR T

veg dem kent ir un ir veist gei ich vuahin un

way the know you and you know go I  where and

YOOI T PARIRG LW (O P ,IRD DR IR RMIN VARTT
gaist* du vuahin nisht veisn mir har im tsu Toma zogt
go you where not know we L-rd him to Toma says

PN QYT JOM VN PIPP MR IR

veg dem visen mir kenen viazoi un

way the know we can how and

PR ( A) TIT WIPATPR P/ YW DR IR VINY
un Hashem drch der bin ich Yeshua* Yehoshua im tsu zogt
and Hashem wayof the am 1  Yeshua Yehoshua him to says

PINR ,IPOKRD DY DRI LMD I 51y ORT IR DR T
achuts  foter tsum nisht kumt keiner leben dos un emes der
except Father tothe not comes anyone life the and truth the

amoTT
mir durch
me through
™ LIYPYI CTIR TR UVOKRN, LWHYI TN VORN TR MRT
main  gekent  oich ir volt gekent mich volt ir oib

my have known also you would have known me would you if

VI3 DR DR IR DR TR DIPP IR YR N NN IPORD
gezen im hot un im ir kent on itst fun un foter
seen Him have and Him you know on now from and Father

VYN DY IR ,IPOKRD DYT TR 11 ,IRD DR IR o19°5'0 vART T
vet es un foter dem undz vaiz har im tsu Filipos zogt
will it and Father the us show L-rd him to Philipos says

JINR IR Yy M
undz far genug zain
us for enough be
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9Rebbe, Melech
HaMoshiach says to
Philippos, So long a time
with you I am and you
have not had da'as of me,
Philippos? The one having
seen me has seen [Elohim]
HaAv. How do you say, Show
us HaAv?

10Do you not have emunah
(faith) that Ani Hu in HaAv
and HaAv is in me? The
devarim which I speak to
you I do not speak on my
own, but HaAv dwelling in
me does His pe'ulot.

111n me have emunabh, that
Ani Hu in HaAv and HaAv
is in me; but if not, have
emunah because of the
pe'ulot themselves.

120mein, omein, 1 say to
you, the one believing in
me the pe'ulot which I do
he will do, and gedolot than
these will he do, because I
am going to HaAv.

125 14 pnw

MW TR P30T PIRY RIR DR 1R WY/ pu oaRt P
shoin ich bin tsait lange aza im tsu Yeshua* Yehoshua zogt
now I am time long such him to Yeshua Yehoshua says
TR ORI DY YN PO ,OWN TN VOWP T PR TR 0N
mich hot es ver Filipos nisht mich kenst du un aich mit
me has it who Philipos not me know youand you with
TINR T VDIRT IR IR SIPOKRD DYT (PIV3 OKRA WT L9103
undz vaiz zagstu viazoi un  foter dem gezen hot der gezen
us show yousay how and Father the see did that seen
PIPLRD DY
foter dem
Father the
YT IR AWOKRD DYT PR P2 TR OIR 0V VT ooanvs  w’
der un foter dem in bin ich az nisht den  gloibstu  tsi
the and Father the in am 1 that not then do youbelieve
TP LTORIROTPI PR ORN POIPN T 2N PR TR WPOKRD
red aich tsu red ich vos verter di mir in iz foter
speak you to speak I that words the Father
LI PR DIMRY DRI ,IWORD T IR 5 MOR D PE LW PR
mir in voint vos  foter der nor alein mir fun nisht ich
me in dwells who Father the but myself me from not I
.oWwpn YT v
ma'a'sim zaine tut
works
PR IPORD WT PR WORD DYPT PR P2 PR IR 10 0N
in foter der un foter dem in bin ich az mir gloibt
in Father the and Father the in am [ that me believe
TOR Dwyn T TR IO ,0WN IR PR N
alein  ma'a'sim di tsulib gloibt nisht oib un mir
themselves works the onaccount of believe not if and me
T LAMPR VAN DRN, YT TR TR ART AR, Ry T
di mir in gloibt vos  der aich ich zog be'emes be'emes
the me in believes who theone you 1 tell intruth intruth
T PAYOYII IR GINRD IR Y VYN L0 TR OKRN D'WYN
di vi gresere un ton oich er vet ah ich vos ma'a'sim
the than greater and do also he will do 1 that works
SWOKRD DYT IR M TR Pl L,IND Y OVN PPIRT
foter dem tsu gei ich vail  ton er vet dozike
Father the to go 1 because do he will these

Me in is

His does
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13 And whatever you ask
b'Shem of me I will do, that
HaAv may receive kavod in
HaBen.

141f anything you ask me
b'Shem of me, I will do it.
151f you have ahavah
for me, you will be shomer
mitzvot regarding my
commandments.

16 And I will ask HaAv and
another Melitz Yosher He
will give you that He may be
with you 1'Olam,

17 The Ruach HaEmes, which
the Olam Hazeh is not able
to receive, because it does
not see Him nor have da'as
of Him. But you have da'as
of Him, because He remains
with you and He will be in
you.

181 will not leave you
yetomim (orphans). I am
coming to you.

PYet a little time and the
Olam Hazeh no longer sees

me, but you see me. Because

126 14 pnw
DRT TR YN ,IVnRI ™A PR (0PI IR DYN TR OXRN PR P
dos ich vel nomen main in beten nor vet ir vos un
the 1 will Name my in ask only will you what and

PR WM DIYIWAIRG HRYT PORE PT T IRV PPIINT

in veren farherlecht zol foter der k'de ton dozike
in become  glorified  shall Father the sothat do these
T oy
zun dem
Son the

TR OYN VAR A PRIOPI OPAY TR LYN R MRT
ich vel nomen main in beten epes mich vet ir oib
I will Name my in ask something me will you if

PITA JOORA R VORT ,H TR ORI TR IR RO DY

maine halten ir zolt lib mich hot ir oib ton es
my hold you shall love me have you if do it
I qoxaps
geboten
commandments

IR TAPI TR VYN TP PR LIPORD DYT 0P HYN PR IR
an geben aich vet er un  foter dem beten vel ich un
an give you will he and Father the ask will 1 and

SR IR TR VM T OORT Y T, 0HpIa TN

eibik oif aich mit zain zol er k'de  frklit andern
eternal on you with be shall he sothat advocate other

,YNPIAMKR VW DR VP U’7}711 T DKM ,NNAKR N8 VoM oy’
oifnemen nisht im ken velt di vos emes fun gaist dem
receive  not him can world the who truth of Spirit the
,RY DR VIYP R ;OVT DR VP IR DI DR VYT T DNNN

yo im kent ir nisht im ken un nisht im zet zi machmas
yes him know you not him knows and not him sees it because
SN PRT IR PR T OYN IR PR M vanha ay O
vel ich  aich in zain vet un aich bai blaibt er vail

will I you in be will and you with remains he because

SRR DA OPN TR DI M IRDIPIR LW R

aich tsu kumen vel ich ytumim vi iberlozen nisht aich

you to tocome will 1 orphans like abandon not you

PR LOWI WA TR vYT vhYN T PR YOI pmdp R TRI Y
ir nisht mer mich zet velt di un vaile kleine a noch
you not more me sees world the and while little a yet
TR 1APY PR VPN LaPY TR OS5 T LY TPar

oich leben ir vet leb ich wvail mich zet ober

also live you will live 1 because me see however
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Ani Chai, so you will live
also.

200n Yom Hahu (that day)
you will have da'as that I
am in HaAv of me and you
are in me and I am in you.

21The one having the
mitzvot of me and being
shomer mitzvot, that one
is the one having ahavah
for me. And the one having
ahavah for me will receive
ahavah from HaAv of me,
and I will have ahavah for
him and I will manifest
myself to him.

22Yehudah (not the one from
K'riot) says to Rebbe, Melech
HaMoshiach, Adoni, and
what has transpired that to
us you are about to manifest
yourself and not to the
Olam Hazeh?

231n reply, Rebbe, Melech
HaMoshiach said to him,

If anyone has ahavah for
me, of my dvar he will be
shomer and HaAv of me will
have ahavah for him and to
him we will come and with
him we will make a ma'on.

127 14 pamw

PR ,IPORD PN PR TR IR 10N R DYN ARV OPIYY PR3

un  foter main in bin ich az visen ir vet tog yenem in

and Father my in am [ that know you will day that in
SR PR PR IR0 PR 0IVT R
agich in bin ich un mir in zent ir

you in am I and Me in are you
PROYT, "1 UHRA DR JORAPE YIPD LRA DY PN
iz der zei halt un geboten ~ maine hot es ver

is that them keeps and commandments it who

oY, Y TR ORAORN T IR ;2D T ORI DR DY
zain vet lib mich hot vos der un lib mich hot vos es
be will love me has who that and love me does who it
Sypm px L1ana 2H or Hyn PR P apora rn o vah
vel un hoben lib im vel ich un foter main fun gelibt
will and have love him will 1 and Father my by beloved
DR 1R PYHavIR TN
im tsu antpleken mich
him to  reveal Myself
PR DRI IRD 0 DPIR-RR YT 0w, AT DR IR VIRTA?
iz vos har  Ish-K'riot  der nisht Yehude im tsu zogt
has what L-rd man fromKriot the not Yehudah him to says
LY PR TR W IPYYOLIR - TT VOYN 1T IR, pWPs
nisht un undz tsu antpleken dich  vest du az  geshen
not and us to reveal Yourself youwill you that happened
by T
velt der tsu
world the to
MR DR IR VIRV IR VIYHVIYVA Dy / pwinr vRAR
oib im tsu gezogt un geentfert Yeshua* Yehoshua hot
if him to said and answer  Yeshua Yehoshua did
R PIR GOIRT A JOORA Y VYN LY TR ORI WYY
main un  vort main halten er vet lib mich hot emitser
my and word my keep he will love me does anyone
PR DR W OWMP HYN 0 PR GIEARD 2D DR DYN IPOKRD
un im tsu kumen velen mir un hoben lib im vet foter
and him to tocome will we and have love him will Father
DR M (TTIR IRD) ANMRN KR JIRND

im bai undz far voinung a machen
him with  us for dwelling a make

my has
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24The one not having
ahavah (agape) for me is
not shomer regarding the
devarim of me, and the dvar
which you hear is not mine
but that of HaAv Who sent
me.

25 These things I have
told you while abiding with
you.

26 But the Melitz Yosher
(Praklit, Advocate, Counselor,
Helper in Court), the Ruach
Hakodesh which HaAv will
send b'Shem of me, He will
teach you all things and will
remind you of all things
which I told you.

27 Shalom Hashem I leave
with you, my Shalom I
give to you, not as the
Olam Hazeh gives, I give to
you; let not your levavot
be troubled, nor let them
be ones of morech lev
(cowardliness).

28You heard me say to you,
I am going, and I am coming
to you. If you were having
ahavah for me, you would
have simcha, because I go
to HaAv, for HaAv is greater
than me.
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SWOIWN PIvn dw vHRA T, vwa P LRA DY PN T

verter maine nisht halt der lib nisht mich hot es ver
words my not keeps that love not me does it who

DYT PO ORI LN DRNITRL,0DA PR OKRN VIR OKRT IR
dem fun nor main nisht iz hert ir vos vort dos un
the from rather mine not is hear you which word the and

LOPWYX TN UKD DR ,IVOKRED
geshikt mich hot vos  foter
sent me has who Father
SR M PMTIPTT OTYAPS TR IR TR ARD ORT?
aich bai zeiendik geredt aich tsu ich hob dos
you with being  spoken you to I have this

APORD WT YNYN, TP MY T, IYaAK U’SPWD T
foter der vemen Hakoidesh ruach der  ober  frklit der
Father the whom theHoly Spirit the however Advocate the

TOR IR LIPIWY POR TR VPN Y LIPARI PO PR W VPN
aich un lernen alts aich vet er nomen main in shiken vet
you and teach all you will he Name my in send will

JOIRTYZ TR AR TR ORI LPOR IDIRDIWT
gezogt aich hob ich vos alts dermonen
told you have I which all remindabout

DY STOR TR 2 DBW A TR OM WIR TR IRD 0Hw 12
nisht aich ich gib sholem main aich mit iber ich loz sholem
not you I give peace my you with over 1 let peace
VW PR WIR TTOORT TR TR 2, 0% 0OYN T M
nisht harts eier zich zol aich ich gib git velt di i
not heart your self shall you 1 give gives world the the way

COIRYIRD WM LW DY HRT IR LIDRITAIRKA
fartsagt ~ veren nisht es zol un  baumruikn
despondent become not it let and  troubled
L,PYNR MY TR GVIRIPI TR ARA TR IR ,0IPAYI DRA PR3
avek gei ich gezogt aich hob ich az gehert hot ir
away go I said you have 1 that heard have you
JORAVE 25 T VIR PR MR LR IR (PTN) DIp PR
gehat lib mich volt ir oib aich tsu vider kum un
had love me would you if you to again come and
WwT M ,VOKRD DYT IR MR OIR L,OTMIOY T R VHRY
der vail foter dem tsu gei ich az  gefreidt zich ir volt
the because Father the to go 1 that rejoiced self you would
S0 1A YoYIa R IPOKRD
mir fun greser iz foter
me than greater is Father
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29 And now I have told you
before it happens, that
when it happens, you may
have emunabh (faith).

30No longer many things
I will speak with you, for
the Sar HaOlam Hazeh is
coming; and in me he has
nothing.

31But in order that HaOlam
may have da'as that I have
ahavah for HaAv, as HaAv
gave me mitzvah, so I do.
Arise, let us go from here.

1 5 I am HaGefen
HaAmittit (the true

vine) and HaAv of me is the

Korem (vineyard proprietor).

2Every sarig (shoot, branch)
in me not bearing p'ri He
takes it away, and every
sarig bearing p'ri He prunes
that it may bear much p'ri.

3You are already
metoharim (clean) because
of the dvar which I have
spoken to you.

129 15-14 any
YTD VYWY DY TR JVIRTYI TR DY TR ARD LYR IR 2
k'de  geshet es eider gezogt aich es ich hob itst un

sothat occurs it before told you it 1 have now and

L DWPI LYN DY N, 1anDs VORI IR

geshen vet es ven gloiben zolt ir

to happen will it when believe shall you

W T DMIRY TR VM TO PP 1TV DWT pn Hym TR
sar der vorem aich mit sach kein reden nisht mer vel ich
prince the because you with many any speak not more will I

SOWMIIIRA Y ORA N PR IR ;00D 051711 R amibl

gornisht er hot mir in un kumt velt der fun

nothing he has me in and comes world the of

,IPORD DYT 2D ARA TR IR LTOM ORT VOYN T Ty RN
foter dem lib hob ich az visen zol velt di k'de nor
Father the love have 1 that know shall world the sothat but

SANKR UMW UTR IV MR, JOKRIYY D UKD WOKRD T M IR

oif shteit ich ah azoi  geboten mir hot foter der vi un

up stand 1 do so commanded me has Father the as and

JDIRTID PADYNIR PR
fundanen avekgein lomir
from here goaway letus
qPORD A PR ,PROWIM GYRTOIRAIND WT 2 TR
foter main un veinshtak  varhaftiker ~ der bin ich 1‘ ,
Father authentic the am 1
LSPI0IPI WT R
gertner der iz
gardener the is
Y LAYI D D VW DAIPIA OKRN TR PR AN Py ?
er nemt peires kein nisht brengt vos mir in tsvaig yede
he takes fruit any not bears that me in branch every
" TMIRAR Y L,D1A KXY VIIYID OKRN YTV IR SPVNR
rein opshnaiden er peires yo brengt vos yede un avek
clean prunes he fruits yes brings which every and away
DT PN PAPIa ORT T Ty (ae)
peires mer brengen zol zi k'de  tsvaig
fruits more bring shall she sothat branch

AR TR ORN LOIRN OYT TVT LM W 0Ir RA

tsu hob ich vos vort dem durch rein shoin zent ir

to have 1 which word the through clean already are you
LOTYII TR
geredt aich
spoken you

my and  vine
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4Remain in me and I in you.
As the sarig is not able to
bear p'ri from itself, unless
it remains on the gefen
(vine), so neither are you,
unless you remain in me.

5 Ani Hu (I am) HaGefen; you
are the sarigim (branches).
The one remaining in me
and I in him, this one bears
much p'ri, because apart
from me you are not able to
do anything.

¢Unless someone remains
in me, he is cast out as the
sarig and is dried up and
they gather them, and into
the Eish they throw them,
and they are burned.

71f you remain in me and
the devarim of me remain
in you, whatever you want,
ask, and it will be done for
you!

8By this HaAv of me was
given kavod, that much
p'ri you bear, and so be my
talmidim.

130 15 pny
VWA YR MR T M LTOR PR TR IR M PR 02927
nisht ken tsvaig di vi aich in ich un mir in blaibt

not can branch the as you in 1 and me

OPR VWM VIO T IR LMOR T P9 M PR paya
inem nisht blaibt zi oib alein zich fun peires kein brengen
onthe not remains she if alone itself of fruits any bring forth

in remain

PR DY 0IN1 TR MR ORI TR (VIPP) MR ,PROWIM
mir in nisht blaibt ir oib nisht ir kent azoi veinshtak
me in not remain you if not you can so vine
varva oy YN 5O T DIPT PR GPROWIT WT P TRT
blaibt es ver tsvaign di zent ir veinshtak der bin ich
remains it who branches the are you vine  the am I
v M O R LAY YT L,OR PR TR DR N0 PR
vail ~ peires sach a brengt der im in ich un mir in
because fruits many a brings that him in I and me in
RV DYWIARI R VIYP M IR
ton gornisht ir kent mir on
do nothing you can me without
IDIRVPIONIR TP DI N PR D varha pwny R’
aroisgevorfen er vert mir in nisht blaibt emitser oib
thrown he become me in not remains someone if
N NIKR GOAIRTIRD OIYN IR, MR YT M LJOMITIR
men un  fardart vert un tsvaig di vi indroisen
one and withered becomes and branch the like outside

VN M IR IR AV PR YT VEAIRN IR R oplaliy;

veren zei un arain feier in zei varft un ein zei zamlt
are they and into fire in them throws and one them collects
LIPI2IRE

farbrent

burned

CTPR PR 1A™92 9p0awn pavn R L0 PR 02753 R anR!
aich in blaiben verter maine un mir in blaibt ir oib
you in remain words my and me in remain you if

DN ROV TR VYN DY IR ;IR v PR ORY 1OY2 R VIYN

veren geton aich vet es un nor vilt ir vos beten ir megt
tobe done you will it and only want you what ask you may

PR IR ,0IPHIWAIRD WPORD A VWD PMIRT OYT PR

ir az  farherlecht  foter main vert dozikn dem in

you that glorified Father my becomes this the in
OO0 PN P PR GO O R PAIPIa VONT
talmidim maine zain un peires sach a brengen zolt
disciples my be and fruits many a bring shall
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9 As HaAv has ahavah for
me, so I have ahavah for
you. Remain in my ahavah.

101f you are shomer of my
mitzvot, you will remain

in my ahavah, as I of the
mitzvot of HaAv of me have
been shomer, and I remain
in His ahavah.

N These things I have
spoken to you that the
simcha of me may be in you
and the simcha of you may
be made shleimah.

12 This is my mitzvah for
you, that you have ahavah
(agape) one for the other,
as I have ahavah (agape) for
you.

13 Ahavah (agape) gedolah
than this no one has, that
someone lay down his
neshamabh for his chaverim.

14 You are my chaverim, if
you are shomer oner my
mitzvot.

131 15 amw
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lib aich ich hob azoi gehat lib mich hot foter der vi
love you 1 have so have love me did Father the as
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meiner libe der in farblaibt  gehat
mine love the in  abide have
PR 1A"51 PR OYN,  ORIYI YIA TOHRI LYN TR IR
in blaiben ir vet geboten  maine halten vet ir oib

in remain you will commandments my hold will you if

A OPD qORIYI T JUORAYI ARA TR M ,YIH D
main fun  geboten di gehalten hob ich vi libe main
my of commandments the held have I as love my

P YD YT PR 2792 IR ,IPORD

zainer libe der in blaib un  foter

His love the in abide and Father

PROT ORI T D T2 TR R DTV TR aRD ORTY
in zain zol freid main k'de aich tsu geredt ich hob dos
in be shall joy my sothat you to spoken 1 have this
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main iz dozike dos  ful veren zol freid eier un aich

my is these the  full tobe shall joy your and you
M LWTIR OPT R 1ARA D VORI PR IR, ONIYS
vi andern dem einer hoben lib zolt ir az gebot

as other the one have love shall you that commandment
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gehat lib aich hob ich

have love you have 1
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er az dozike di vi libe gresere kein nisht hot keiner
he that these the than love greater any not has anyone
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freind zaine far leben zain aniderleigen zol

friends his for life his lay down shall

SR ODYARI TR DRI LVIV PR MR TN PIvn 0yt R T
aich  bafel ich vos tut ir oib freind maine zent ir
you command 1 what do you if friends my are you
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15No longer do I call you
avadim, because the eved
does not have da'as of what
his Adon is doing. But you
I have called chaverim,
because all things which I
heard from HaAv of me, of
all these things I gave you
da'as.

161t was not that you chose
me, but I chose you, and
have given you s'michah
that you go and bear p'ri
and the p'ri of you remain,
that whatever you ask HaAv
b'Shem of me (Rebbe, Melech
HaMoshiach), HaAv may give
it to you.

171 am giving you these
mitzvot, that you have
ahavah (agape) one for the
other.

181f the Olam Hazeh
has sin'as chinom (hatred
without cause) for you, be
aware it has had sin'as
chinom for me before you.
1f you were of the Olam
Hazeh, the Olam Hazeh
would have had ahavah for
its own. But because from
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veist knecht der wvail  knecht nisht mer aich ruf ich
knows servant the because servants not more you call I
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vail ~ freind ober aich ruf ich tut har zain vos nisht

because friends however you call 1 does Master his what not
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aich ich hob  foter main bai gehert hob ich vos alts
you 1 did Father my beside heard have 1 which all
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geton visen tsu

let know to
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aich hob ich nor  oisderveilt mich hot ir nisht
you have 1 but choose me did you not
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brengen un gein zolt ir az bashtimt aich un  oisderveilt
bring and go shall you that appointed you and chosen
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vet ir vos k'de blaiben zoln peires eiere az un peires
will you what sothat remain shall fruits your that and fruits
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geben aich er zol nomen main in foter dem beten
give you he shall Name my in Father the ask
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dem einer hoben lib zolt ir k'de aich ich bafel dos
the have love shall you sothat you 1 command this
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mich hot zi az ir veist aich host wvelt di oib  andern
me has it that you know you hates world the if other
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aich far  gehast kol koidem
you before hated all before

one
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lib velt di wvolt velt der fun geven volt ir oib
love world the would world the of been would you if
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zent ir ober  vail eigns ir iz vos dos  gehat
are you however because own her is which forthat have
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the Olam Hazeh you are
not, but I chose you out of
the Olam Hazeh, therefore
the Olam Hazeh has sin'as
chinom for you.

20pPut in zikaron
(remembrance) the dvar
which I told you, An eved
is not gadol (greater) than
his Adon. If they brought
redifah (persecution) on me,
they will also bring redifah
on you. If over my dvar
they were shomer, also over
yours they will be shomer.

21But all these things they
will do to you on account
of the Shem of me, because
they do not have da'as of
the One having sent me.

221f 1 did not come and
speak to them, they would
not have chet; but now they
have no ptur (excuse) for
their chet.

23The one having sin'as
chinom (hatred without
cause) for me (Rebbe, Melech
HaMoshiach) has sin'as
chinom for HaAv of me.
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der fun  oisderveilt aich hob ich nor velt der fun nisht
the from chosen you have 1 but world the of not
Lo R vhyn T ooyt e ohyn
faint aich velt di hot dem  tsulib velt

hate you world the does the onaccountof world
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iz knecht a gezogt aich hob ich vos vort dos gedenkt

is servant a spoken you have I which word this remember
VYN ,L,08TIPI TN OKRA VD IR . IRT T M POPII W
vet gerudft mich hot men oib  har zain vi greser nisht
will persecute me did they if Master his than greater not
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vet vort main gehalten hot men oib  rudfn oich aich men

will word my  held had they if persecute also you they
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halten eiers oich men

hold  yours also they
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nomen main  tsulib ton aich men vet alts dos ober

Name my onaccountof do you they will all this however
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geshikt mich hot vos im nisht kenen zei vail
sent Me has who Him not know they because
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volten zei tsu geredt un gekumen nisht volt ich oib
would they to spoken and have come not would 1  if
P VR M IAKRA WAR OXOR STIT P OKRAYY vwl M
kein nisht zei hoben ober itst zind kein gehat nisht zei
any not they have however now sin any have had not them
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zind zeier far antshuldikung
sin their for excuse
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foter dem faint oich hot der faint mich hot es ver

Father for hatred also has that hate Me does it who
.oyIn
meinem

mine
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241f 1 did not do pe'ulot
among them which no
other man did, they would
not have chet; but now they
have beheld and they have
had sin'as chinom for both
me and HaAv of me.

25But this was that the dvar
having been written in their
Torah might be fulfilled,
sone'ai chinom atzmu (They
are many hating me without
cause).

26 But when the Melitz
Yosher (Praklit, Advocate,
Counselor, Helper in Court)
comes, whom I will send
to you from HaAv, the
Ruach Hakodesh, the Ruach
HaEmes, who proceeds from
HaAv, that one will gives
solemn edut (testimony)
about me.

27 And you [Shlichim] will
give solemn edut (testimony)
also, because from the
beginning you are with me.
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vos ma'a'sim di zei tsvishen geton nisht volt ich oib
which  works the them among done not had 1 if
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kein gehat nisht zei volten geton nisht hot anderer kein
any have had not they would done not has another any
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mich hoben un dozike di gezen zei hoben ober itst zind
Me have and these the seen they have however now sin
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meinem foter dem un faint doch
mine Father the and hated yet

JONRIDRT PN OMpa HRT oY T L(pwys DRT) NI T2
vort dos veren mekuiem zol es k'de  geshet dos nor
word the tobe fulfilled shall it sothat occurs this but
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toire zeier in geshriben shteit vos
Torah their in written stands which
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gehat faint mich zei hoben chnm shnat a mit
did hated me they have baseless hatred a with

(o ,nh ooan)
yt lh  Tehilim
19 35 Psalms
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shiken vel ich vemen kumen vet frklit der ober ven
send will I whom tocome will advocate the however when
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arois kumt vos emes fun gaist dem foter main fun aich tsu
forth comes Who truth of Spirit the Father My of you to
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mir vegen zogen eides er vet foter dem fun
Me about say witness He will Father the from
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mir mit geven zent ir vail zogen eides oich vet ir un

me with was are you because say witness also will you and
R AR Do
on onhoib fun

on beginning from
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1 6 I have spoken
these things
to you that no cause of

michshol (stumbling, falling)
may trip you up.

2They will put you under
the cherem ban in the
shuls. A sha'ah (hour, time) is
coming when everyone who
kills you will suppose they
are offering avodas kodesh
to Hashem.

3 And these things they will
do because they did not
have da'as of HaAv or of me.

4But these things I have
spoken to you, that, when
the sha'ah of these things
comes, you might have
zikaron (remembrance) of
these things, that I told
you. But I did not say these
things to you from the
beginning, because I was
with you.

5But now I am going to the
One who sent me. And none
of you asks me, Where are
you going?

6But because I have spoken
these things to you, agmat
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nisht zolt ir k'de
not shall you sothat

geredt aich tsu ich hob dos
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have this

spoken you to I

M S
veren nichshul
tobe stumble
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sha'd a on kumt es yo arain cheirem in leigen aich vet men
hour an on comes it yes into cheirem in put you will they
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dint er meinen vet hrgenen aich vet vos einer yeder az
serves he think will kil  you will who one every that
oyTomn
dem mit Hashem
that with Hashem
51 LIRD T DY DRT IR
vail ~ ton zei velen dos un
did they because do they will this and
TR VYW IR ,IVOKRE
mich nisht un  foter
me not and Father
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vet sha'd di ven k'de aich tsu geredt ich hob dos un
will hour the when sothat you to spoken 1 have this and
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es hob ich az derin dermonen  zich ir zolt kumen
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dem gekent nisht hoben zei
the know not

it have I that therein remind yourselves you shall tocome
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nisht aich es ich hob  ober onhoib  in gezogt aich

not you this 1 have however the beginning in  said you
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aich mit geven bin ich vail  gezogt

you with was am [ because said
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kein un

geshikt mich hot vos im tsu ich gei itst un
any and sent me has who him to I go now and
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geistu vuahin
are you going  where

nisht mich fregt aich fun einer
not me ask you of one
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ongefilt etsbut hot aich tsu geredt dos hob ich vail nor
fill  sorrow did you to spoken this have 1 because but
PR WUR

harts  eier

heart your
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nefesh (grief) has filled your
levavot (heart).

7But I tell HaEmes (the
truth), it is better for you
that I go away. For if I do
not go away, the Melitz
Yosher (Praklit, Advocate,
Counselor, Helper in Court)
will not come to you. But
if go, I will send Him (the
Ruach Hakodesh) to you.

8 And having come, that
one will expose and convict
the Olam Hazeh concerning
Chet and concerning Tzedek
and concerning Mishpat:

9 Concerning Chet (Sin),
because they do not have
emunah in me;

10 Concerning Tzedek,
because I go to HaAv and no
longer do you see me;

11 And concerning Mishpat
(Judgment), because the Sar
HaOlam Hazeh has been
judged.

12Yet many things I have
to tell you, but you are not
able to bear them now.
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az aich far gut iz es emes dem ober aich zog ich

that you for good is it truth the however you tell I
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der vet avekgein nisht zol ich oib vorem avek gei ich
the will goingaway not shall I away go I
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yo gei ich oib un aich tsu kumen nisht oifen beshum frklit
yes go 1

if because

if and you to tocome not way never advocate
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aich tsu shiken im ich vel

you to
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about world the convince he will tocome will he when and
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mishpot vegen un  tsadeikes vegen un zind
judgment about and righteousness about and sin

PR PR VI VWM ARA T DM T pym ©
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me in believe not did they because sin about
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ir un foter tsum gei ich vail tsadeikes  vegen un

you and Father tothe go 1 because righteousness about and
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world thisone the of prince the because judgment about and
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nor zogen tsu aich ich hob sach a noch  gevoren gemishpet iz
but say to you I have many a yet  become judged is
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dertrogen nisht itst es kent ir

bear not now it can you
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13But when that One has
come, the Ruach Hakodesh,
the Ruach HaEmes, He will
guide you in all truth. For
He will not speak on His
own authority, but what
things He will hear, He
will speak, and the things
that are to come He will
announce to you.

14That One will give kavod
to me, because He will
receive of what is mine, and
will announce it to you.

15 All things which HaAv has
are mine; therefore, I said
that of mine He receives
and will announce it to you.

16 A little time and you no
longer see me. And again a
little time, and you will see
me.

17 Therefore, some of the
talmidim of Rebbe, Melech
HaMoshiach said to one
another, What is this which
he says to us? A little time
and you do not see me. And,
again, A little time and you
will see me? And, Because I
go to HaAv?
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aich er vet emes fun gaist der kumen vet er ven doch
you he will truth of Spirit the tocome will he when yet
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fun reden nisht vet er vorem arain emes gantsn dem in firen

of speak not will he because into truth whole the in lead
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er un reden er vet hert er vos alts  nor alein zich

he and speak he will hears he which everything but alone self
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kumen ersht dorf vos dos onzogen aich vet

tocome first must which that proclaim you will
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dem fun bakumen vet er wvail  farherlechn mich vet er
that from received will he because glorify me will he
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derklern aich es vet un main iz vos

show forth you it will and mine is which
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ich hob derfar main iz hot foter der vos alts
I did therefore mine is has Father the that all
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aich es vet un main iz vos dem fun nemt er az gezogt
you it will and mine is which that of takes He that say
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un nisht mer mich zet ir un vaile kleine a noch  onzogen
and not more me see you and while little a yet  proclaim
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zen yo mich vet ir un vaile kleine a vider
see yes me will you and while little a again
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tsum einer gezogt deriber hoben talmidim zaine fun einike
tothe one  said therefore have disciples his of some
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little a us tells he what these the is what other
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you and while little a again and not me see you and while
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foter dem tsu gei ich vail —un zen yo mich vet

Father the to go 1 because and see yes me will
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18 Therefore, they were
saying, What is this, which
he says, A little time? We do
not have da'as of what he
says.

19Rebbe, Melech
HaMoshiach knew that
they were wanting to ask
him. And he said to them,
About this you inquire of
one another that I said, A
little time and you do not
see me. And, again, a little
time and you will see me?

20 Omein, omein, I say to
you, that there will be
bechi (weeping) and avelut
(mourning), but the Olam
Hazeh will have simcha. You
will have agmat nefesh, but
your agmat nefesh (grief)
will become simcha.

21The isha (woman) when
she gives birth, has agmat
nefesh (grief), because the
sha'ah (hour, time) of her has
come. But when she gives
birth to the yeled, she no
longer has zikaron of the

Tribulation because of the
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er vos dozike dos iz vos gezogt zei hoben deriber
he which these the is what said they have therefore

LOTYI Y ORN L0V YPOWIRD N Py su*"7p R VIRT
redt er vos nisht farshteien mir vaile kleine a zogt
speaks he what not understand we while little a says
VI DR T IR LOPIWNPI URA P/ yuri O
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of one after self ask you say them to did he and
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while little a said have 1 which this the about other
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but grieved be will you rejoice self will world the however
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simcha a veren vet troier eier

celebration a become will sorrow your
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ir  vail troierik iz kind tsu geit zi ven  froi a
her because grieved is child to go she when woman a
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kind dos geboiren hot zi ober ven gekumen iz sha'd
child this birthed has she however when come is hour
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that joy the onaccountof anguish the not more she remembers
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arain velt der in gevoren geboiren iz mentsh a
into world the in become born is man a
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naches that an ish was born
into the Olam Hazeh.

22 Therefore, you have
agmat nefesh (grief) now,
but again I will see you,
and your levavot will have
rejoicing and the simcha of
you no one takes from you.

23 And on that day you
will not ask me anything.
Omein, omein, I say to you,
whatever you ask HaAv
b'Shem of me, He will give
it to you.

24Until now you did not ask
anything b'Shem of me. Ask
and you will receive that
the simcha of you may be
shleimah.

25Regarding these things
I have spoken figuratively.
A sha'ah comes when
no longer I will speak
figuratively to you, but will
announce plainly to you
concerning HaAv.

26 On that day b'Shem of me
you will ask, and I do not
say to you that I will ask
HaAv concerning you.
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will your  joy the and rejoice self will heart your and
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will Father the ask but will you what you 1 tell intruth
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nomen main in geben aich er

Name my in give toyou he
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ask Name my in asked nothing you have until now until

5 N 58T T AYURTD IVMIPRI OYN R IR

ful veren zol freid eier k'de bakumen vet ir un

full become shall joy your sothat received will you and
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mesholem in aich tsu geredt ich hob zachn dozike di
parables in you to spoken I have things these the
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Father the about openly proclaim you but parables
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for your sake for Father the ask will 1 that not
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27For HaAv Himself has
ahavah for you, because
you have ahavah for me and
have emunah that I came
forth from HaAv.

281 came from HaAv and 1
have come into the Olam
Hazeh. Again I leave the
Olam Hazeh and go to HaAv.
29 The talmidim of Rebbe,
Melech HaMoshiach say,
Hinei, see now you speak
plainly and no longer
figuratively do you speak.

30Now we know that you
have da'as of all things, and
you have no need that any
test you with any she'elah
(question). By this we have
emunah that you came
forth from Hashem.

31He answered them, Do
you have emunah?

32Hinei a sha'ah (hour, time)
is coming and has come,
that you are SCATTERED
each one to his own home,
and you leave me alone,
but I am not alone, because
HaAv is with me.
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ORA PR 5 2h TR ORI POR WORD WT DIRN P
hot ir wvail lib aich hot alein foter der vorem
has you because love you has Himself Father the because
D YMPYIDTIR A TR IR L, 0O IR, TR
Hashem fun aroisgekumen bin ich az gloibt un lib mich
Hashem from comeforth am 1 that believes and love me
PRIVAIPYI P2 PR LIPOKRD DPT A PMIPYIONIR A R
in gekumen bin un  foter dem fun aroisgekumen bin ich
in come am and Father the from comeout am I
OYT R M3 PR LUOPN T TR IRDIRD T PR vhyn AT
dem tsu gei un velt di ich farloz vider arain velt der
the to go and world the I depart again into world the

PR, (AR 0OTYTY VXK, VT :onbn yam PRT P qpoKs
un  ofen redstu itst ze talmidim zaine zogen foter
and openly speak you now look disciples his says Father

. Swn R bwn voIRT
mashal kein nisht zagst
parable any not say
IR ,0W VOOIRT IR ,P'?N VOMI 1T IR LM O™ 02’&5
az nisht darfst un alts veist du az mir veisn itst
that not need and all know you that we know now
VO T IR LA AN OYT TWT 5 YN T ORT peny
bist du az mir gloiben dem durch  fregen dich zol emitser
did you that we believe this through question you shall anyone
n 1 YNIPYIoTIR
Hashem fun aroisgekumen
Hashem from  come forth
PPR LANDI VYR LIWDVIPS M1 FPWY /) puin ORAN
ir gloibt itst  geentfert zei Yeshua® Yehoshua hot
you believes now answer  them Yeshua Yehoshua did
PR OIR VMIPYAIR MY TR IR L,AVW KR VNP DY, VT »
ir az ongekumen shoin iz un sha'd a kumt es  ze
you that ~ come  already is and hour a comes there look
VYN TN PR LVPIANT T IR PIKR WTYY VN OMHRWYR vhRe
vet mich un zeinike di tsu einer yeder veren tseshpreit zolt
will me and his the to one every tobe scattered shall
,OR IR VW (TRT) 2 TR IR GPOR OPIOR IRDIWIR TR
alein einer nisht doch bin ich un alein einem iberlozen ir
alone one not yet am I and alone one abandon you
M O PR APVRD YT S
mir mit iz foter der vail
Me with is Father the because
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33 These things I have
spoken to you that in me
you may have shalom. In
the Olam Hazeh you have
tribulation; but have lev
same'ach. I have conquered
the Olam Hazeh.

1 7 These things

said Rebbe,
Melech HaMoshiach. And
having lifted up his eyes
to Shomayim, he said, Avi,
the sha'ah (hour, time) has
come. Give kavod to your
Ben [HaElohim], that HaBen
may give kavod to You,

2Vi-bahlt (since) you

have given him samchut
(authority) over kol basar for
this purpose: in order that
all which you have given
him, HaAv may give to them
Chayyei Olam.

3 And this is Chayyei Olam,
that they may have da'as
of the only Elohei HaEmes
(G-d of Truth, True G-d) and
Yehoshua, Rebbe, Melech
HaMoshiach whom You
sent.
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1ARA PR VORI PR T LN IR DTYIRI TR 281 ORTY
hoben ir zolt mir in k'de aich tsu geredt ich hob dos
have you shall me in sothat you to spoken 1 have this

TR ;00M0PI ONT ARI ; MR R OKA vhYn W 'R oW
ich  getreist zait nor tsores ir hot wvelt der in sholem
I comforted be but troubles you have world the in peace
hyn WNIYA NRIND ANA
velt di geven mntsch hob
world the was overcome have
DTN PR 0TV YWY/ Ywir ORA DRT y
oifhoibendik un  geredt Yeshua® Yehoshua hot dos
lifting up this
TR DY ,IVORD ;OINTVI Y UK, Sm ow IR Py
iz es foter gezogt er hot himel tsum oigen zaine
is it Father  say he did heaven tothe eyes his
TT ORI DT WT T LT YT TYOIWAIRD YW T pmpYs
dich zol zun der k'de zundain farherlech sha'd di gekumen
you shall Son the sothat Son your  glorify hour the come
SIYWAIRG
farherlechn
glorify
) WA TP WAR VIRD (APIYI DR VOXRA 1T M3
basar yedn iber macht gegeben im  host du vi
and blood flesh every over power given him you have you as
VORI 1T DR ,AYHR IR 1ayh park japs S8ty o
host du vos  alemen tsu leben eibik geben zol er k'de
have you which everyone to life eternal give shall he sothat
L1AVIVI DR
gegeben im
given him

oy L pyp 1T I'?NT »OIR ,13}75 PPIAR DRT 'R DRT IR ?

and spoken Yeshua Yehoshua has

,( om
v'dam

dem kenen dich zoln zei az leben eibike dos iz dos un
the know you shall they that life eternal the is this and
WRYn, mwnn VIR / YW IR, -3 JNRR PURIYR

vemen HaMoshiachn Yeshua* Yehoshua un Hashem emesn eintsik
whom the Moshiach Yeshua Yehoshua and G-d  true

LOpPwYs VOKRA 1T
geshikt  host du
sent you have you

only
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41 have given You kavod on
ha'aretz, having completed
the melachah which You

have given me, that I should

do.

5 And now give me kavod,
Avi, along with Yourself
with the kavod which I was
having with You before
HaOlam came to be.

1 manifested Shemecha
to the Bnei Adam whom You
gave me out of the Olam
Hazeh. They were Yours
and to me You gave them,
and regarding the dvar of
You they have been shomer.

7Now they have da'as that
all things whatsoever You
have given to me are from
You.

8Because the devarim
which You gave me, of these
I have been shomer, and
they received them, and
they have da'as beemes that
from You I came forth, and
they have emunah that You
sent me.
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VPYTIYIRG ARA TR, T WT IR VIPOWRAIND TT AR TRT

farendikt hob ich erd der oif farherlecht dich hob ich

completed have 1 earth the on glorified  you have 1
RV IR 12V M VOKRA TT DKM L,PAYN ORT
ton tsu gegeben mir host du vos  verk dos

do to given me youhave you which work the

,O"PAYHWA WT VN, TR T TYIIWAIRD ,IPORD DR IR T
herlechkeit der mit mich du farherlech  foter  itst un
glorification the with me you  glorify Father now and
(jarwR1a) PR vhYn T TR ,LMT M0 ORAVI ARA TR OKRN
bashafen iz velt di eider dir bai gehat hob ich vos
created is world the before you beside have did 1 which
PabYN ,IwoIYD T W PARI T LPYYILIR ARA TR JIRNYI
velche mentshn di tsu nomen dain antplekt hob ich gevoren
which  men the to Name your revealed have 1  become
LVNVA YT uapr T ;w%yn YT OMR 1AVIVI D VOKRA 1T
geven zei zenen dain velt der ois gegeben mir host du
were they are yours world the out given we youhave you

™I IO‘?NH}U 1ARA T IR APV M YT VOKRA 1T IR

dain gehalten hoben zei un gegeben mir zei host du un
your held  did they and give me them did you and
JOORN
vort
word

PO PR 1AV TN VORI 1T ORN LPOR IR, MT 0T DYR!
fun iz gegeben mir host du vos alts az zei veisn itst
from is given me have you which all that they know now

it

dir

you

ARA L 1AVIYI N VOXRA 1T DR ,Y0IYN T Sy N
hob gegeben mir host du vos  verter di vail
have given me youhave you which words the because

DARI IR LVAEPMR  PT JARA T PR AV T PR

be'emes un ongenumen zei hoben zei un gegeben zei ich
intruth and  accept them did they and given them 1

TARD PR T PO PARIPIOMR P PR IR, VIWPWT
hoben un dir fun aroisgegangen bin ich az  derkent

did and you from comeforth am 1 that recognized

LOPWPI T VORA 1T IR 0N
geshikt mich host du az gegloibt
send me did youthat believe
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91 make a bakosha (petition,
request) concerning them,

I do not make a bakosha
concerning the Olam Hazeh,
but concerning the Ones
You have given me, because
they are Yours.

10 And all things that are
mine are Yours, and Your
things are mine, and I have
been given kavod in them.

1 And I am no longer in
the Olam Hazeh, but they
are in the Olam Hazeh, and
I am coming to You, Avi
HaKadosh. Be shomer over
them in Shmecha, which
You have given me, that
they may be Echad as we
are Echad.

12When I was with them,

I was keeping them in the
Shem of You, which You
have given me, and I kept
shomer, and none of them
perished or was lost, except
the Ben HaAvaddon (the Son
of Destruction, Perdition, the
state of final spiritual ruin,
Gehinnom), that the Kitvei
Hakodesh might be fulfilled.
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L0991 YT IRD VWM VY TR EYNOIPTT ARG T LY TRP
velt der far nisht bet ich zeiertvegn far dich bet ich
world the for not ask I  theirsake for you ask I

T M 5 , 1AVIVI M VOKRA 1T }73:7}111, T OOINRD AR

zenen zei vail  gegeben mir host du velche di far nor

are they because given me youhave you whom those for but

31T

dain

yours

TR TR A PR DI IR, T PR LD PR ORNPOR IR
ich un main iz deins un dain iz main iz vos alts un
I and mine is yours and yours is mine is which all and

.MU PR VAYHIYIIRD A

zei in farherlecht bin

them in  glorified am

T PR P T NIR L0OPN T PR DWW P TR IRY
der in zenen zei un velt der in nisht mer bin ich un

the in are they and world the in not more am I and

PR ™ OIR1 ,IPOKRA 7}7P"7”ﬂ TR DPOTR IR ,051711

in zei bahit foter heiliker dir tsu kum ich un velt
in them protect Father  holy  you to come I and world
PRI ™ T2 apaps P VDR 1T DRN LIVORI YT
zoln zei k'de gegeben mir host du vos nomen dain

should they sothat given me youhave you which Name your

199 M1 MR LDIPR T
mir vi azoi eins zain
one be
T PR VTR YT PR ARA, T VM YNPE A TR nywa T
dain in bahit zei ich hob zei mit geven bin ich beshas
your in protect them 1 did them with was am 1 while
YAR) VIRNPI ARA PR 3 1APIVF 0 VORA T 15PN LIYnRR:
iber  gevacht hob un gegeben mir host du velchen nomen
over  watch did and give me did you which Name
PINR LIDRRIPI MDIRD DYWA PR YT e warp PR L( M
achuts gegangen farloiren nisht iz zei fun keiner un  zei

we as so

except go lost not is them of anyone and them
ORT 108 WT 7D ,( m 'l}JJUT'IsﬁND) TARA [~ S
zol pasuk der k'de zun farloirener habdun  ben der
shall verse the sothat son  lostone destruction son of the
g0 onpn
veren mekuiem
tobe fulfill
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13 And now to You I am
coming, and I speak these
things in the Olam Hazeh
that they may have my
simcha made shleimah in
themselves.

141 have given to them
the dvar of You and the
Olam Hazeh has had sin'as
chinom (hatred without
cause) of them, because they
are not of the Olam Hazeh,
just as I am not of the Olam
Hazeh.

151 do not make a bakosha
that You take them out of
the Olam Hazeh, but that
You keep them from HaRah.

16 They are not of the Olam
Hazeh, just as I am not of
the Olam Hazeh.

17Set them apart for a use
that is kodesh in HaEmes
(The Truth). Your Dvar is
HaEmes.

18 As You sent me into the
Olam Hazeh, so also I send
them into the Olam Hazeh.

19 And for their sake, I set
myself apart as kodesh that
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L0001 T PR TR IRTDRT IR ;1T R TR M3 AR DYRT
velt der in ich zog dos un dir tsu ich gei ober  itst
world the in I say this and you to 1 go however now
TT PR PTMAOW TMID M OJARA PRT T M)
zich  in shlmutdik freid main hoben zoln zei k'de
themselves in perfected joy my have should they sothat

"TOLRA VPN T PR GOIRD T s YT ann PRT

zei hot wvelt di un vort dain gegeben zei hob ich
them does world the and word your given them have I
P2 TR M 0PN L,VHYN YT PO LYW T T S o
bin ich vi funkt velt der fun nisht zenen zei vail faint
am [ as exactly world the of not are they because hate

05PN YT o VYT
velt der fun nisht
world the of not

YT DR PAPIONIR T LOHNT 1T IR L,DWN YA TRY
der ois aroisnemen zei  zolst du az nisht bet ich
the out remove them youshall you that not ask I

Y3 PA ONaR T LEORT 1T IR IR0V

beiz fun ophiten zei  zolst du az nor velt

evil from keep them youshall you as but world

YT 719 VWM P TR M 0pNn vy T 1o vw papr v
der fun nisht bin ich vi funkt velt der fun nisht zenen zei
the of not am 1 as justas world the of not are they

ohm

velt

world

AR TR OIRN YT NARDYTPR M oA T
emes iz vort dain emes dem in zei heilik
truth is word your truth the in them sanctify

TR ARA MR IR VOPN WT PR OPWYS TR VORA 1T M
ich hob azoi arain velt der in geshikt mich host du vi
I have so into world the in send Me did you as
IR OHYN T PR OPTRYs M

arain velt der in geshikt zei

into world the in sent them

™rODBRT YT Ty TR TR PO EPNoIp™T aRa pR Y
zain zoln zei k'de mich ich heilik zeiertvegn far un
be should they sothat Myself 1 sanctify theirsake for and

OR YPIRT T IRD NI VWM IR 2 .NAR OYT PR 0RO
alein dozike di far nor nisht un  emes dem in geheilikt
alone these the for only not and truth the in sanctified
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they also may be set apart
for use that is kodesh in
HaEmes.

20 However, I do not make
a bakosha concerning
these only, but also
concerning the ones
becoming ma'aminim
in me because of their Dvar,
21 That all may be echad,
as You, Avi, are in me and
I am in You, that also they
may be in us, that the Olam
Hazeh may have emunah
(faith) that You sent me.

22The kavod which You
have given me, I have given
them, that they may be
echad just as we are echad.

231 in them and You in

me that they may become
tamim (perfect) in Achdut
(Unity) that the Olam Hazeh
may have da'as that You
sent me, and had ahavah
for them, just as You have
ahavah for me.

24Elohim Avi, as to that
which You have given me,
I desire that where I am,
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TT YR PR 205 YN DRI, P IRD TIR NI L,TR VYA
durch mir in gloiben velen vos yene far oich nor ich  bet
through Me in believe will who those for also but 1 implore

LUK P
vort zeier
word their

TR IR N PR ,IPORE LT N DIMR T OHRT pHR o ®0
ich un mir in foter du vi eins zain zoln ale k'de
I and Me in Father you as one be should all sothat
ORT VYN T T TR PR TOPRT YT IR IR LT PR
zol velt di k'de undz in zain zoln zei oich az dir in
shall world the sothat us in be should they also that you in

OPWYI TR VORA 1T IR, [
geshikt mich host du az gloiben
sent Me you have you that believe

MR ARD LAYV PN VORA 1T ORN L, TIAD OYT PR P
zei ich hob gegeben mir host du vos koved dem un
them 1 have given me youhave you which glory the and
CLDIMR VIVT MM OPIIE DIMR T I‘?NT B S o TR § V) )
eins zenen mir vi funkt eins zain zoln zei k'de gegeben
one are we as just one be should they sothat given
PTMALY WM PRI T T PAPR 1T PR, T PRTRP
shimutdik veren zoln zei k'de mir in du un =zei in ich
perfected become shall they sothat we in youand them in I
TR VOKRA 1T IR L,OM oK1 Dz7}711 T 7D L,OVIMR PR
mich  host du az visen zol velt di k'de einem in
me you have you that know shall world the sothat one in
VOXRT 1T M MR OPND ,OKRAV 5 1 VONRA R L,OPWwY
host du vi azoi funkt gehat lib zei host un geshikt
did you as so justas have love them did and sent
JORAYI Y 0
gehat lib mich
had love me
TR VM T IR PRT PR OIRN IR L, O PR ,YORE T
mir mit zain oich zoln bin ich vu az vil ich foter
Me with be also should am 1 where that want I  Father
T ORT T T apaps T voRA 1T padym, T
main zen zoln zei k'de gegeben mir host du velche di
My see shall they sothat given Me youhave you whom those
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those also may be with me,
that they may behold my
kavod, which You have
given me, because You had
ahavah for me before the
hivvased haOlam.

25 Avi HaTzaddik, indeed
the world did not have da'as
of You, but I knew You, and
these ones knew that You
sent me.

26 And I have made known
to them the Shem of You
and will make it known,
that the ahavah with which
You loved me may be in
them and I in them.

1 8 These things
having said,
Rebbe, Melech HaMoshiach
went out with his talmidim
across the Kidron Valley,

where there was a Gahn
(Garden) into which Rebbe,
Melech HaMoshiach
entered with his talmidim.

2Now also Yehudah from
K'riot, the one betraying
Rebbe, Melech HaMoshiach,

with
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TR VORI T DM
mich  host du vail
Me you have you because

50N T A AT T R 1o vRas 25
velt der fun grindung der far fun gehat lib

world the of foundation the before from had love

;72V3P3 M LORA IT ORN LT3
gegeben mir  host du vos koved
given Me you have you which glory

TR ,0IVPYI LW T OKRA VHYN YT ,IPORD pvayIwa
ich gekent nisht dich hot velt di foter gerechter
I  know not you did world the Father righteous

17T IR LGOI YPIRT T IR SOWPYI XY OTT ARA AR
du az veisn dozike di un gekent yo dich hob  ober
you that know these the and know yes you did however
;0L TN VDKM

geshikt mich  host

sent  me you have

SN IR LIVARD YT VIRAYI VIRPRI MT 1% ARD TR IR 2
vel un nomen dain gemacht bakant zei tsu hob ich un

will and Name your made known them to did 1 and
VORI 17 '1173'73711 vn ,173’:7 T T2, 1ARND VIRPRI DR
host ~du velcher mit libe di k'de machen bakant im

you have you which with love the sothat make known Him
LT OPRTR IR, MTOPR PTOORT ORAY Y o

zei in ich un zei in zain zol gehat lib mich

them in I and them in be shall had love me

IDAIRIPIDMIR FPIWT / YWY PR VIRIPI DRT PTIARD ,

aroisgegangen Yeshua® Yehoshua iz
go out Yeshua Yehoshua did
, TR T OPT WK 0Tabn YT vn PRt
Kidron taich dem iber talmidim zaine mit tsuzamen
Kidron river the over disciples his with together
VN VARIVIMIR PR W ID‘?SJ“ PR LIOIRI R VNVI TR DY IRN
mit araingegangen iz er velchen in gartn a geven iz es vu
go in did he which in garden a was is it where
.onbn pam
talmidim zaine
disciples his
ORT VIYPYPI OKRA LJORIIRG O'R ORI DKM, AT IR IR 2
dos gekent hot farraten im hot vos Yehude oich un
this know did  betray him did who Yehudah also and
TOIRT TTOFYWR/ pwi PR YRR To R DM 0N
dorten zich Yeshua® Yehoshua iz mol sach a vail ort
there self Yeshua Yehoshua did times many a because place
DIV OMTION YT VM PNIPYIIPRTIY
zaine talmidim di mit tsuzamengekumen
his disciples the with come together

gezogt dos hobendik
said this having
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had da'as of the place,
because often Rebbe,
Melech HaMoshiach
gathered there with his
talmidim.

3Then, Yehudah from
K'riot, having taken the
band of chaiyalim (soldiers)
and avadim of the Rashei
Hakohanim and of the
Perushim, comes there
with torches and lamps and
weapons.

4Rebbe, Melech
HaMoshiach, therefore,
having had da'as of
everything coming upon
him, went out and says to
them, Whom do you seek?

5They said in reply,
Yehoshua, the one from
Natzeret. Rebbe, Melech
HaMoshiach says to them,
Ani Hu. Now also Yehudah,
the one betraying him, had
stood with them.

6When therefore Rebbe,
Melech HaMoshiach told
them, Ani Hu, they recoiled
and fell to the ground.
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PR (JORTHRD) InHMLAR T WMIPRI LR AT PRA
un  saldatn  opteilung di bakumen hot Yehude un
and soldiers detachment the take  did Yehudah and
PR IR ,DWNA R D32 VAT T A ohawn
iz un Perushim un kohanem hoipt di fun meshoresim
did and Pharisees and kohenim chief the of servants

LT 5n R 1anRb IR PHPRD UM YMPYIIIR

zin keili un lompn un faklen mit ahingekumen

sons weapon and lamps and torches with come there

M LYNDRN, POR LOIRNYILRA P/ ywinr PR
kumen vet vos alts gevust hot Yeshua* Yehoshua un
tocome will that everything know did Yeshua Yehoshua and

WNRVN VIRV T IR UKD PIR VAIRIVIDIR 'R IR ;DR IR
vemen gezogt zei tsu hot un aroisgegangen iz un im oif

whom  say them to did and wentout did and him upon
PR VI

ir zucht

you seek

I maes pa fw / puwinr cowauyi oR YT jaRan

Natseret fun Yeshuan® Yehoshuan  geentfert im zei hoben

Natseret of Yeshua Yehoshua answer  him they did
DR ORI ORN, AT PR 1OP P2 TR M 18 Y IR
im hot vos Yehude un es bin ich zei tsu er zogt

him has who Yehudah and he am 1 them to he says

LT UM DIRDWYI TR LJORTIRD

zei mit geshtanen iz  farraten

they with standing is betrayed

WIT IOY P2 PR GVIRIYY MT R DRA YW/ pwinr M pR?
zenen es bin ich gezogt zei tsu hot Yeshua® Yehoshua vi un
did he am 1 say them to did Yeshua Yehoshua as and
WT WX IsNDDJ'll?'I"J& T NIK ooy vorn WAIRIYE M
der tsu anidergefalen zenen un hinterveilechs gegangen zei
the to fell are and  backwards went they

CTW
erd

ground
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7Therefore, again he
questioned them, Whom do
you seek? And they said,
Yehoshua, the one from
Natzeret.

81n reply, Rebbe, Melech
HaMoshiach said, I told you
that Ani Hu. If therefore
you seek me, let these Bnei
Adam go away,

°That may be fulfilled the
dvar which said, Those
whom You have given me,
I did not lose any one of
them.

10Then Shim'on Kefa,
having a cherev (sword),
drew it and struck the eved
of the Kohen Gadol and cut
off his right ear. The name
of the eved was Malchus.

11 Therefore, Rebbe, Melech
HaMoshiach said to Kefa,
Put the cherev into the
sheath. The kos which HaAv
of me has given me, should
I not drink it?
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MTONR PR VI PAYN 10IPIAYI TN M LKA W IR
zei un ir zucht vemen gefregt vider zei hot er un
they and you seek whom ask  again them did he and

I e 7o Y/ pwi cLINIYR 1ARA

Natseret fun Yeshuan* Yehoshuan gezogt hoben

Natseret of Yeshua Yehoshua  say  did

JOIRTDI TR IRT  ARM TR :0IWOVIP Pt/ perr oxA N
gezogt aich doch hob ich  geentfert Yeshua* Yehoshua hot
said you already have I answer  Yeshua Yehoshua did
;T3 UPMIRT YT VIRD TR LI TR MR PR 1OY A TR IR
gein dozike di lozt mich zucht ir oib un es bin ich az

go these the let if and he am 1 that

DRA Y DKM ,LIRN ORT WN OMpn HRT DYy Ty P

hot er wvos  vort dos veren mekuiem zol es k'de
had he which word this become fulfilled shall it sothat

me seek you

TRIANRT ™ N9 ,1aVIVI D VOKRA 1T OKRN , T VIRV
ich hob zei fun gegeben mir host du vos di  gezogt
I have them of given me youhave you which those said

JIMHIRD LW OPIPR PP
farloiren nisht einem kein
lost  not one any

JANRPIDNIR T VRN ,TIPNY R PUTIAKD ,OMOPD PWHAY PR’
aroisgetsoign zi hot shverd a hobendik  Petros Shim'on un
drewout it did sword a having Petros Shim'on and

ORT UPRAVIAKR O'R IR VIVIP oo [=R=)a ]JN‘?W}U R
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12Then the band
of chaiyalim, their
commander, and the
avadim (officials) of Yehudah
took him and performed
the akedah (binding) on him.

3 First they led him to Anan
(Annas), for he was khoten
(father-in-law) of Caiapha,
who was Kohen Gadol that
year.

14Now Caiapha was the
one having given counsel
to those of Yehudah that
it is a bedievedike thing
(expedient) for one man to
die for HaAm.

15Now Shim'on Kefa
and another talmid were
following Rebbe, Melech
HaMoshiach. And that other
talmid was known to the
Kohen Gadol, and that other
talmid entered with Rebbe,
Melech HaMoshiach into
the court of the Kohen
Gadol.

16 But Kefa had stood at the
sha'ar outside. Therefore,
the other talmid went out,
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the one known to the Kohen
Gadol, and spoke to the
gatekeeper and brought in
Kefa.

17 Therefore, the maid says
to Kefa, Surely you are not
also of this man’s talmidim?
He said, I am not.

18 And the avadim and the
mesharetim had made a
hadlakah (bonfire), because
it was cold, and they
were standing around

the hadlakah warming
themselves. And also Kefa
was with them, standing
and warming himself.

19 Then the Kohen Gadol
interrogated Rebbe, Melech
HaMoshiach about his
talmidim and his torah
(teaching).

201n reply, he said, In public
I have spoken to the Olam
Hazeh; 1 always taught in
the Beit Haknesset and in
the Beis Hamikdash, where
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all the Yehudim come
together. Besod (in secret) 1
spoke nothing.

21Why do you put a she'elah
(question) to me? Put a
she'elah to the ones having
heard what I spoke to them.
Hinei, these ones have da'as
of what things I said.

22But these things having
said, one of the mesharetim,
one standing nearby, struck
Rebbe, Melech HaMoshiach,
saying, Is this the way to
answer the Kohen Gadol?

231n reply, he spoke, If 1
spoke wrongly, give edut
(testimony) about the wrong;
but if tov, why do you strike
me?

24Then Anan sent him, still
in the akedah, to Caiapha
the Kohen Gadol.

25Now with Shim'on
Kefa still standing and
warming himself, they said,
therefore, to him, Surely
you are not also of his
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talmidim, are you? In reply,
he said, I am not.

26 One of the avadim of the
Kohen Gadol, one who was
arelative of him, one whose
ear Kefa cut off, says, Did

I not see you in the Gahn
(Garden) with him?

27 Therefore, again Kefa
made hakhchashah (denial).
And immediately a tarnegol
(cock) crowed.

28 Therefore, they led
Rebbe, Melech HaMoshiach
from Caiapha to the
Praetorium. And it was
early. They themselves
did not enter into the
Praetorium so as not to
become tema'im (unclean)
and so as to be able to eat
the Pesach.

29 Pilate went forth
outside to them and says,
What sitnah (accusation,
indictment) do you bring
against this man?
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301n reply, they said to him,
If this man were not an evil-
doer, we would not have
handed him over to you.

31Therefore, Pilate said to
them, Take him and judge
him according to your
Torah. Those of Yehudah
said to him, It is not lawful
for us to kill anyone.

32 (This was to fulfill the
dvar of Rebbe, Melech
HaMoshiach which he said,
signifying by what mavet he
was about to die).

33 Therefore, Pilate again
entered into the Praetorium
and called Yehoshua,
and said to him, Are you
HaMelech HaYehudim?

341n reply, Rebbe, Melech
HaMoshiach asked, From
yourself you say this or
another told you about me?
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351n reply, Pilate said, Am I
a Yehudi? Your nation and
your Kohen Gadol handed
you over to me. What did
you do?

361n reply, Rebbe, Melech
HaMoshiach said, My
Malchut is not of the Olam
Hazeh. If my Malchut were
of the Olam Hazeh, my
mesharetim would have
fought, that I should not
be delivered to those of
Yehudah; but now my
Malchut is not from here.

37 Therefore, Pilate said to
him, So you are a Melech
(King)? In reply, he said, You
say that I am a Melech. For
this I have been born and
for this I have come into the
Olam Hazeh, that I might
bear solemn edut (testimony)
to HaEmes. Everyone who is
of HaEmes hears my voice.
38 pilate says to Rebbe,
Melech HaMoshiach, What
is HaEmes? And having
said this, again Pilate went
out to those of Yehudah,

and says to them, I find no
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avon (offense), no cause for
punishment, in him.

39But there is a minhag
(custom) for you, that I
may release one to you
during the Pesach. Do you
want, therefore, that I
release to you the Melech
HaYehudim?

40 Therefore, they cried out
again, saying, Not this man
but Bar-Abba. Now Bar-
Abba was an insurrectionist
shoded (robber).

1 9 Therefore, then,

Pilate took Rebbe,
Melech HaMoshiach and
had him scourged.

2 And the [Roman] chaiyalim
(soldiers), having woven a
wreath out of thorns, put

it on his rosh and a purple
[royal] robe they threw
around Rebbe, Melech
HaMoshiach.
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3 And they were coming

up to Rebbe, Melech
HaMoshiach, and they were
saying, Hail! You Melech
HaYehudim! And they were
repeatedly striking him in
the face.

4 And Pilate went outside
again and says to them,
Hinei, I bring him outside
to you, in order that you
may have da'as that I find
no avon (offense), no cause
for punishment, in him.

5Therefore, Rebbe, Melech
HaMoshiach came forth
outside, wearing the wreath
of thorns and the purple
robe. And Pilate says to
them, Hinei Halsh!

6 Therefore, when the
Rashei Hakohanim and the
mesharetim saw Rebbe,
Melech HaMoshiach, they
cried out, saying, Hang him
on HaEtz! Hang him on
HaFEtz! Pilate says to them,
You take him and you hang
him on HaEtz! I find no avon
in him,
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7In reply, those of Yehudah
said, We have a Torah and,
according to the Torah,

he must die, because he
made himself to be the Ben
HaElohim.

8 Therefore, when Pilate
heard this dvar he was
afraid even more.

9 And Pilate entered into
the Praetorium again and
says to Rebbe, Melech
HaMoshiach, From where
are you? But Rebbe, Melech
HaMoshiach did not give an
answer.

10 Therefore, Pilate says to
Rebbe, Melech HaMoshiach,
To me you do not speak?
Do you not have da'as that I
have samchut (authority) to
free you and I have samchut
(authority) to hang you on
HaEtz?

1n reply, Rebbe, Melech
HaMoshiach answered him,
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You do not have samchut
(authority) against me at all,
except it had been given to
you from above; therefore,
the avon is gadol, is even
greater, the avon of the one
having handed me over to
you.

12From this point, Pilate
began seeking to free Rebbe,
Melech HaMoshiach; but
those of Yehudah cried
out, saying, If this man you
free, you are no friend of
Caesar’s; everyone making
himself a Melech speaks
against Caesar.

13 Therefore, Pilate, having
heard these devarim, led
Rebbe, Melech HaMoshiach
out, and Pilate sat down
upon a tribunal (seat of
judgment) in a place being
called in Aramaic Gabta,
The Pavement.

14 Now Erev Pesach was fast
approaching, the sha'ah
(hour, time) being about the
shishit (sixth, the sixth hour,
about noon), and Pilate says
to those of Yehudah, Hinei
your Melech!
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15 Therefore, these cried
out, Away, away, hang him
on HaEtz! Pilate says to
them, Shall I hang on HaEtz
your Melech? In reply, the
Kohen Gadol said, We do
not have a Melech except
Caesar.

16 Then, therefore, Pilate
delivered Rebbe, Melech
HaMoshiach to them that
he should be hanged on
HaFEtz. Therefore, they took
Rebbe, Melech HaMoshiach.

17 And carrying by himself
HaEtz (The Tree), he went
out to the place being called
Mekom HaGulgolet (Place of
the Skull), which is called in
Aramaic Gulgolta.

18 There they hanged Rebbe,
Melech HaMoshiach on
HaEtz and with him two
others on this side and on
that side, and, in the middle,
Rebbe, Melech HaMoshiach.
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19 And, also, Pilate wrote
out an inscription and
had it placarded on top of
HaFtz (The Tree). And what
it said was, yehoshua, the
one from natzeret, melech
hayehudim.

20This inscription,
therefore, many of those of
Yehudah read, because the
place where Rebbe, Melech
HaMoshiach was hanged on
HaEtz was near the Ir (City).
And it had been written in
Ivrit, in Latin, and in Greek.

21 Therefore, the Judean
Rashei Hakohanim were
saying to Pilate, Do not
write Melech HaYehudim.
Rather write, That one said
I am Melech HaYehudim.

221n reply, Pilate said,
What I have written, I have
written.
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Z3Therefore the
chaiyalim (soldiers), when
they hanged Rebbe, Melech
HaMoshiach on HaFEtz,
took his garments and
divided them into arba'ah
(four) parts, to each chaiyal
(soldier) a part. They also
took his kesones. Now
the kesones was seamless,
woven from the top in one
piece.

24 Therefore, they said to
one another, Let us not tear
it but let us cast lots for

it to see whose it will be.
They did this in order that
the Kitvei Hakodesh might
be fulfilled, that which
says, YECHALKU VEGADAI
LAHEM V'AL LEVUSHI
YAPILU GORAL (They divide
my garments among them and
for my clothing they cast lots).
Therefore the chaiyalim did
these things.

25But there had stood
beside HaFtz (Tree) of
Rebbe, Melech HaMoshiach
his Em (Mother) and the
achot (sister) of his Em, and
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Miryam the wife of Klofah,
and Miryam from Magdala.
26 Rebbe, Melech
HaMoshiach, therefore,
having seen his Em (Mother)
and the talmid haahuv
having stood by, says to his
Em, Isha, hinei your ben!

27Then Rebbe, Melech
HaMoshiach says to the
talmid haahuv, Hinei,
Imecha (your Mother)! And
from that sha'ah (hour, time)
the talmid took her into his
own bais.

28 After this, having
had da'as that already
everything has become
shleimah, Rebbe, Melech
HaMoshiach, that the Kitvei
Hakodesh may be fulfilled,
says, Ani tzameh (I thirst).

29 A k'li (vessel) full of sour
wine chometz vinegar was
set there. The sponge full
of vinegar having been
wrapped around a hyssop
branch they brought to his
mouth.
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30 Therefore, when Rebbe,
Melech HaMoshiach
received the vinegar, he
said, Nishlam! (It is finished!)
And having bowed his rosh,
Rebbe, Melech HaMoshiach
gave up his neshamah.

31Therefore, those of
Yehudah, vi-bahlt (since) it
was Preparation Day, they
did not want the geviyot
to be left on HaEtz (Tree)
during Shabbos, for it was
Shabbat HaGadol, requested
Pilate to have the legs
broken and the geviyot
taken away.

32Therefore the chaiyalim
(soldiers) came and broke
the first man’s legs and then
the other one hanging on
HaEtz.

33But having come to
Rebbe, Melech HaMoshiach,
when they saw that he was
already niftar (deceased),
they did not break his legs.
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34But one of the chaiyalim
pierced his side with

a romakh (spear), and
immediately out came
dahm and mayim.

35 And the ed re'iyah
(eyewitness) of this has given
solemn edut (testimony).
And his edut is ne'emanah
(trustworthy). And that one
has da'as that he speaks
Emes that you might have
emunah.

36For these things
happened that the Kitvei
Hakodesh might be fulfilled,
V'ETZEM LO TISHBERU VO
(And not a bone of him shall
be broken). 37 And again

the Kitvei Hakodesh says,
V'HIBITU on him ES ASHER
DAKARU (And they will look
on him whom they pierced.)

38 Now after these things,
Yosef from Ramatayim,
being a talmid of Rebbe,
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Melech HaMoshiach, but
besod (in secret) because of
fear of those of Yehudah,
requested Pilate that

he might take the gufat
Yehoshua (Ps 16:9-10; Job
19:25-27; Isa 53:11), and
Pilate allowed it. Yosef
from Ramatayim came,
therefore, and took the
gufat Yehoshua.

39 And also Rav Nakdimon
came, the one having come
first to Rebbe, Melech
HaMoshiach balailah,
bearing a mixture of
myrrh and aloes, about one
hundred pounds.

40 Therefore, they took

the Guf HaYeshua (Body of
Yehoshua) and bound it in
linen clothes with spices as
is the burial minhag with
the Yehudim.

41Now there was in the
place where Rebbe, Melech
HaMoshiach was pierced on
HaEtz a gahn (garden) and
in the gahn a kever chadash
(new tomb) in which never
yet anyone had been placed.
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in keyver nei a gartn dem in un gartn a geven iz gevoren
in tomb new a garden the in and garden a was is become
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gevoren geleigt nisht keiner keinmol noch iz es velchen
become laiddown not noone never yet is it which
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42 And so, because it was
Preparation Day for those
of Yehudah and because the
kever was nearby, they laid
Moshiach there.

z O Now on the Yom
Rishon, Miryam of
Magdala comes early, while
it was still dark, to the kever
(tomb) and sees the stone

having been taken away
from the kever.

2Miryam of Magdala runs
therefore and comes to
Shim'on Kefa and to the
talmid ha'ahuv and says
to them, They have taken
Adoneinu from the kever
(tomb) and we do not have
da'as where they laid him.

3 Therefore, Shim'on Kefa
went forth and the other
talmid, and they were
coming to the kever (tomb),

4 And were running, the
two together and the other
talmid ran ahead faster
than Kefa, and came first to
the kever,
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™ "1 naw W oYT MR —0IRT PR P
Yidn  bai Shabbos orev dem  tsulib dorten un
Judaeans among Shabbos Erev the onaccountof there and
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geleigt zei hoben  nent geven iz keyver dos  vail
place they did was is tomb the because
o /o
Yeshuan® Yehoshuan
Yeshua  Yehoshua
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beshas inderfri voch der fun tog ershtn dem un
while inthe morning week the of day first the and
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tsum Magdala fun Miryam kumt  finster geven noch iz es
tothe Magdala of Miryam comes dark  was yet is it
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keyver fun avekgenumen shtein dem zet un keyver
tomb from takenaway stone the sees and tomb
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tsum un Petrosn Shim'on tsu kumt un deriber zi loift
tothe and Petros Shim'on to comes and therefore she runs
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un gehat lib hot Yeshua* Yehoshua vemen talmid andern
and had love has Yeshua Yehoshua whom disciple other
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keyver dem fun har dem avekgenumen hot men zei tsu zogt
tomb the of L-rd the takenaway have they them to says
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geleigt im hot men vu nisht veisn mir un arois

laid him has they where not know we and out
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near

un talmid anderer der un aroisgegangen iz Petros un
and disciple another the and  wentout is Petros and
.9ap DI PYNR pIpT
keyver tsum avek zenen

tomb to the goaway did
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talmid anderer der un tsuzamen gelafn zenen beide un
disciple other  the and together run  did both and
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ershter der iz un Petros vi gicher forois gelafn iz
first  the is and Petros than faster ahead run s
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keyver tsum ongekumen

tomb tothe arrive
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5 And having stooped down,
the other talmid sees the
tachrichin linen clothes
lying there. However, he
did not enter the kever.

6Then comes also Shim'on
Kefa following him and
Shim'on Kefa entered into
the kever (tomb), and sees
the tachrichin linen clothes
lying there.

7 And also the mitznefet
(head wrapping), which had
been upon the rosh of
Rebbe, Melech HaMoshiach,
the mitznefet not lying with
the tachrichin, but apart,
having been folded up in
one place.

8Then, therefore, entered
also the other talmid, the
one having come first to the
kever (tomb), and he saw
and had emunah (faith).

9For they did not yet have
da'as of the Kitvei Hakodesh
that it is necessary for
Rebbe, Melech HaMoshiach
to have his Techiyas
HaMoshiach.

10Then the talmidim went
away again to their own
homes.
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er lign tchrichim di gezen er hot  zich ainbeigendik un
he lying tachrichim the seen he has himself stooping and
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araingegangen nisht ober iz

goin not however did
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iz un im nochfolgndik  Petros Shim'on oich kumt dan

did and him  following Petros Shim'on also comes then
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lign tchrichim di zet un arain keyver in araingegangen
lying tachrichim the sees and into tomb in goin
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kop zain oif geven iz vos mtsnft tichl  dos un
head his on was is which headshroud kerchief the and
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he goin disciple other the also is then and
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un gezen hot un keyver tsum ershter der gekumen iz vos
and see did and tomb tothe first the come did who
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believed
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er az shrift di farshtanen nisht noch hoben zei vorem
he that scripture the understood not yet had they because
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toite di fun oifshtein muz

dead the from standing up again must
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aheim  zich  tsu avek vider zenen talmidim di un
home themselves to goaway again did disciples the and
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1 Now Miryam had stood
at the kever (tomb) outside
weeping. Then, as she was
weeping, she bent down
into the kever (tomb),

12 And sees two malachim
(angels) in white, sitting,
one at the head and one at
the feet, where the Guf of
Yehoshua had previously
been lying.

13 And those ones say to
her, Isha, why do you weep?
She says to them, They took
Adoni, and I don't have
da'as of where they placed
him.

14When she had said
these things, she turned
back around, and she sees
Yehoshua standing there,
and she did not have da'as
that it was Yehoshua.

15Rebbe, Melech
HaMoshiach says to

her, Isha, why do you
weep? Whom do you seek?
Miryam, supposing that he
was the shomer hagahn (the
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keyver baim indroisen geshtanen iz  ober Miryam

tomb bythe outside stand
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herself she did  weep did she while and weeping
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and atthe head one sitting white in angels two see and
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gelegen iz guf Yeshua's wvu  tsufusns einem
lying was body Yeshua where atthe feet one

did however Miryam
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tsu zi zogt veinstu  vos isha  ir tsu zogen yene un
to she says doyouweep why woman her to say those and
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ich un meinem har dem avekgenumen hot men vail zei

I and mine L-rd the takenaway have they because them
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geleigt im hot men vu nisht veis

laid him have they where not know
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az  gevust nisht hot un shtein Yeshuan® Yehoshuan zet

that know not did and standing Yeshua Yehoshua sees
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Yeshua® Yehoshua iz es

Yeshua Yehoshua is it
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vemen  veinstu vos isha ir tsu Yeshua* Yehoshua zogt
whom doyouweep why woman her to Yeshua Yehoshua says
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tsu zi zogt gertner der iz er az mainendik un  zuchstu

to she says gardener the is he that supposing and do youseek
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keeper of the garden), says to
him, Adon, if you carried
him away, tell me where
you placed him, and I'll take
him.

16 He says to her, Miryam.
She turns and she says to
him in Ivrit, Rabboni. (This
means Mori [my teacher].)

17He says to her, Do not
hold on to me, for I have
not yet made the aliyah
ascent to HaAv; but go to
my Achim and tell them,
I make the aliyah ascent
to Avi and to Avichem, to
Elohai and Eloheichem.

18 Miryam from Magdala
comes announcing to the
talmidim, I have seen
HaAdon. And she told them
that He had said to her
these things.

190n that Yom Rishon,
when it was erev, and
the delatot (doors) having
been shut where the

talmidim were, because of
fear of those of Yehudah,
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vu  mir zog avekgetrogen im  host
where we tell carriedaway him you have you if
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zich  hot zi Miryam ir tsu Yeshua* Yehoshua zogt
herself did she Miryam her to Yeshua Yehoshua says
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dos  rbuni kodesh loshen oif im tsu zogt un oisgedreit
the teacher holy language in him to says and turnaround
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lerer  heist

teacher means
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I because on not me touch her to Yeshua Yehoshua says
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maine tsu gei nor  foter tsum aroifgegangen nisht noch bin

my to go but Father tothe  goneup not yet am
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eier un foter main tsu aroif gei ich zei zog un brider

your and Father my to up go I them tell and brothers
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Hashem eier un Hashem main tsu un  foter

G-d my to and Father
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zi az talmidim di dertseilt un Magdala fun Miryam kumt
she that disciples the tells and Magdala of Miryam comes
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gezogt ir er hot dos un har dem gezen hot
said toher he had this and L-rd the seen has
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du oib har im
L-rd him

your and G-d
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week the of first the evening in day that in and
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disciples the where  locked was are doors the while
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iz  Yidn di far moire ois gefunen  zich  hoben

is Judaeans the before fear out found themselves have
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then came Rebbe, Melech
HaMoshiach and stood in
the midst and says to them,
Shalom aleichem!

20 And having said this, He
showed his hands and his
side to them. Therefore,
the talmidim were filled
with simcha at having seen
HaAdon.

21Therefore He said to them
again, Shalom aleichem! As
HaAv has sent Me, so also I
send you.

22 And having said this,
Moshiach breathed on them
and says to them, Receive
the Ruach Hakodesh.

Z1f you grant selicha to
the averos of any, they
have selicha; if there be any
whose averos you retain,
they are retained.

24But T'oma, one of the
Sheneym Asar, the one
being called Didymus, was
not with them when He
came.
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elichm  sholem zei tsu zogt un mit
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L-rd the seeing rejoiced self did disciples the and side the
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sholem gezogt zei tsu vider hot Yeshua* Yehoshua un

peace  say them to again did Yeshua Yehoshua and
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be them it will sins the be forgive will you whomever
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be they will retain  will you whomever become forgiven
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gekumen iz Yeshua* Yehoshua
come is Yeshua Yehoshua
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25 Therefore the other
talmidim were saying to
him, Ra'i'nu es Rebbe,
Melech HaMoshiach
Adoneinu! (We have seen
Rebbe, Melech HaMoshiach
Adoneinu!) But T'oma said
to them, Unless I see in his
hands the mark of the nails
and I put my finger into the
place of the nails and also
put my hand into his side,
I will never have emunah

(faith).

26 And after shmonah
yamim (eight days) again the
talmidim of Rebbe, Melech
HaMoshiach were inside,
and T'oma with them.
Although the delatot were
shut, He comes and stood in
the midst and said, Shalom
Aleichem.

27Then He says to T'oma,
Bring your finger here and
see My hands, and bring
your hand and put it into
My side, and do not be
without emunah but be a
ma'amin (Messianic believer).

281n reply, T'oma said to
Rebbe, Melech HaMoshiach,
Adoni and Elohai!
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did we him to say therefore disciples other the did
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comes them with was is Toma and house inthe  inside
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locked was are doors the while Yeshua Yehoshua
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sholem gezogt un mit der in geshtelt zich hot un
peace  said and midst the in  stand himself has and
I ooy

elichm
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main un har main im tsu gezogt un geentfert Toma hot
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29 And Rebbe, Melech
HaMoshiach says to him,
Because you have seen Me,
you have emunah (faith)?
Ashrey (Happy) are the ones
not having seen and having
emunah.

30 Therefore, many
other otot (miraculous
signs) Rebbe, Melech
HaMoshiach also did before
the talmidim, which have
not been written in this
sefer.

31But these things have
been written that you
might have emunah that
Yehoshua is the Rebbe,
Melech HaMoshiach, the
Ben HaElohim, and that,
believing with emunah, you
may have Chayyim (Life)
b'Shem of Him.

z 1 After these
things Rebbe,
Melech HaMoshiach
manifested himself again
to His talmidim at Lake
Tiberias. Now Rebbe,
Melech HaMoshiach was
manifested thus.
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zolt ir k'de gevoren geshriben zenen dozike di un
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2Together there were
Shim'on Kefa and T'oma
(his name means Twin) and
Natan'el, the one from
Kanah in the Galil and the
Bnei Zavdai and two others
of the talmidim of Rebbe,
Melech HaMoshiach.

3 Shim'on Kefa says to them,
I am going to fish. They say
to Shim'on Kefa, We are
coming also with you. They
went forth and embarked
into the sirah. And during
that lailah they caught not
one thing.

4Now when the
beginning of Shacharis
had already come, Rebbe,
Melech HaMoshiach stood
on the shore. The talmidim
had not, however, realized
it was he.

5Rebbe, Melech
HaMoshiach says, therefore,
to them, Yeladim, surely
not any dagim (fish) you
have? In reply, they said to
Rebbe, Melech HaMoshiach,
Lo.

6 And Rebbe, Melech
HaMoshiach said to them,
Throw the reshet (net) to the
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right side of the sirah (boat),
and you will find dagim.
Therefore, they threw it.
And now they were not
strong enough to draw in
the reshet (net), because of
the multitude of dagim.
7Therefore, the talmid
ha'ahuv says to Shim'on
Kefa, It is Rebbe, Melech
HaMoshiach Adoneinu!
Therefore, Shim'on Kefa,
having heard this, strapped
his gartel around his kaftan,
for he was unclothed, and
threw himself into the sea.

8 But the other talmidim in
the sirah, for they were not
far from the land but about
two hundred cubits out,
came dragging the reshet of
the dagim.

9 Therefore, when the
talmidim disembarked
onto the shore, they see
a hadlakah (bonfire) there
and dagim lying on it and
lechem.

10Rebbe, Melech
HaMoshiach says to them,
Bring some from the dagim
which you caught now.
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gehat lib hot Yeshua® Yehoshua velchen talmid yener zogt
have love did Yeshua Yehoshua whom disciple that says
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hot Petros Shim'on vi un har der iz es Petrosn tsu
did Petros Shim'on as and L-rd the is it Petros to
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zain angegurt zich er hot har der iz es az  gehert
his girded self he did L-rd the is it that hear
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zich hot un  naket geven iz er vorem  oibermalbesh
self did and naked was is he because tunic
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arain yam in araingevorfen
into sea in  throwin
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vorem  shifel inem gekumen zenen ober talmidim andere di
because boat inthe come did however disciples other the
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erech an nor yaboshe der fun vait geven nisht zenen zei
about an only dryland the from far were not are they
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ven un fish mit nets di shlefendik elln hundert tsvei
when and  fish with net the pulling cubits hundred two
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a they see land onthe  stepout did they
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caught now have you which

coals of fire
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11 Therefore, Shim'on Kefa
went up and dragged the
reshet (net) onto the shore,
full of large dagim, me'ah
vchamishim ushloshah (one
hundred and fifty three), and,
though being so many, did
not split the reshet (net).

12Rebbe, Melech
HaMoshiach says to them,
Come, eat! Now not one of
the talmidim was daring to
ask him, Who are you? —
having had da'as that it is
Rebbe, Melech HaMoshiach
Adoneinu.

13Rebbe, Melech
HaMoshiach comes and
takes the lechem and gives
to them, likewise the dagim.

14 This was now the shlishit
(third) time Rebbe, Melech
HaMoshiach, having been
made to stand up alive from
the mesim, was manifested
to the talmidim.
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is it that know  did they because areyou who ask to
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15Then when they ate,
he says to Shim'on Kefa,
Shim'on Bar-Yochanan, do
you have ahavah for me
more than these? Shim'on
Kefa says to him, Ken,
Adoni, You have da'as that
I have ahavah for You. He
says to him, Feed My lambs.

16 He again a second time
says to him, Shim'on Bar-
Yochanan, do you have
ahavah for me? Shim'on
Kefa says to him, Ken,
Adoni, You have da'as that
I have ahavah for You. He
says to him, Take care of My
sheep.

17Rebbe, Melech
HaMoshiach says to him
the shlishit time, Shim'on
Bar-Yochanan, do you have
ahavah for me? Kefa was
grieved because Rebbe,
Melech HaMoshiach said

to him the shlishit time,
Do you have ahavah for
me? And he says to Rebbe,
Melech HaMoshiach, Adoni,
You have da'as of all things.
You have da'as that I have
ahavah for You. Rebbe,
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az veist du har yo im tsu er zogt lib mich hostu tsi
that know you L-rd yes him to he says love me doyou
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did he because become grieved Petros is love me doyou
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er un lib mich hostu tsi mol dritn tsum gezogt im tsu
he and love me doyou time third forthe say
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az  veist du alts veist du har gezogt im tsu hot
that know you everything know you L-rd say him to did
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my pasture him to Yeshua Yehoshua says love you do I
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Melech HaMoshiach says to
him, Feed My kevasim.

18 Omein, omein, I say to
you, that when you were
young, you were girding
yourself and were walking
where you wanted, but
when you grow old you
will extend your hands and
another will gird you and
carry you where you do not
wish to go.

19 And this He said
signifying by what mavet
Shim'on Kefa will glorify
Hashem. After this, He said
to him, Follow Me.

20Having turned, Kefa
sees the talmid ha'ahuv
following them, who also
was reclining at tish during
the seudah upon the
kheyk of Rebbe, Melech
HaMoshiach, and this
talmid was the one who had
said Adoni, who is the one
betraying you?
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dem noch un Hashem farherlechn vet er toit a far vos

the after and Hashem  glorify will he death a for who
1IR3 N JHra DR 1R Y VIRT ,VINTYI DRT OKRA W M
noch mir folg im tsu er zogt gezogt dos hot er vi
after me follow him to he says  said that has he as
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nochfolgen talmid dem Petros zet zich  oisdreiendik
following disciple the Petros see himself turning around
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21Then Kefa, having seen
this one, says to Rebbe,
Melech HaMoshiach, Adoni,
and what about this man?

22He says to him, If I want
him to remain until I come,
what is that to you? You
follow Me.

23 Therefore, a rumor went
out saying to the achim
B'Moshiach that that talmid
would not die. But Rebbe,
Melech HaMoshiach did not
tell him that he would not
die, but rather, If I want
him to remain until I come,
what is that to you?

24This is the talmid, the
one giving solemn edut
(testimony) about these
things, and the one having
written these things and we
have da'as that his edut is
Emes.

25 And there are many
other things which Rebbe,
Melech HaMoshiach did,
which if they are written
one by one, not the Olam

Hazeh itself I suppose would
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have room enough for the
sfarim being written.
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